
Teleszky István.
B u dapest, augusztus 5.

(s.) A magyar közélet egy tiszta, nemes 
alakját veszítette el a mai napon. Meghalt 
Teleszky István, a magyar jogászvilág egyik 
legnagyobb kitűnősége, a parlamentnek vala
mikor elsőrangú ékessége, az igazságügy
minisztériumban Szilágyi Dezső államtitkárja.

Mély megilletödéssel halljuk a gyászhirt. 
Ismét rés tám adt abban a sorban, amely a 
magyar politikai életnek legszebb hagyomá
nyait képviseli. A tiszta szabadelvüségnek, 
demokráciának és idealizmusnak politikai 
iskolájában nő tt fel Teleszky István és egyik 
leghűségesebb, legderekabb képviselője volt 
ennek az iskolának. Ö maga soha sem val
lotta magát politikusnak; jogász akart lenni 
csupán, és bizonyos, hogy első sorban az 
volt, éles eszű, mély tudásu és minden ízében 
magyar jogász. Nemcsak jogtudós volt azonban, 
aki a tudomány elméletét vitte előbbre; hanem  
nagybölcseségü kodifikátor, aki élő jogot se
gített teremteni az élet számára. Hiába akart 
csupán jogász maradni. A magyar politiká
nak mindig szüksége volt jogászokra és kü
lönösen szüksége van olyan időben, mikor a 
modern jogrendszer kiépítése egyik legfonto
sabb feladata a törvényhozásnak.

Teleszky István pályájának a kezdete e 
korszak kezdetére esett. A kiegyezés még 
csak néhány éves volt, mikor Teleszky, mint 
egészen fiatal nagyváradi ügyvéd a parla
mentbe került. Az uj alkotmányos korszak 
elején rendkívül gyors, intenzív munkával 
kellett kitöltenie a törvényhozásnak a magyar 
törvénykönyv hézagait. Ebből a munkából 
tekintélyes rész jutott Teleszkynek mindjárt 
kezdetben. Az örökösödés jogát ö foglalta 
paragrafusokba és azután csaknem negyed
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A király fia.
Ha a mennybéli üdvözülés és a paradicsomi 

boldogság Isten kegyelmének az ajándoka, úgy 
higyjék meg nekem, idelent a földön nincs 
üdvözülés és boldogság, ha a király kegyelmétől 
nem! A királyi kegyelem! . . . Nincs magaszto- 
sabb eszme ennél, és nekünk hü alattvalóknak 
nem is lehet méltóbb nagyravágyásunk, mint 
hogy jó gyermekekként ildomosán viseljük ma
gunkat s kiérdemeljük a felséges kéz jutalmát. 
Nem rendelkezem Bossuet ur klasszikus ékes
szólásával, de merem állítani, hogy hatalmasabb 
a királyi kocyelem még a természeti erőknél i s ! 
Hegyeket mozgathat meg az, országokat söpör
het el s nemzeteket tiporhat szét . . .  do min- 
donekfelott tetszése szerint osztogathat cimet, ran
got és mérhetetotlen javadalmakat. Mindenünk a 
királyi kegyelem,!ől függ: életet vehet az, do éle
tet is adhat... Épp ez utóbbiról akarok szólni. 
Mert vannak oly kivételes alkalmak, mikor a 
felséges ur nemcsak a férfiaknak engedi meg, 
hogy személyes szolgálatokkal , kitiintossék ma
gukat, hanem a nőknek is. És tán semmikor 
sem oly bőkezű a királyi kegyelem, mint épp 
akkor, mikor a fojedolem az olympusi Jupiter 
mintájára leszáll trónjáról, — szerelmével egy
szerű földi nőket tisztel meg s nem a trónt, liá
nom a nemzetet ajándékozza meg felséges véro 
gyermekeivel. A legnagyobb kitüntetés ez ekkor 
bizonyítja be legjobban, hogy mennyire szereli a 
népét! . . . Hogy a gyöngéd női szív mennyivel 
jobban ki tudja érdemelni a királyi kegyelmet s

századon át egyre növekedve tekintélyben, 
tiszteletben, mindig az elsők közt maradva 
a munkálkodók közt, oszlopa, dísze, büszke
sége volt a magyar parlamentnek.

Jogász akart lenni és első sorban az is 
v o lt: típusa a magyar jogásznak. Ám a po
litikai életben sokkal nagyobb nyomot ha
gyott az ö csendes, de értékes munkássága, 
mint amennyit szerénysége beismert. Poli
tikus volt bizony, ha nem is pártpolitikus a 
szónak hétköznapi értelmében. A pártpolitika 
kedvéért koncessziót nem tett soha meggyőző
désének rovására. Jogász volt és ideálokért 
küzdött; az igazság volt legszentebb ideálja 
és a maga igazságát nem állította a párt
érdek szolgálatába, hanem a pártpolitikában 
igyekezett érvényt szerezni az igazságnak. 
Szabadelvüpárti politikus volt a párt kelet
kezése óta. Szabadelvüpárti volt a szabad- 
elvüségért. A tiszta, valódi, nem alkuvó, de
mokrata szabadelvüség volt politikai hitval
lása. A szabadelvüség legszebb diadalainak 
volt részese és a demokrácia diadala volt az 
ö egész élete. Az egyszerű prókátorember, 
aki nem született másnak, csak embernek, 
egyedül képességeinek, tudásának, m unkájá
nak és jellemének erejével került a poli
tikai és hivatali hierarkia legelső és legszebb 
polcainak egyikére. Nem kereste az emelke
dést; nem kapaszkodott, hanem dolgozott. 
Öt kereste fel a bizalom és az elismerés; 
nagyratörö vágyak nélkül jutott fel a  na
gyok közé.

Az a vézna, sápadt emberke, akiből 
minden hiányzott, ami a külső sikernek esz
köze lehet, egyikét tette meg a legszebb köz
pályáknak. Egyéniségében nem volt semmi 
csillogás, csak csupa értékes tartalom. Hangja 
szürke, érctelen; szónoki előadása hideg, 
csaknem száraz, minden zajos hatást kerülő.

mennyivel többet lendíthet egy család becsüle
tén még a legbátrabb férfiszivnél is: legszebb 
példa arra az érdemes Beaumanoir grófi pár 
esete.

Hisz önök emlékezhetnek . 1 . de nem, höl
gyeim, nem lehetek oly udvariatlan, hogy ily 
régesrégi dolgokra való visszaemlékezéssel vá
doljam önöket! Tizenhét éve történtek e dolgok, 
— önök még akkor tán a világon se voltak, vagy 
legfeljebb is csak olyan fiatal asszonyok lehet
tek, akik sokkal jobban el voltak foglalva a saját 
szerelmeikkel, semminthogy más asszonyok szen
vedélyeivel törödhoitek volna. . . Nos tény, hogy 
Monsieur do Beaumanoir akkor még egyáltalá
ban nem volt az az általánosan tisztelt, előkelő 
állású és vagyonú ember, akivé az utóbbi évek
ben kinőtte magát. Az immár annyira nemes 
gróf akkor mint egy egészen jelentéktolen, 
sőt félénk vidéki yentMomme jelent meg Ver- 
saillcsban, aki nagyon is kétes címeken hiába 
kereste azoknak a hercegi családoknak a 
rokonságát, melyek később aztán olyan ön- 
feláldozóan maguk jártak utána. Monsieur de 
Beaumanoir nem volt se szellemes, se vagyo
nos, — tehetsége is csak egy volt: a szép 
fiatal felesége. Bizonyára nem megvetendő talen
tum oz, hölgyeim, — épp oly iston adománya, 
mint a költészet vagy a hadi lángolme . . .  O 
maga azonban tán legkevésbé gondolta volna, 
hogy egyszer majd épp ez a szép feleség fogja 
olyan szédítő magasra vinni a sorsát. Polgárias 
szerénységében nem volt ő nagyravágyó ember 
s megelégedett volna valami csekély udvari hiva
tallal . . . Mekkora volt hát meglepetése és 
öröme, midőn egy napon az udvarmester hivata
losan bojolontette neki, hogy ő telsége legkegyel
mesebb szerelmével óhajtja kitüntetni hitvesét! 
Ne logyünk igazságtalanok irán ta: Monsiour 
do Beaumanoir szeretto feloségét, s az épp 
oly félénk, alamuszi vidéki asszonyka szin-

Lapunk mai száma húsz oldal

És ha szólt, mégis mindig súlya volt a sza
vának. Nem keltett lármás lelkesedést, hanem 
tiszteletteljes figyelmet. Nem gyújtott, hanem 
meggyőzött. Keveset szerepelt, de annál töb
bet cselekedett. Világos, tiszta elme, éles 
judicium, puritán egyszerűség, ércből való 
karak ter: ezekből állott Teleszky István egyé
nisége. És ennek az egyéniségnek volt még 
egy nagy ékessége: a végtelen szerénység. 
Évekig jelölgették vezető állásokra, de ö 
sohasem kereste a dekórumot, hanem  mindig 
csak a munkát. Mikor aztán egyszer szóba 
került, hogy Szilágyi Dezső lesz az igazság
ügyminiszter, akkor Teleszky elszólta magát:

—  Ha Dezső lesz a miniszter, akkor 
szívesen megyek mellé államtitkárnak.

És Szilágyi sietett szaván fogni. Ritkán 
támadt annyi megnyugvás, bizalom és öröm 
a magyar közvéleményben, m int akkor, mi
kor egymás mellé került ez a két em ber: 
Szilágyi, a lángelméjü, nagy államférfi és 
Teleszky, a nagy jogtudós. Valamikor ellen
felek voltak, de végre összekerültek, ideális 
tökéletességgel egészítve ki egymást. És hogy 
ez a szerencsés egyesülés kis idő alatt is 
milyen gyümölcsöket termett, arról az uj 
magyar törvényalkotás legszebb lapjai be
szélnek.

Mikor meg kellett válnia az államtitkár
ságtól, mert törékeny testi szervezete nem 
bírta a nagy állás terhét, akkor sem vonult 
nyugalomba, hanem dolgozott tovább, ameny- 
nyit elbírt, mig egyszer csak —  hogyan, 
hogyan nem —  Teleszky Istvánra nem volt 
többé szükség. A legutóbbi általános vá
lasztásokon nem kapott m andátum ot Te
leszky István. A legelső magyar jogászok 
egyikének, a szabadelvű politika régi tá
maszának nem jutott hely a parlament
ben. Csonka volt nála nélkül a parlament,

tén szerette a férjét. Nem mondom, hogy 
egetverő szenvedély volt az : szerették egymást 
polgári szerénységgel, okosan s mindenekfelett 
nagyon összetartottak. Mikor ez a váratlan sze
rencse érte őket, meghatottan borultak egymás 
nyakába. Mint afféle tapasztalatlan vidékiek, 
hosszasan tanácskoztak a felett, hogy az előkelő
ség szempontjából micsoda eljárást kövessenek. 
A gróf igazán nőm tudta, mint kellessék visel
kednie uj helyzetében. nem tudta, mi lesz illen
dőbb, ha őrült féltékenységet vagy vigasztalha
tatlan bánatot mutat-e inkább ? Tán legjobb lenne 
elbujdosnia vagy tán még okosabb volna úgy 
tenni, mintha semmit se tudna a do logró l? ... 
Igen, do akkor a király nem is fogja mél
tányolni érdemeit I Végre egész diskréte az 
udvarmestertől kértek tanácsot. Ez mosolyogva 
azt folelte, hogy ő felsége már intézkedett s ma
gasabb hivatalos kiküldetésben utazni küldi a 
grófot. Monsieur de Beaumanoir kissé zavarba 
jött. „És ön barátnőm*, mormogó némi aggoda
lommal fordulva a feleségéhez „tudja-e, hogy mint 
kell majd önnek viselkednie? Talán szintén 
megkérdeznénk . . „Oh csak bizza rám!“ 
felelt a grófné kacagva. Madame de Beaumanoir 
határozottan szellemesebb volt a férjénél és 
bájossága tudatával minden normandiai furfangja 
is felébredt benne . . .  A grófra sajátságos kí
nosan hatott ez a felelet. Utolsó pillanatban, 
mikor el kellett búcsúznia a feleségétől, valóságos 
kis polgári féltékenysógi rohamot kapott. Hat 
hónapi ilyen száműzetés kissé hosszúnak tűnt 
fel előtte s felosége alig tudta megnyugtatni őt. 
Titokban megállapodtak a házastársak, hogy a 
királyi parancs ellenére azért viszont fogják látni 
egymást az alatt a hat hónap a la t t . . .

. . .  Azt hiszem, sonki se emlékszik ma már 
ennek a szerelemnek a regényes részleteire: ő 
felségo tán legkevésbé . . .  XV. Lajos nagyon 
fiatal volt még akkor s ha meg is tetszett neki 
az a negyedrangu csinos szőke udvarhölgy, akit
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érezte ezt az egész magyar közvélemény. És 
érezte nyilván ö is a mellőzés keserűségét, 
azt a megalázást, amely abban volt, hogy 
nem kértek többet az ö munkájából, nem 
hívták többé oda, ahová öt a nemes köteles
ségérzet vonzotta mindig, nem  a hivságos 
ambíció.

Volt egy korszaka a magyar politikának, 
mikor nem kellettek a Teleszkvek a hatalom
nak. Nem volt szükség a jogászra, akinek 
ideálja volt a jog és igazság. Nem kellettek 
sem ideálok, sem olyan emberek, akiknek 
ideáljaik vannak. Akit lehetett, azt leszorí
tották a cselekvés teréről; akit nem lehetett 
kiüldözni, az sokáig, nagyon sokáig kényte
lenül, kedvetlenül tűrt, hallgatott, magába 
fojtva a keserűségét, amig lehetett. Minő 
szomorú emlékei maradtak ennek a korszak
nak; a magyar politikai életnek milyen 
sötét dekadenciája jelzi azt az időt, am ikor 
a hatalom és a jog, a politika és az 
igazság, a párturalom és a politikai tisz
tesség ellenségesen állottak szemben egy
mással. Mekkora lelki szenvedést hozott a 
nemeseknek, a jóknak, a régi szabadelvüség 
kipróbált bajnokainak ez a. korszak, amely 
a magyar szabadelvűsödet a magyar alkot- 
mánynval együtt a pusztulás szélére juttatta.

Most már csak emlékek ezek. Az a 
szomorú korszak el van temetve és nem kell 
félnünk a feltámadásától. Teieszky István 
még láthatta a temetést és láthatta a szabad
elvüség újjászületését; láthatta hatalmas erő
vel megindulni a politikai élet regene
rációjának nagy munkáját. De a munka 
befejezésében nem lehet már része, ho
lott lett volna még szükség reá. Mielőtt 
örök álomra hunyta le szemét, láthatta 
feltámadni és régi jogaikba lépni a magyar 
közéletnek azokat az ideáljait, amelyeknek 
hűséges szolgálatában telt el egész élete. De 
munkás karját, termékeny elméjét nem hoz
hatta el újra a küzdelem, a m unka meze
jére. Most, mikor újra szükség lett volna 
reá, elvonult örökre a nem zet doloptevöi 
közül. Halálos ágyánál egyenlő részt kér a 
gyászból a tudomány és a szabadelvű nem
zeti politika. Emléke ott fog élni azoké között, 
akik a modern magyar állam megépítésében 
egy-egy egész ember munkáját végezték.

KÜLFÖLD.
A  francia  k ü lü gym in iszter  ú tja . Az

orosz sajtó most kez<) foglalkozni Deleassé francia 
külügyminiszter pétervári látogatásával s nagy-
Í'ábun megerősíti azokat ti magyarázatokat, amelyé
r t  eddigeló a pétervári minisztertnlálkozásról 

hallottunk. A Novoje Vremja vezércikkben üdvözli 
a francia külügyminisztert. Idézi a Siicls ismert 
kifakadásnit és azt mondja, hogy a U’aldeck- 
finusseau kabinet hivatnlhalépésn óta sok minden
féle történt, ami szóbeli nyilatkozatok tételét 
kívánatossá teszi. Tel lesen érti, hogy az ismert 
szenzációs por előestéjén Deleassé külügyminisz- 
niszter szükségét látja annak, hogy Péter- 
várott nyilatkozzék. Az utazásnak az a je
lentősége, amelyet a Siécle emlitott, úgyszól
ván egyoldalú. Deleassé urat mindenesetre ro
konszenves fogadás várja Oroszországban — 
mondja a AT. IV. — de másra aligha fog alkal
mat adni ez az utazás, mint arra n figyelmes
ségre, amely ilyen vendéget megillet. Oroszország 
nem tulajdonítana komoly jelentőséget annak, 
ha a francia miniszter még 'egy ideig késlekedett 
volna a látogatás viszonzásával és ez időszeriut 
otthon maradt volna, ha másért nőm, azért, hogy 
néhány, Oroszországot kevésbé ismerő kollégáját 
figyelmeztesse azoknak a híreknek a hazug vol
tára, amelyeket Deleassé a Havas-ügynökség 
jolontésoi szerint nemrég megcáfolt.

A Koroszli azt Írja. hogy akármilyen meg
bízásai vannak Deleassénak, azok jó kézben van
nak. Remélt, hogy az orosz külügyminisztérium
nak Delcassó-val való tárgyalásai még inkább 
meg lógják erősíteni az oroszfrancia szövetséget. Eb
ben a reményben örömmel fogadja annak a két 
miniszternek a találkozását, akiket egyképp tölt 
el a béke szeretető és a felelősség tudata.

A bécsi Fremilcnblatl is foglalkozik ma egy 
félhivatalos kommünikében a minisztertalálkozás- 
sal. Egy idevaló lap — úgymond — azt újsá
golja, hogy Deleassé francia külügyminiszter 
pétervári útja Németország és Franciaország kö
zött történt közeledési kísérletekkel függ össze, a 
melyekre nézve Hohenloho herceg német biro
dalmi kancellár állítólag már határozott javasla
tokat is tett a francia kormánynak. Azt hiszik, 
hogy Ansztria-ilngyarország sem áll egészen távol 
a dologtól, a mit állítólag gróf GoluchouiskinnY. 
Hohenlohs herceggel való párisi találkozása bizo
nyít. Ha egyáltalán szükséges, módunkban van 
kije'enteni, hogy ez a jelentés, a mennyiben az 
osztrák-magyar monarkiát és gróf Goluehowskit 
illeti, teljesen tarthatatlan kombináción alapszik.

Deleassé külügyminiszter egyébiránt e pilla
natban már az oros2 főváros vendége. Gacsiná- 
ban Montobello francia nagykövet üdvözölte a 
külügyminisztert, ki mindjárt megérkezése után 
látogást tott gróf Muravieá orosz külügymi
niszternél.

A hágai konferencia eredményei.
B u dapest, augusztus 5,

A berlini félhivatnlns Korddeutsehe AVgemeine 
Zeitung terjedelmes cikkben foglalja eg.vbo a 
hágai tanácskozások során elért eredményeket, 
amelyek korántsem mozognak olvan általánossá
gokban és nem olyan pusztán akadémikus érté
kűek. amint az eddigi hézagos smertetések alap- 
jAn hinni lehetett. A civili-ált államok kormá
nyainak ez az első összejövetele határozottan 
nagy szolgálatokat tott a világbékének. íme a2 
érdekes ismortető cikk egész terjedőimében :

A hágai békekonferenciát, amely múlt szomba
ton több, mint két havi tárgyalás után szerencsésen 
befejezte munkáját, a cár emberbaráti és tenkölt 
szelleme a múlt év augusztus havában kiadutt mani- 
feaztumban az elé a probléma elé állította, hogy nem
zetközi tanácskozás ut án olyan eszközöket keressen 
amelyek valamennyi népnek a valódi és tartós béke 
jótéteményét biztosítják és mindenekelőtt határ* 
szabnak a mai fegyverkezés egyre nagyobb fejlődé, 
sének. A németalföldi kormány meghívására Hol
landia fővárosában képviselt 26 állam delegátusai- 
nak meg kell adni azt az elismerést, hogy becsüle
tesen igyekeztek a reájuk rótt feladatnak megfelelni 
és hogy fáradozásuk nőm volt eredménytelen. Hogy 
a konferencia utópikus álmokat fog megvalósítani, 
még pedig egy csapásra, azt józanul gondolkodó 
ember nem várta. Ámde ilyen hatalmas problémánál, a 
legnehezebb és legnagyobb problémánál, amelyet a 
világ a politika terén ismer, látszólag kis lépések is 
áldásosak lehetnek, ha a lehetőség határain belül mo
zognak és a melleit mégis amaz ideál felé irányul
nak, amely nem érhető el máról holnapra.

Kétségtelenül értékes vívmány elsó sorban a 
konferencia megegyezése a szárazföldi bábomra 
nézve érvénybon lévő genfi konvenciónak a tenger] 
háborúra való kiterjesztése tárgyábrn. Újabb rendel
kezésekkel különösen a katonai betegszállitóhajóK 
sérthetetlenségét mondták ki és bizonyos pontosan 
körülirt korlátozások mellett a legmesszebbmenő vé
delemben részesítik azokat a betegszállitóhajókat is, 
amelyeket magánosok és jótékony társulatok szerel
nek föl. A lelkész- és az egészségügyi személyiéi 
is sérthetetlen Gondoskodtak az ellenség kezeibe 
esett sebesültekkel és betegekkel való kíméletes bá
násmódról is.

A konferencia érdemes munkát végzett a szá
razföldi bábomra vonatkozó kodifikált hadijog kidol
gozása által is. Az erről kidolgozott, 60 cikket tar
talmazó egyezmény alapjául az 1874. évi brüsszeli 
nyilatkozat szolgált, melyet annak idején nem ratifi
káltak és melynek intézkedései sok tekintetben kiter
jesztettek és javitlattak. A megszökött és újra elfo
gott hadifoglyokra csak fegyelmi büntetéeek lonné-

a versaillcsi parkban látott sétálni, nem lehetett 
ennek a s engedély ek jogosultsága egv o-ész 
életre. Mire a gróf küldetéséből hivatalosan haza 
jött, ír,ár mély gyászban találta feleségét abban 
a comniégnei kis palotában, melyei a búcsúzó 
király njá* dékozott noki. Monsieur do Benuntn- 
noir alig ismert rá hitvesére: a királyi kegy tö
kéletes arnndednme-má alakította át az egykori fe 
lénk vidéki asszonykát. A lezelőkelőbb urak és höl
gyek vigasztalták b Tatában. A grófné pedig tán 
nem is annyira bánkódott, mint inkább zavarban 
volt: nőm tudta, a Lavalliére szenvedését, a Mon- 
tespan dacát, vagy a Maintenon okos ájtatosságát 
utánozza-o inkább? Egy ideig kolostorba akart 
menni, mint Madame de Lavalliére, ké'őbb aztán 
Madame de Montespan szoronére adta magát. 
Azonban ehhoz egy olyan rettenetes férj is kel- 
lőtt volna, mint Montespan marquis, s ez sehogy 
se illett a félénk Beaumannir grófhoz. Végro el
határozták, hogy várnak. Liancourt herceg, ki 
úgyszólván az elhagyatott asszony ügyvédjévé 
szegődött, megnyugtatta őt:

— Madame, mondá, ha ő felsége cl is tudta 
önt felejteni, a fiit. — a király fiát, sohse fogja 
elhagyni . . . Ne féljen! Az ön. gyérmekére a 
Maine herceg nagy szeropo vár 1 Én fogom azt a 
kegyet kikérni magamnak, hogy a gondnoka cs 
főudvarmcstere lehessek . . .

Nagy nap volt az, mikor végre Madamo do 
Beaumanoir mély gyászban felvitte ujonszülött 
gyormekét Versaillesba és félve, remegve bemu
tatta a királynak. Minden ettől a perctől függött: 
vájjon el fogja-e ismerni és hajlandó losz-e neki 
fényes jövőt biztosítani? Ö felségo a Liancourt 
herceg előkészítése dacára is meg volt lepotve, 
de aztán a gyermek láttára valami csudálatos
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gyöngédség fogta el. A grófné zokogva borult 
térdre előtte s adta karjaiba a gyermeket. Ez 
döntött. Mint előbb emlitém, ő felsége fiatal volt 
még és fiatalos lelkesedéssel örült apai szerepé
nek . . . Még aznap fontos államokmányokat 
irt aló. Először is a Lonis-César de Bourbon nevet 
ajándékozta a csecsemőnek, aztán kinovezto 
gondnokául Liancouit herceget. Meghagyta, hogy 
egv a grófné nevére beszerzendő normandiai jó
szág kastélyában neveljék s minden esztendőben 
kétszer bemutassák neki. Kötelezte magát, hogy 
öt éves korában kinevezi Franciaország „nagy- 
admirálisának*, tiz éves korában marquisi rang
gal ruházza fel, tizenhat éves korában pedig va
lamely belátása szorint választandó hercegséggel 
egy Conti vagy Condé leányt ad noki feleségül... 
Ugyanakkor (bizonyos névszerint, feltüntetett 
óriási javadalmakkal) a Beaumanoir ur grófsá
gát is hercegséggé emeli . . . .  Az eset, ami
lyen elhamarkodva történt, oly óriási feltű
nést keltett az udvarnál. Valóságos kis pa
lotaforradalom tőrt k i: egész Versailles két 
részro szakadt. Némelyek a XIV. Lajos alatti 
bátard-uralom feltámadásától tartva, a nemesség 
nevébon tiltakoztak s he'ytelenitotték, hogy a 
király olyan meggondolatlanul oda adja a Bour
bon nevet egy olyan gyermeknek, a kin még 
nem is lehet meglátni, hogy hasonlit-e hozzá... 
mások azonban a Liancourt példájára már is lel
kesen kötötték sorsuknt a csecsemőhöz. A fiatal 
király apai lelkesedésében hajthatatlan mnradt 
a frond"itriikkel szemben s csak annál nagyobb 
kitüntetésekkel halmozta el Madame do Beauma- 
noirt. — Nos a grófi pár elérte célját: eddig oly 
szerény nevük egyszerre diadalmas középpontjává 
vált az udvari pletykáknak és intrikáknak.

Rziikségtolen mondanom, hogy ő felsége 
parancsait a legpontosabbnn végrehajtották. Való
ságos kis udvartartás közepette ott helyezték el 
a király fiát abban a normandiai kastélyban. Ott 
nőtt fei Louis-César do Bourbon. Liancourt hor- 
ceg személyes felelősség terhe alatt vette át gon
dozását és tényleg oly eeremóniás szigorral gya
korolta főudvarmesteri tisztét, hogy az ellenpárt 
intrikáitól tartva szorosan őrizto mindenki — még 
anyja és a gróf elől is. Az anyát még 
csak szabadon hozzáerosztette a gyermekhez, 
do Monsieur do Beaumanoirtól, ki deqen volt, 
már az első perctől fogva a logszorosabb 
etikettet kívánta meg. A gróf csak az elő
irt mély meghajlások után közeledhetett a 
bölcsőhöz, „Monseigneur“-nek és .fenségnek" 
kellett szólítania, a csecsomőt s állva kellett ma
radnia előtte. És meg kell vallani, hogy Beau
manoir ur a legszeretetreméltóbb udvariassággal 
töltötte bo mindig azt a nohéz szerepet, mely oly 
kivételes tiszteletre kötelozto a felesége kis fia 
iránt.

A király az első három év alatt kétszer is 
ellátogatott a kastélyba s Liancourt heroeg e 
viziteket ügyesen arra használta fel, hogy a gyer
meket és véle együtt saját magát lassankint az 
egész Normandia középpontjává tette meg. A 
király fia már csecsemő korában valóságos kis 
trónon fogadta a küldöttségeket s a királyi 
tisztviselők hódolatát, ö t évos korában tény
leg .nagy-admirálissá* nevezte ki ő felségo 
s ekkor már úgyszólván hivatalos tényke
dései is voltak. Versaillesből növekvő nyugta
lansággal nézte az ellenpárt, hogy micsoda ha
talommá, micsoda kis királylyá növi ki magát a 
bátard Normandiában. És ez az ellonpárt még 
mindig nőin adta fel a küzdelmet, hanem kétség-
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nok alkalmazhatók, A hadifoglyok sorsiról való 
tudakozásokra ériesitő állomások szervezését vették 
kilátásba, A hadifoglyok sorsának könnyítésére köz- 
remüködó jótékony intézetek törekvéseivel szemben 
s legmesszebb menő előzékenység biztosíttatott.

Részletes szabályok gondoskodnak az elfoglalt 
ország lakosságának védelméről és a sebesültek és 
betegek hazaszállításáról. Kiemelendő, hogy a német 
hadviselés már eddig is az itt megállapított szabá
lyok szerint járt el.

A harmadik egyezmény a konfliktusok békéB 
elintézésével foglalkozik. Természetes, hogy e téren 
csak a legnagyobb óvatossággal járhattak el. Ehhez 
képest a megállapodásoknak általában fakultatív jel
legük van. Minden állam négynél nem több személyt 
„ovez meg választott bíróként. Ezek összeségéből ala
kítják az úgynevezett állandó lajstromot, melyből a 
viszálykodó államok a választott bírákat kiválaszt
hatják. Egyik állam sem köteles ez intézményhez 
folvamodni; az illető bírák kiválasztása puBztán a 
viszálykodók szabad megegyezése alapján történik. 
Az eljárásra vonatkozó nzabályok is csak annyiban 
érvényesek, amennyiben a felek másban nem egyez
nek meg,

Hasonlóképpen az önkéntesség jellegével bírnak 
az általános és az úgynevezett spooialis közvetítésre 
vonatkozó intézkedések, valamint a tényleges viszo
nyok földerítésére szolgáló nemzetközi vizsgáló bi
zottságokra vonatkozó szabályok is.

Ha a fegyverkezés fokozásának korlátozására vo
natkozó tárgyalások, nevezetesen a iegyverek töké
letesítésében megállapítandó szünetelési időszak kér
dése tulajdonképpeni pozitív eredményt nem mutathat 
fel, oz az adott viszonyoknál fogva természetes. De nem 
csekély érdeme a konferenciának, hogy nyilvánvalóvá 
tette lehetetlenségét annak, hogy 0 léren lényeges 
megállapodások jöhessenek létre.

Végül megelégedéssel kell üdvözölni azt, hogy 
a konfet encián je'entékeny többségek megegyeztek 
egyes hadieszközök és harcmódok eltiltására nézve, me
lyek az emberi érzületet különösen sértik. A ki az 
eredményeket a maguk egészében nézi, annak el 
kell ismernie, hogy már a genfi konvenciónak a ten
geri háborúra való kiterjesztése és a haditörvények 
és szokások részletes mogállapitása magában véve 
is jelentékeny haladásai jelenti a eivilizaoiónak, mely 
eredmény a konferenciának a történelemben előkelő helyet 
biztosit. A választott bíróságokra vonatkozó egyez
mény is, különösen mérsékletes alkalmazás mellett, 
némely esetekben jó eredményre fog vezethetni, ba 
hatása a népek nagy életkérdéseinél rendszerint nem 
is fog nyilvánulni.

Fontos és felelősséggel terhes feladatuk lesz a 
kormányoknak, hogy őrködjenek, hogy a közvetí
tésre és a választott bíróságokra vonatkozó uj sza

beesetten harcolt tovább a kémkedés és az ud
vari intrika minden fegyvereivel . . .

Liancourt herceg nagy gondot fordított a 
gyermek nevelésére, — tálán kissé túlságos nagy 
gondot is, amennyiben egészen ugv nevelte, 
mintha csak Franciaország dauphinja lett volna 
a gond jaira bizva. Korán megért tette véle, 
hogy királyi vér csörgedezik ereiben s hogy 
nagy szerep vár reá az életben . . . Korán meg
magyarázta neki, hogy különb ö minden előkelő 
játszótársainál s hogy azok engedelmességgel 
tartoznak neki. Nem csoda, hogy ilyen oktatások 
mellett nagyra nőtt a gőgösség a fiúban s úgy
szólván az lett lénye uralkodó tulajdonságává. 
Annyival is inkább, mert ezt a zsenge korától 
belenevolt dölyfösséget nem mérsékelte nála som 
az anyai, sem az apai nevelés, voltaképp nem 
volt neki so anyja, se apja . . .  hiányoztak életé
ből azok a külső körülményok, melyek ezeknek 
a fogalmaknak a kifejlődését elősegíthették voina. 
Később, mikor már gondolkodni kezdőit, akkor is 
ha marább átértette az atya, mint az anya fogal
mat. Atyja, az egy ugyan sohso látott, de káprázatos 
valaki volt: a király— s mellette nagyon elenyé
szett az a másik valaki, akit ugyan gyakran lá
tott. do aki nem volt királyné s mindig oly alá
zatos tisztelettel foglalkozott velő, akár csak a 
többi cselédek... Oly szigorral vezette Liancourt 
herceg a nevelését, hogy sokáig egyáltalában 
nem is tudta megkülönböztetni anyját a többi 
udvarhölgyektől . . .  De a legkülönösebb rejtély
nek azért mégis n M. de Beaumanoir egyéni
sége maradt meg előtte. Soká bizonyos előkelő
ségnek tartotta, ha az idősebb fiuk némi guny- 
n.v il azt magyarázták noki.hngy egy anyia, de két 
ai')a van.,, Később aztán a múló évekkel persze tisz

bályok a visszaéléssel való alkalmazás által ne idéz
zék fel éppen azokat a veszélyeket, melyeket el kel
lene háritaniok.

A hágai konferenciának a háború korlátozására 
és humanizálására vonatkozó határozatai a búcsúzó 
századnak a jövőre hagyott értékes öröksége, mely 
a konferencia eszméje nemes kezdeményezőjének, 
Miklós cárnak, maradandó dicsőségére fog szolgálni.

A cár lemond.
B u d ap est, augusztus 5.

Az öreg, komoly Times mintha meg akarna 
tréfálni bennünket. Egy telegrnmmot közöl, a 
moly Párison kerosztül jutott el a redakciójába 
s a melyben nőm kisebb esetről van szó, mint hogy
— Miklós cár otthagyja az uralkodást. Lemond 
a trónról öoscso, Mihály nagyherceg javára. Pró
bálja meg ő is, mi a z : — urnák lenni. Megunta 
azt, hogy akármicsoda rettegett nagy ur is, hogy 
akár alognngyobb hatalmú is a kerek világon, min
den vállalkozása kudarccal végződött. Szóval:
— életté válik a mese, amiben nagy naivan 
azt mondják, hogy a király megunta a királysá
gét s odaadja az — öcscsének.

A Times nem szokott tréfálni. Ez az öreg, 
sűrűn telenyomott apróbetüs ujságlepcdő maga 
a megbízhatóság s ha ő mondja, van henne 
valami. Ennek a komoly újságnak nevezett vi
lágjegyzőkönyvnek a harasztja nem zörög, ha 
nem fújja a szél. Meg is van okolva a világ
történeti esemény, habár természetes, hogy szó 
nélkül ezt a hirt nem hagyják s a szenzációs 
közlést nyomon követi a cáfolat.

A cár fáradt, a cár nem született cárnak, 
katonának, aki ha dobbant a lábával, meg kell 
remegni alatta a földnok. Dobbantani se tud s 
hajtani se azt az örülctes fogatot, aminek a szí
jaiba több mint százmillió igás van befogva. 
Ilyen feladathoz Nagy Péterek kellenek és nem 
kis vézna Miklósok, akikben kevés az erő 
és sok a szív, a poétaság, az idealizmus 
és aki — Isten tudja, hogy honnan — tele 
van liberális hajlandóságokkal, kellős közepében 
a kővé csontosodott abszolutizmusnak. S jó ideig 
azt hitte, hogy csakugyan 6 az ur és a cári szó:
— parancs. Aztán látta, hogy nem az. Cárja vá
logatja. . . .  ö  nem az a cár, akinek a szavára 
köröskörül uj világ támad. A régit utálja, tehát 
inkább otthagyja, mintsem eszköze legyen.

tultak a fogalmak előtte. Megtudott és megértett 
mindent, — megértette, hogy alyja a király, de 
anyja épp azért nem királyné, mórt annak a 
Beaumanoir urnák a felesége . . .  Egyetlen egy
szer nagyon elpirult, de aztán, mintegy vissza
hatásképp, csak annál féktelenebbre hágott a gőg 
benne. Most már átlátta, hogy Liancourt urnák 
igaza van s neki főleg és egyedül a királyhoz 
kell tartania . . .

Mikor Louis-César de Bourbon tizennégy 
évéé lett, már megvolt programmja az élotre. 
Önök tán emlékeznek arra a fonnhéjázó, arro
gáns fiúra, aki oly fenséges gőggel nézett végig 
mindenkin s a vérbeli hercegek előtt akart beto
lakodni audionciára a királyhoz? Nos, ez a fiú 
már tisztában volt a helyzettel. Anyjához még 
leereszkedő volt, mórt méltányolta benne a király 
hajdani kedvesét, de Monsiour de Beaumanoirral 
felette Kurtán bánt. Voltaképp szégyenelte mind
kettőjüket s oly ritkán fogadta ökot, amint csak 
lehetett •

S a király ? Vájjon meg lehetett-e Louis- 
César de Bourbon elégedve felséges atyja visele
tével? Nos, az igazat megvallva, ő felsége az 
utóbbi hat év alatt bizony édeskeveset törődött 
a fiával. Amilyen nagy volt az érdeklődése annak- 
olőtte, oly annyira csökkent az később . . .  A 
sok újabb szerelmük bizonyos fokig megszokot
takká, sőt unalmasakká is tették előtte az apai 
örömöket. Liancourt herceg már komolyan ag
gódni kezdett, mert a felség közönyéről szemben 
bajos volt pártja hangulatát Versaillosban 
fenntartani. Alig várta, hogy védence a tizen
hatodik évét betöltse s végre valahára teljes 
rangban állhasson a párt élére . . . Tudta, 
érezte ő jól, hogy az ellonpárt nem pihen s a 
királyné hO emborei mindent el fognak követni.

Mog lehet őzt érteni, bár roppant messze 
van mitőlünk a hatalomnak ez a roppant sum
mája. De hát aki beleszületett, annak talán nem 
is muszáj olyan nagy dolgot csinálni belőle. Az 
arany is addig becses, amig nincs, az egészség
nek is csak akkor látjuk az értékét, mikor be
tegek vagyunk, talán a korona is csak annak kí
vánatos és drága, aki vágj-ik utána. Akinek a 
fején van, az le is teheti, ha terhére esik, mint 
a kalapot.

A loenagyobb csalódás az, ami most érte 
a békekonferenciával. Ő, akinek legnagyobb a 
hatalma puskában, szuronyban, ágyúban — nyélbo 
akarta ütni az örök ábrándot, a leszerelést. Meg
csinálta az internacionális békekonferenciát — s a 
sok politikus egyetlen egy pontját so fogadta el 
annak a programmnak, amit a cár eléjük ter
jesztett. Elismerték, hogy szép vers a világbéko, 
szép vers — do nem e világra való. Itt a világ 
hiúsította meg az ideális nagy reformot.

A másik otthon ment tönkre. Meg akarta 
szüntetni Szibériát — a mai értelemben. Meg
akadt az ügy, lett légyen ezerszer is a minden 
oroszok cária, aki akarta, hogy legyen valami 
belőle, nem lett belőle semmi.

S amikor észrevették, hogy ez a cár nem 
olyan, mint a többi, frontot csináltak ellene. Pa
lotaforradalmak fenyegették, olyan is volt köz
lük, aminek az élén az édes anyja állott. Tavaly 
meg akarták mérgezni. S ha a testét nem is si
került megölni, lassan-lassan megölték az aka
ratát, az energiáját s odáig juttalták, hogy már 
közönséges ur akar lenni csak és nem cézár. 
Úgy talán jobban érzi majd magát.

A híradó, mog a cáfoló telegrammok imo igy 
hangzanak:

London, augusztus 5.
A Times párisi levolezője állítólag biztos 

forrásból azt a hirt közli, hogy Miklós cár ama 
keserű csalódások kövei keztében, amelyek őt ural
kodásában érték, le akar köszönni, öcscse, M hály 
nagyherceg javára. Delcassi francia külügyminisz
tert épp azért küldték most Pétervárra, hogy 
győzze meg a cárt arról, hogy leköszönése Fran
ciaországgal szemben a beléje helyezett bizalom 
megszegése lenne.

London, augusztus 5.
Az orosz nagykövetség megcáfolja a hirt, 

hogy az orosz cár lemondani akarna.

hogy a döntő napon megsemmisítsék az ő tizen
hat évi fáradságos munkája eredményét

És a grófi pár? Most már elmondhatom, 
hogy ők titokban, ha lehet, még jobban féltek, 
mint Liancourt herceg. Madame de Beaumanoir, 
ki az utóbbi években már végképp az Aitatosko- 
dásra adta magát, most naphosszat imádkozott a 
templomban, do vájjon miért? . . .  Hát veszedel
mesen nagy titok volt az férj és feleség közt. És 
annyira mindig ez az egy titok foglalkoztatta 
mindkettőjüket, hogy Beaumanoir ur eléggé meg
gondolatlan volt s pár nappal a fin tizenhatodik 
születésnapja előtt, midőn Vorsaillesból sürgős 
utasítást küldött a feleségének, pár áruló szót 
papírra is vetett . . .

Nos hölgyoim, a nagy naphoz értünk 1 E 
nap nemcsak a királyi kegyelem mérhetetlen ha
talmát bizonyította be, hanem, fájdalom, a sze
rencse forgandóságát is . . . Úgy látszik, az ösz- 
szeesküvés már napokkal előbb elő volt készítve 
s az ellenpárt már régóta hatalmában tartotta 
nz apathikus királyt. Liancourt herceg már az 
audiencia előtt rettegve vette észre a hangulat
változást ő felségo körül, de hát késő v o l t . . .  
Végre helyet foslak a király és siti csend állott 
he az udvaroncok fényes soraiban. Az ajtószár
nyak kinyíltak s fensőbbséges uögcol nézve vé
gig ellonesein, Louis-César do Bourbon lépett be.

Ab bigyjék meg, kínos pillanat volt azl 
Nem tudom, ki kezdte el a nevetést s egyáltalá
ban nem értem, hogy merbetott valaki a felség 
jolenlétébon nevetni, — de deniquo nevettek . .  . 
,Ez volna a király fia?“ suttogák, — .hát hol 
az orra? A Bourbon-orr .. .“ .Menjen haza az 
orráért” . . . .Hisz úgy hasonlít Bcuumanoir úr
hoz, mintha a szeméből esett volna k i . .  .*

A király álmőlkodva, szinte szájtátva bá-
9 felszerelések m inden fegyvernem hez legolcsóbban 

o n k e n t e s i  Xotarits Nándor S a r ^
__________ e g y e n r u h á z a t i  in té ze té b e n  T e m e s r á r t .  mm
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?y  A Dreyfus-Mercier-pör.
B u d a p est, augusztus 5.

Annak az együgyü csínynek, molyét a la- 
|>ok Mercier tábornoknak a nyakába varrtak, 
hogy tudniillik a ronnesi tárgyaláson azt fogja 
állítani, hogy a német nagykövet 6 előtte bűnös
nek vallotta Dreyfust, de egyúttal kijelentette, 
hogy meg fogja őt hazudtolni, ha rá hivatkozik, 
|nár mutatkozik az eredménye. A mai párisi la
pok jelentik, hogy gróf Münster német nagykövet 
tegnap hosszasan értekezett Waldeck-Rousseau 
miniszterelnökkel. A beszélgetés mindenesetre a 
Mercier dolga körül folyt s a német nagykövet 
nyilván emlékeztette a mostani kormányelnököt 
azokra az ismételt és ünnepies kijolentésekro, 
amelyeket a német kormány a Dreyfus-ügybon 
tett és elmondta noki azt is, amit ő annak ide
jén Hanotaux külügyminiszternek és Casimir-Pirier 
köztársasági olnöknek erre a kérdésre vonatko
zólag kijelentett. Bármit fog is tehát mondani 
Mercier, a rennesi pör nemcsak ' Dreyfusnek 
a pőre, hanem az ő pőre is lesz. A pör- 
nek igen könnyen lehet olyan fordulata, hogy 
utána a képviselőháznak újra lesz alkalma foglal
kozni azzal a kérdéssel,Wajjon Mercier volt had
ügyminiszter nem helyezendő-e vád alá.

B e n n e . ,  a u g u sz tu s  S.

Reggeli öt éra óta vagy harminc munkás 
dolgozik azon, hogy a líceum dísztermét a vég
tárgyalásra rendbehozza. A magasabb emelvé
nyen a bírák fognak ülni félkörben, az alacso
nyabb emelvény egyik fele a vádlottnak és védői
nek, másik fele a kormánybiztosnak és. az állam
ügyésznek lesz fönntartva. Ma délután kezdték el 
a jegyek kiosztását

Pária, augusztus 5.
QMiffet hadügyminiszter szigorúan tartóz

kodik attól, hogy a rennesi katonai bíróságra 
befolyást gyakoroljon s még csak azzal a jogá
val sem élt, hogy elkérje a tanuk jegyzékét, az 
ügyész vádiratát és a kormánybiztos indítványait.

Walsin-Esterhásy kijelenti a Matinbcn, hogy 
nem fog megjelenni a rennesi végtárgyaláson, de 
roméli, hogy Mercier meg fogja mondani a tiszta 
igazságot.

A nacionalista lapok azt Írják, hogy gróf 
Münstemek Waldecí-Rousseaun&l tett látogatása 
összefügg a Dreyfus-ügygyel.

P irii, augusztus 5.
Mercier tábornok tegnap Rennesbo utazott. 

Picquart ma indult el oda. Chanoine és Paléologue 
tegnap a titkos iratcsomóval Rennesbe érkeztek, 
ahová folyton érkeznek már a megidézett tanuk.

múlt a feléje közeledő fiatal emberre. Aztán mint
egy az udvar pillantását követve, önkéntelen a 
szerényen hátul meghúzódó Beaumanoir grófra 
nézett. Végre kimondá a történeti nevezetességű 
szavakat:

— Monsieur . . .  de hisz az istenért önnek 
nincs orra? Hol foledte az én Bourbon-orro- 
mat? . . .

— Sire, tizenhat éves lettem s felséges 
atyámhoz jöttem . . .

— Atyjához jött, Monsiour? . . . Bocsássa 
meg kételyeimet, do . . . de forduljon egyolőre 
Beaumanoir grófhoz — — — — — — —

A király egyedül fogadta szobájában a 
grófot.

— On irta ezt a levelet? kérdé tőle, hirte
len a szeme elé tartva az ellenpárttól elfogott 
áruló Írást.

— Sire . . .  dadogá Monsieur de Beaumanoir 
halálsápadtra válva.

— Ön irta ezt a levelet, melyben saját maga 
bevallja, hogy ön a gyermek atyja? . . .

— Sire, kegyelem! . . . kegyelem!
— Hát ön merészelt ily aljasul vissza

élni azzal a bizalommal, melylyel én, a király, 
hitvesét megtiszteltem ?

— Sire, nem tudtam . . .  A feleségem — az 
én feleségem is vo lt. . .  Ha már nekem nem ke
gyelmez, kegyelmezzen neki felséged iránti hü 
szolgálataiért. . .

— Hahaha, Monsieur, azért, hogy meg
csalt a — férjével ? Azért, hogy az ön gyer
mekét a király fiának akarta kiadni ? Hal
latlan I . . .  Megfosztom önöket minden jószágaik
tól és címeiktől, — visszavonom minden Ígéretei
met és államokmányban fogom kijelenteni, hogy 
Louis-César de Bourbon nem a király törvényte
len gyermeke, hanem egyszerűen a Beaumanoir 
ur — törvényes f i a ! . . .  Most pedigmJlaptjljeto 
Mindnyájukkal! -------

Louis-César de Bourbon utolszor fogadott 
tudioncián a kis couiciégnei palotában. Atyját és

Pária, augusztus 5.
A Havas-ügynökség egy kommünikéjében 

kijelenti, hogy a Dreyfus-ügy és báró Fredericlesz 
párisi orosz katonai attasé hazahívása semmiféle 
összefüggésben sincs egymással. Fredoricksz kü- 
lömben továbbra is végzi ügyeit Párisban további 
intézkedésig.

Brttsaxel, augusztus 5.
Az itteni JRoilenak azt táviratozzák Páriá

ból, hogy Dreyfus a rennesi tárgyaláson szenzá
ciós leleplezéseket fog tenni. El fogja mondani, 
hogy pőrét milyen barbár módon vezették Páris
ban. Valahányszor ártatlannak mondta és védte 
magát, az elnök mindig rárivallt:

— Hallgass, nyomorult!
Egyáltalán valahányszor csak beszólt, min

dig szidalmazták.
Pária, augusztus 5.

A Figaro Dreyfusnak egy 1895-ben Du Paiy 
de Fiamhoz intézett következő levelét közli. A 
levél igy hangzik:

Ö r d ö g x x lg e t , 1895 . áp ril 20.
’ ő r n a g y  u r l

Elitéltetésem után ön a hadügyminiszter ur 
megbízásából meglátogatott engemet. Akkor is 
kijelentettem önnek, hogy ártatlan vagyok és 
hogy nem én Írtam a nekem tulajdonított leve
let. ön akkor a hadügyminiszter nevében meg
ígérte nekem, hogy folytatni fogja a nyomozást, 
azonkívül a maga nevében megígérte, hogy köz
benjár érdekemben, mihelyt némi bizonyítékot 
talál, mely kétségessé teszi bűnösségemet. Az 
adott szó szent, legkivált katonára nézve. 
Ártatlanságom tudatában várom Ígéretének be
váltását.

Dreyfus.

H Í R E K .

A cár.
Fchérlelkü, álmodozó ember került a fo- 

hér Oroszország trónjára. Titokban talán 
versekot is ir, szabadságról, testvériségről 
szóló verseket, lelkében rímek zengenek, de 
dalait soha senki sem hallhatja meg, ér
zelmei rokona soha senki sem lehet, mert ő 
a cár.

Arra született, hogy uralkodjék, hogy 
parancsoljon és vérpadra gömyeszszen óriási 
erejével minden ellenséget, de ő osztozkodni 
akar. Miniszterei, családja, tanácsadói mind 
elrettenve hallják, hogy a leghatalmasabb ur 
igy szól:

anyját fogadta . . .  Odalont már fegyverben áll
tak a testőrök s egy kapitány az elfogatási pa
rancscsal az előszobában várt. Az egykori prino 
elváltozott, halálsápadt arccal, de azért még a 
réginél is törhetetlenebb gőggel szinte gyűlölete
sen nézett végig szülein. Utolszor állott előttük 
selymes és aranyos királyi hercegi díszében.

A gróf és a grófné zokogva rogytak térdre 
előtte.

— Monseignour, bocsásson mog! . . .  dadogá 
Beaumanoir ur, — Monsieur — fiam 1 bocsáss 
meg, hogy csak az én fiam vagy . . .  csak az én 
törvényes gyermekem s nem a király törvény
telen fia — —

Louis-César de Bourbon szobormerov arca 
azonban egy pillanatra se engedett fel. Úgy tett, 
mintha nem is hallotta volna atyja szavát. Nem 
hiába fordított Liancourt herceg olyan mérhetet
len gondot a nevelésére! . .  . Végre az anyjához 
fordult és igazi Bourbon-fensőbbséggel így szó
lalt mog:

— Madame, önhöz van szavam. Engedje 
meg, hogy ön helyett én piruljak azért, a miért 
anyám ennyire megfeledkezett magáról s igy 
visszaélt felséges királyi atyám bizalmával. . .

— Monseigneur . . .  fiam . . .  az istenért!
— Madame, nincson semmi szer, a mi le

mossa azt a szégyent az ön családjáról, hogy 
megcsalta atyámat a királyt.. .

Aztán még csak egy megsemmisítő pillan
tást vetett Monsieur de Beaumanoirra. Valami 
ceromoniás megvetéssel igy szólt:

— Önhöz egyáltalában nincs szavam, Mon
sieur ! . . . Csak annyit mondhatok, hogy egy 
Bourbon, még ha az ön fia is, mindig tudni 
fogja, mint kelljen m eghalnia...

. . . Nos hölgyeim, mit mondjak még? A 
Liancourt herceg nevoléso csakugyan tökéletes 
voltamért mikor a testőrök beléptek, már csak a 
holttestét vehették át annak a törvénytelen ki-' 
rályflnak, aki nem tudta túlélni azt, hogy csak^ 
egy Beaumanoir grófnak a törvényes gyermek, ‘ 
lehessen .

— Halálra születtünk mindnyájan. Ki
csik és nagyok egyaránt. Nincsenek bűnösök 
és nincsenek büntetők. Csak szerencsétle
nek vannak s nekünk szerencséseknek fel
adatunk megsogiteni a nyomorultakat. Szibéria 
ólombányáibói ezrek jajgatása sir felem, ezer 
szabadságszerotő, rajongó férfi görnyed rab
ságban. Ne küldjünk többé sonkit Szibériába. 
Ahol most rabok küzködnok, virágozzanak 
szabad városok s az uj szibériai vasút legyen 
szive annak a világnak és nyomában fakad-, 
jón élet.

Küzdelemre születtünk mindnyájan. Az 
élet ezer gondot és vértezett fáradságot küld 
csatasorba ellenünk, minek hadakozzunk hát 
még egymással is? Ti nagyhatalmak, kik 
jogtalanul elraboltok az ifjúság virágzó ide
jéből néhány esztendőt, hogy kamat nélkül 
a ti hatalmatokhoz csatoljátok, mondjátok ki, , 
hogy többé nem fogtok háborút viselni egy
más ellen. Maradjon meg mindenki békén 
az ő földjén, ne kívánja meg felebarátja 
kincsét és birtokát. A fegyveres légiók mü- 
véljék a földet, a kardból kovácsoljanak ka
szát és örök béke lengje be a világ téréit, j

íme, igy beszélt a cár. S a világ hatal
mai oporettre gyűltek összo. Tanácskozósdit* 
játszottak, Írásba adták a cárnak, hogy álmai 
igen szépek, s majd eljön az idő, hogy nem} 
lösz álom. De most még nehéz a népok sora 
s a hajógyárakban százával készítik a hatal
mas páncélosokat, az arzenálokban hegyma- 
gassságra halmozzák a puskagolyót és 
bombát.

A szibériai rabság megszüntetésére 
ugyancsak bizottságokat küldtek ki. Határoza
tot ebben a kérdésben szintén a jövő ezred
évben fognak hozni.

A cár pedig szomorú szívvel látta, hogy ■ 
ő nem az a hatalmas ur, akinek hiszik, neki 
nincsenek álmai, vagy ha vannak is, örökké 
csak álmok maradnak. Játék csupán az ő 
nagysága, s tervei finom mosolyt csalnak a 
diplomaták ajkára. Igaz, ő ül a trónon, de 
mások uralkodnak, ő tervez, de mások vé
geznek. y

— Ebből az életből nincs hasznom ne
kem s nincs haszna a világnak! — sóhaj- - 
tóttá a cár s elhatározta, hogy otthagyja 
rettegett hatalma helyét. Úgy csinál, mint 
alattvalója, egy bizonyos Nikolajevics Tolsztoj 
Leó nevű, kit a múlt esztendőben meg is 
csókolt s aki minden jobbágyát felszabadítva, 
egyszerű muzsik módjára él.

Leköszön a cár! ezt harsogja világgá a 
Times. Leköszön a hatalom, az erő, a gaz
dagság trónjáról, mert lelke nem jár azon 
az utón, roelyot előtte kitapostak a Roma- 
novok. Lehet, sőt szinte bizonyos, hogy ez 
a hir nem igaz. De valami szomorú intelem 
szól belőle.

Menj, álmodozó, ábrándos ember. Hadd 
ott a trónt s élj szegény muzsik módjára. 
Mert álmaidból soha sem lesz semmi. Néped 
soha sem tudja meg, hogy te ki vagy és 
melyek a te szándékaid. Erős fegyelem lán
cában raboskodik a te néped, do néhány ra
jongó, halálra kész álmodó ezt a láncot le 
akarja tépni.

Menj! Menekülj a trónról 1 Mert alatt
valóid tőled felnek, téged gyűlölnek s 
ha fel tekintenok a szuronyok piramisára, 
úgy hallják, hogy a te hangodra mozdulnak 
meg az ezredek.

Menekülj I Mert sorsod különbon a már
tírok sorsa lesz s az elnyomott, a szolga nép 
egy vakmerő fia, kinek lelkében egész nem
zetének keservo és kínja sűrűsödött összo, 
téged fog áldozatul ejtoni. Lehetsz te jó,t 
szabadságszerető, álmodozó, — ez mit sem ét,’

Mert te vagy a cár 1
Bibik

.899. augusztus 6. 2 1 8 .

B n d a p e s t , a u g u s z tu s  5. \  

, B U D A P E S T I  N A P L Ó . J u liu s  3 i - é n  f nj
''e lő f iz e té s  n y ílt  a  B u d a p e s t i  N a p ló ra . K érjü k  azo

k a t  a  t i s z t e l t  o lv a s ó in k a t , a k ik n ek  a z  e lő f iz e té s i  

e z e n  a n aD op  le járt, m é ltó z ta sa a n a k  a  m ev u iitá sr o l



2 1 5 . szám. Budapest, vasárnap B U D A P E ST I NAPLÓ 1899. augusztus 6. 5

idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

•
Azoknak a tisztelt előfizetőinknek, kik 

a nyári hónapok alatt fü r d ő r e  vagy n y a- 
r ü lő h e ly r e  szándékoznak mén ni, vagy 
pedig h o s s za b b  ú tr a  k e ln e k ,  szolgál
jon szives tudomásul, hogy kiadóhivatalunk, 
amint a címváltozásról értesül, nyomban az 
uj tartózkodási helyre küldi a lapot. Ne 
méltóztassanak tehát egy rövid levelezőlapnak 
fölhasználásától akkor se visszariadni, ha a 
nyári szezon alatt talán többször is változ
tatják lakásukat. A B u d a p e s t i  N a n ló  
kiadóhivatala minden bejelentésre rögtön 
intézkedik és szigorúan megfelel a szerkesz
tőség intencióinak, midőn az a nyári hónapok 
alatt is állandó érintkezésben óhajt lenni 
kedves közönségével.

L a p u n lc  J e g -k ö z e le b b i s z á m a  h é t f ő n  d é le lő t t  
j e le n ik  m e g ,

— S z e m é ly i  h ír e k . B áró  Podmaniczky Frigyes 
ma Karlsbadba utazott. — Áradván König Károly, a 
kabinetiroda főnöko. feleségével együtt hosszabb 
tartózkodásra ina Bártf a-fürdőbe érkezett. — toflM 
Károly fővárosi tanácsnok, n tanács közoktatási osz
tályának vezetője, ma szabadságra utazott. Távol
látóben teendőit gróf Festet ds Géza tanácsjegyző 
látja el.

— A  k ir á ly  v e n d é g e l .  lseidből jelenti egy táv
iratunk, hogy ma délután Gmundenból odaérkezőt*. 
Keresztély dán király, Erzsébet főhercegnő (Stefánia 
főhercegnő leánya), Thyra cumberlandi hercegnő, 
Mária Lujza schleswig-holsteini hercegnő, továbbá 
György Vilmos és János schleswig-holsteini hercogek- 
Ő felsége a dán királyt és a többi fejedelmi vendégeket 
a pályaudvaron fogadta, azután villájába hajtatott 
velük, ahol mogebódeltok. öt órakor a vendégek 
visszautaztak Gmundenbo s a király kikisérto őket 
a pályaudvarra.

— A  m in is z t e r e ln ö k  B é o s b e n . Becsből távira
tozzak : Széli Kálmán miniszterelnök rátóti birtokáról 
tegnap esto egynapi tartózkodásra Bécsbo érkezett. 
A miniszterelnök alkalmasint holnap reggel vissza
utazik Rátőtra.

—  A  h e r c e g p r ím á s  B u d a p e s t e n . Faszary Kolos 
bíboros hercegprímás Balaton-Fiireden kitünően érzi 
magát. Az idei nyaralás jót tott az egyháznagynak. 
A hercegprímás o hónap 14-én titkárávnl dr. Kohl 
Medárddal Budapestre érkezik. Másnap apáttá avatja 
a primási palota kápolnájában Nemes Antal budavári 
plébánost. E hó 18-án pontifikái a király születése 
napján az ünnepi zenés misen, majd Szent István 
papján vezeti az ünnepi körmenotet. Szent latvan 
ünnepe után tanácskozásra hivia meg a püspököket, 
amelyen az autonómia ügyével foglalkoznak. Tanács
kozás után a hercegprímás visszautazik Füredre s 
ott tartózkodik, a míg kedvező idő mnrad, azután a 
fővárosba jó.

— R a r a n g 6 z e n t e lé s .  A Máiia-rcmetei tcmn'.om 
harangjait Sieiner Fülöp megyés püspök augusztus
13-ikán délelőtt 9 órakor szenteli fül. A püspök zöld 
gályákból és szőnyegekből alkotott dicz-sátorban 
fogja a misét mondani. A harangokat a fölszentelés 
után azonnal fölhúzzák a toronyba s két órával a 
fölszentelés után mar a harangok szava fogja a hí
veket imára hívni. A templom belsejének a díszítése 
már nagyon szépen előre haladt s a fejtést és a díszes 
lestett ablakok beillesztését megkezdték.

— A  b o lg á r  f e j e d e le m  B é o s b e n . Bécsből jelen
tik, hogy Ferdinánd bolgár fejedelem magyarországi 
birtokáról odaérdezett s a jövő héten egy hónapra 
Karlsbadba utazik.

— F o g la lá s  O aribaldiéknál. Egy római 
ügyvéd, banginetti ur, Garibaldi Menotti tartozása 
fejébon foglalt a Garibaldi-családnál. Sic transit 
glória mundi.

—  A  M a r g i t s z ig e t e t  n em  a d já k  el. A Budapesti 
Tudósitó jelenti, hogy az a hir, mintha egy angol kon
zorcium kilenc millió frankot ajánlott volna föl a 
Margitszigetért József főhercegnek, nem felel meg a 
valóságnak.

— A s z ő r e g l  o s a t a  é v fo r d u ló ja . A  szŐregi 
csata ötvenedik évfordulójának napját a Szegedi 
Negyvennyolcas Honvédek Egyesülete ma délelőtt 
azzal ünnepelte meg, hogy a Szőregnél eiose*t hon
védek emlékére a Gizella-téreu felállított szoborhoz 
zászló alatt testületileg kivonult és a szobortalapzatra 
hagy közönség jelenlétében díszes koszorút tott.

— L é g h a j ó s o k  b a le s e t e .  Antwerpenből l&viratoz- 
>ák, hogy egy hadmérnöki léghajó, amelyen két 
katonatiszt volt, a Soheidébe zuhant. A tisztek halá
los veszedelemben forogtak, de egy gőzhajó meg
mentette őket.

— A perzsa  sah m egőrült. Muzaffer-Eddin 
perzsa sah megőrüléséről már nem egyszor ol
vastunk hiroket. Most megint érdekes dolgokat 
árult el róla egy orosz tiszt, aki nomróg érkezett 
Teheránból. A tiszt azt mondja, hogy a sahon 
annyira erőt vott már az őrültség, hogy toljeson 
képtelen az uralkodásra. Minden örömét a tele
fonban találja. Palotája minden zugába be van 
vezetve a telefon és a sah éjjel-nappal telefo
nál. Éjfélkor föl szokta csöngetni a főudvarmes
tert s a következőhöz hasonló párbeszédek foly
nak 1© köztük :

— Halló! Ki beszél?
— A te parancsolod.
— Mit óhajt, folség?
— Mondd meg azonnal, hogy hány szál szőr 

van a szakálladbnn?
Máskor a föhadsegédot veri föl.
— Halló! A főhadsegéd?
— Az, felség.
— Kérlek, édesom, milyen csizmát viseltél 

tizenötéves korodban ?
Képzelhető, mily nagy a tekintélye özek 

után a sahnak az udvarnál. Csak még azt nem 
tudják, hogy őrültség-o ez, vagy tréfa. Annyi 
bizonyos, hogy tréfának elég — őrült.

— A  P e tö fl -h á z . A Petőfi-ház ügyébon meg
indított mozgalom országos jelleget öltött 8 minden
ünnen érkeznek nz adományok. A legelőkelőbb épí
tészektől érkeztek tervek és ajánlotok a házra Bartók 
Lajoshoz, a Pctófi-társoság alelnökéhez. aki a Petőfi- 
Táreaság nevében tegnap tárgyalt fzaéő székes
fővárosi tanácsnokkal a városhoz telckátengcdés 
ügyében benyujtolt kérvény dolgában. Valószínű, 
hogy a Társ.'.ság a mostani képvisolóházat fogja 
megkapni, mely teljesen újjáalakítva fekvésénél fogva 
is alkalmas lösz. Az ügy szeptemberben fog köz
gyűlés elé kerülni s ez lóg a kérdésben dönteni, 
inért nincs kizárva az sem, hogy valami szabad 
teret fognak a Társaságnak átongodni. Bartók Lajos 
most egy bővebb, részlotcs, teljesen kidolgozott 
beadványt intéz a székes főváros tanácsához ez 
ügyben.

•
r<n/fl-7ovdnM közönsége 31-én Petőfi emlékére 

díszes ünnepet rendezett s a Petőfi-ház alapja ja
vára két gvüitóporselvt állított fel. A gyüités ered
ménye 20 forint SGi/j kr volt, amelyet Komarout- 
megye főjegyzője elküldött a Petőfi-tár saságnak.

•
Farnady József ügyvédhez, a „Petőfi-ház* bi

zottság pénztárosához eddig a következő adományok 
folytak be :

f o r i n t
1. Nagymihálw község plőljáróaágának 

gviijtés© dr. Fucha Ignác. dr. Glilck 
Samu, Fricdm ann Mihd'y, Ilnatkó Já 
nos ré szé rő l..............................................3‘95

2. Szikszó \4ro9 g y ű j t é s e .................... 2*—
h Mczőcsáthi elöljáróságtól.................... 5* —
4. Dr. Roller Gyula a saját és dr. Hő

gyes Endre n o v é b o n ......................... 10 —
5. Tisza-Tarján község elöljárósága . . 150
0. Tiszn-Kiirt község elöljárósága . . 1*—
7. Tisza-Koszi község elöljárósága . . 2’ -
8. A háziási m agyarság gyüitéso. . . 14*—
9. Xviived és Pclbártlinda községektől

ö s s z e s e n ..............................................2*—
10. Érsekújvár város polgármestorének

gyűjtőijén.................................5*—
11. Léva városi pénztár gyűjtése . . . fi*80
12. Ároktő nagyközség tő l................................ r —
13. Űpest székes főváros V ili. kér. adó-

számviteli h iv a ta lá tó l .................... 2*80
14. Felső-Lövői (Vasmegye) evang. tan

in t'ze t g y ü jté á O .............................. 6 40
összesen . . . 63 45

— A honvédek gyakorlatai. A honvédkerületi 
parancsnokságok mos* küldték szét a gyakorlatokra 
szóló behívókat. A tartalékosok 35 napot töltenek 
illető ezredeiknél, a női két hétig szakasz-, csapat- s 
ezredgy a korlatokat végeznek, majd rósztvesznok a 
nagy hadgyakorlat n, amelynek befejezte után szAp- 
lember lfi-áu mennek szabadságra.

— A  t a n ít ó k  h á z a . Az E tvös-alap országot ta
nítói egyesület gyűjtő és kezoió-bizotUága ma dólulán 
5 órakor, az Érsek-utcai iskola irodájában ülést tar
tott, Péterfy Sándor kir. tanácsos elnöklete alatt. Fel
olvasták a mifiizzíer leiratát, melyben örömmel 
hagyja jóvá az in’ernátusnak szánt Szentkiráiyi-utcai 
ház megvételét. A  bizotzág óiba ározta, hogy miután 
a házvótol már megtörtént és o szerint a városnak a 
tisztviselőtelepen felajáulott telke szükségtelenné 
vált, — kérvényt terjesztenek a városhoz az iránt, 
hogy a felajánlott telek helyeit az egyesületet pénz
zel segélyezze, hogy a vételt fenntarthassa. Ezután 
a régi alapszabályok némely idevágó pontját módo
sították, mire az ülés végot ért.

— Klnevezoiek. A koroskedelomügyi minisz
ter Ambrozovrts Béla nyugalmazott miniszteri taná
csost a budapesti helyiérdekű vasutaknál octöltött 
miniszteri biztosi állása alól saját kérelmére felmen

tette és holyébe miniszteri biztosul Papp Árpád mi
niszteri osztálytanácsosi címmel és jelleggel felruhá
zott miniszteri titkárt rendelte ki. — A kereskede- 
lomügyi miniszter Horváth Mór felügyelőt a magyar 
királyi államvasutak alkalmazottjai részéro kibocsá
tott cim- és illetménysznbályzatban a hivatalnokokat 
illetőleg megállapított I. fokozat harmadik fizetési 
osztályába főfelügyelővé nevezte ki.

— Tévedtem. Mommsen Tivadar, a híres né
met orkeclogu", arról értesíti római barátjait, hogy 
legközelebb Rómába utazik s megtekinti a fórum 
Roraanumon végzett újabb ásatásokat. Személyesen 
akar meggyőződni róla, hogy nz uj felfedezések 
igazán lerombolják-e az ő teóriáit. Ha — úgymond 
— meggyőződöm róla, akkor egy percig sem fogok 
habozni, hogy kimondjam azt a szót, melytől az igazi 
tudósnak nem szabad megrettennie, ha mindjárt 
egész éloto munkáját dönti is veie halomra. Kimon
dom én is : tévedtem ! I

— M agyarfa lás. Valami közös forrásból 
egész csomó némot újságban ogyformán szövege
zőit förmedvényt találunk Magyarország ollen. 
A régi dal, uj formában. A helységnevekről szóló 
tőrvény ellen izgatnak a derék laptársak s köz-' 
tűk első sorban régi ellenségeink, a Leipziger 
Neueste Nachrichten és a Deutsche Tagctzcilung. A 
kommüniké igy hangzik:

Mindenütt eléggé ismeretes, hogy a magya-t 
rok abbeli törekvésükben, hogy államuknak: 
tiszta nemzeti karaktert adjanak, nem riadtak 
vissza attól, hogy Erdély községeim históriai 
német nevük hol vett magyar nevet erőszakolja-’ 
n&k. Ily viszonyok mellett egyenesen kötelessége 
minden német embernek, hogy o hatalmaskodás 
ellen minden alkalommal határozottan tiltakoz
zék. Ez annyira természetes, hogy igazán 
csodálkozunk, hogy német üzletemberek Er
délybe küldött leveleiken a helységek uj nevét 
használják a régi német név helyett. Ezért 
figyelmeztetünk mindenkit, hogy a magyar hely- 
cégtörvény csak a hivatalos érintkezésben köte
lező, de az üzleti vagy mágánérintkezésben nem. 
Tehát rajtunk áll, hogy jogunkról, saját anya-, 
nyelvünk jogának használatáról leinondunk-eA 
vagy pedig megőrizzük. Ezért mindenki, aki| 
Erdélybo vagy egyáltalában Magyarországba 
levelet ir, tartsa becsületbeli kötelességének,’ 
hogy a német helységek megjelölésére a német 
nyelvet használja. Aki ezt megteszi, uemcsak a 
nemzoti öubccsülés legelső parancsolatának en
gedelmeskedik, hanem segítségére van német 
népünk egy szorongatott agának, hogy nemzeti 
karakterét megőrizze.

Odaát ez n becsületbeli kötelesség, másfelé 
egyéb. A mi kereskedővilágunknak például az a 
bccsülotboli kötelessége, hogy észretéritse azt, 
aki a mellett, hogy keresni akar tőle, megbán
tál mázzá a hazáját.

—  V a s ú t i  b a le s e t e k .  Bon/cuazból táviraiczzák: 
A Parisból jövő 33. számú gyorsvonat ma reggel az 
itteni pályaudvarba való megérkezésekor vagy erő
vel nekimont az ütközőbaknak, amely n pályaudvar 
hátterében van. Az összeütközés éppen akkor tör
tént, mikor az utasok kiszállni készültek. Vagy har
minc utas könnyen megsebesült.

Becsből jelentik : Különös vasúti baleset történi 
ma éjjel egy órakor a varost vasút matzlcinsdorfl 
rondező pályaudvarán. Huszonkilenc nehéz teher
kocsit tolatás közien a lokomotív oly eróvol lökött 
meg, hogy a kocsik hetven kilométeres órai sebes 
seggel gördültek tova a síneken a fóvámhivr.tal irá
nyában. A lokomotív nélkül robogó vonat szédítő sebes
séggel rohant cl a szabad síneken Favoritén. Ilaupt- 
tollast és praterst'rii állomások előtt s az emelkedő 
sineuon föltart hatatlanul lnladt az északi pá yaudvar 
fölé. A lejtősre váló sínpáron beleütközött egv sze
nes vonatba. Óriás robaj mellett romhalmazzá zúzó
dott a két vonat eleje. Tizenhat vaggou teljesen 
elpusztult, négy megrongálódott. Emberéletben nem 
esett kár, mert a szenesvoiat íékozöje, amikor látta, 
hogy nem tudja megállítani a lokomotivot, leugrott 
a vonatról, hogy életéi megmentse. A személyfor
galmát az eset nem zavarta meg, n ért a matzleins- 
dorfi pályaudvarról idejekorán hirt aiútak a szom
szédos forgalom mentén mindenfelé az elszabadult 
vonatról.

— V illa m o s  v a s a t  a  Fertö-tó mellett. A győr- 
sopron-ebeufurti vasúttársaság Goldstein Henrik igaz
gató kezdemónyozéséro a fertóinenti vonalon Kiscell 
és Eszterhaza között félevro próbaképpen elektromos 
üzemet létesít akkumulátoros kocsikkal. Ha a rend
szer beválik, akkor a lővonalon is általánosítják, 
úgy, hogy villamos voualo; egy órai időközben 
közlekedjenek.

Szabadalmakat Értékesítő Vállalat
i B u d a p e st, V II ., Erjusébet-LA vut 17. sz á m .

Kieszközöl szabadalmakat, flnan
eiroz találmányokat és belajstro-

msz védjegyeket,
F s l v i l á g s s l t á s  d íj ta la n .
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— A Petőfl-ünnepléa. Úgy halt meg, 
mint E. Kovács Gyula. Ehmnnn Lajos a nőve, 
öreg embor, kőműves mester, aki bár német a 
nyelve, őrmester volt negyvpnnyolcban a hon
véd táborban. A fővárosi Petőfi ünnepen a nagy 
idők tanúi számára fenntartott helyen állott az 
öreg ur s mikor szép rendben, katonasorban 
megjöttek a régi bajtársak, a szivéhez kapott s 
összerogyott. Gyorsan elvitték a kütő-utcába, a 
lakására, gyöngéden, gondosan ápolták, de sem
miféle tudomány és odaadó ápolás so segített 
rajta. Tegnap délután meghalt. Holnap temotik s 
a temetésre — újra kirukkolnak az öreg baj
társak.

—  B o y k o tt& lt v a s ú t .  A clevelandi városi vasút 
tisztviselői sztrájkolnak s a város közönsége a sze
gény embereknek ad igazat és nem a gazdag vasút
társaságnak. Ez azon a tá on nem szóbeszédben és 
kocsmai politikában vagy helyeslő fejbólintásokban 
nyilatkozik meg, hanem hatalmas bojkottban. Mióta 
a publikum hallgatagon megállapodott abban, hogy 
a társaság uzsoráskodik a hivatalnokaival, nem jár
nak a vasúton. A vállalat kocsii üresen száguldanak 
az utcákon naphosszant — s akár meg se álljanak 
a megállóhelyeken. Úgyse száll föl senki. Aki pedig 
mégis ráhatározza magát, hogy a sürgős ügyét nem 
áldozza föl a bojkottnak, az úgy jár, mint az az úri 
ember, aki bement egy kocsmába és sört kért, — do 
nem kapott. Nem kapott pedig azért, mert a kocs- 
ináros észrevette, liogy a városi vasút kocsijáról 
szállott le — olyan hitvány embert pedig nem szol
gál ki, aki kivonja magát a közös akcióból Egy asz- 
szony vajhoz nem jutott a piacon, mert a kofa észre
vette, hogy a vasúton ment odáig. Szóval: — ha 
boykott, hát legyen boykott.

•— M agyar h iva ta l — ném et körlevél. 
A temesvári magyar királyi selyemgubó-beváltó 
állomás vezetője a temesmegyei seíyemtenyész- 
tési — szintén magyar királyi — felügyelőkhöz 
a múlt hónap harmiucadikán az itt szóról-szóra 
lenyomtatott körlevelet intézte:

325. az^
1898.

An
sámmtliche Samenansbrüter des Temesvárer 

Bezirkes I
Von den Ansbriitern dér Gemeindon Buho- 

veo, N.-Kövéres, Kicsoda, Szakálháza n. Drag- 
sina sind die Fliischehen mit den Mnstcrgaletton 
nocb immer nieht hier iibergeben worden.

Ebenso fehlen vöm jenen Züohtern die 
die keine Galetten brachten, die Legitimations- 
büeher: als von Buziás 3, Dinyás 1, Dragsina 1, 
Medves 1, N.-Kövéres 3, N.-Szt-Mihály 3, Sza
badfalu 2, Szakállháza 2, Szilás 5, Ulvin 3 und 
Parao 1.

Ferner fehlen die Notizbücherln, mit Aus- 
nahme von Szabadfalu, Párán, Ságh, Medves 
und Hittyiás, von allén übriger Ausbrütern. End- 
lích fehlen aucb die meisten Ausbrüte-Vorschrif- 
ten (kikeltő szabály.)

Allé diese fehlenden Gegenstánde, beziehungs- 
■weise nieht zurückgestellten Gegenstánde wollen 
ohne Saumniss nach Temesvár eingeschiekt 
werden, da selbe hier dringer.dst benöthigt 
verdén.

Temesvár, ara 30. Juli 1899.
(M agyar királyi selyem

gubó beváltó állomás 
Temesváron.)

Z iZl Károly, 
sk . vf.

Tehát egy magyar királyi, magyar pénzen 
fizetett hivatal nőméiül lovelez a magyar királyi 
hivatalnokokkal. Ez az Írás maga magáért beszél. 
Semmi kommentár nőin kell hozzá. A kit illet, 
minden magyarázat nélkül is tudni fogja, hogy 
mi a dolga.

—  V o u a tö E s z e ü t l iö z é s . Zágrábból jelentik ne
künk, hogy helytelen váltóállítás következtében ma 
délután negyed 2 órakor a Budapestről jövö gyorsvo
nat a szoszvetei állomáson egy Zágrábból jövő teher- 
vonatba ütközött. Minthogy mind a két vonatot erő
sen fékezték, az összeütközés uent volt nagyon erős. 
Több utas könnyebb zuzódást szenvedett.

—  H á t a s s á g .  Dr. Vali 1 lezső mütőorvos ma 
vezette oltárhoz l'ötser Jolánt, Fulser István műegye
temi tanar leányát.

Sclirottmann Lajos nagykereskedő Budapestről 
ma tartja esküvőjét Lederer Hermáim leányával, 
Laurával B.-Monostorszegen.

Seidt Aurél pénzügyi fogalmazó eljegyezte Richter 
Sarolta kisasszonyt, Riehter Antal budapesti büntető 
törvényszéki bíró leányát.

Temyei Ármin, a Dombóvári Takarékpénztár 
titkára augusztus 20-ikán délután három órakor es
küszik örök hűséget Becsben a Turnergassei zsidó 
templomban Kolliner Irma kisasszonynak.

— Garázda katonák. Kassán ismét katonai bot
rány történt, amely a lakosságot nagy izgatottságban 
tartja. Az eset úgy történt, hogy két detektív egy 
régen nyomozott csavargóra rátalált a sátortábor kö
zelében levő Buukó-fée korcsmában és be akarta 
kisérni. Az utcn utólérle ókét Dreilovits József őr
mester s kezében kivont karddal követelte, hogy a 
csavargót bocsássák szabadon. A detektívek meg
mutatták igazolványaikat, az őrmester azonban kiren
delte a sátortábor őrségét és az őrség a rendőrható
ság embereire fölemolte a fegyverét.

— Ha el nem eresztitek ezt az embert, rátok 
lóvétok. Egy — kettő — szólt az őrmester.

A két halálra rémült detektív természetesen 
engedelmeskedett s a csavargó elmenekült. Ezzel 
azonban a dolognak még nem lett vége. Az őrmester 
ugyanis a rendőröket fegyver közt bekisértette az 
őrszobába, a hol több óráig fogva tartotta őket és 
nem engedte meg nekik, hogy a rendőrséghez tele
fonálva, magukat igazolhassák. Végre az őrparancs
nok, egy őrvezető vetette magát közbe s a két de
tektív nagynehezen kiszabadult. A kassai rendőrfő
kapitány a garázdálkodó katonák szigorú megbünte
tésére megtette a kellő lépéseket.

— ,A gondnokság. Minálunk olyan be
cézhető a közhatalom, hogy maholnap a rendőr
kapitány ur ő méltósága amúgy sujtásosan fog 
sétálni a dinnyepiacou, s kiüti az ember kezé
ből az éretlen cukordinnyét. Pólyás gyerekek 
vagyunk még, azt mondja, hát vigyázni kell 
reánk. Ennek a pandúr rendszernek gyönyö
rűséges példája az, ami tegnap történt. A 
hordárok bánatos memorandumot intéztoka tanács
hoz, melyben elpanaszolják, hogy a telefon, meg 
a szabályrendelet megöli őket. A telefonról nem 
lehet tenni, az masina. A masina pedig nagy ur. 
De a szabályrendelet, amely azt mondja, hogy a 
37l4s meg 412-ősnek leütik a fejét, ha más 
sarokra mer állni, mint amelyiket a pan
dúr-gondosság kijelölt számára, olyas valami, 
amin a főkapitány ur ő méltósága egy kis jó
akarattal segíthetne. Arra kérik hát a hordárok 
a főváros tanácsát, hogy adjon nékik engedélyt 
arra, hogy ma itt, holnap ott várjanak egy-egy 
tiz krajcáros komissióra, s hogy no a tanács je
lölje meg az utcasarkokat, ahol a közszolgaállo
mást berendezhetik s hogy a megjelölt állomások 
közt választhassanak. Szóval adják meg nekik a 
szabad költözködés jogát.

Kudnay Béla azonban tiltakozik oz ellen a 
méltánytalan kívánság ellen s azt mondja, 
hogy a szabadjára hagyott hordárok úgy összo 
fognak kapni a posztért, hogy leharapják egymás 
fülét a versengésben. Ó pedig nem engedheti 
meg ezt, mert ő neki drága a polgárok minden 
porcikája. S ezért már most a kis hordár-cseme
ték továbbra som esznek friss kenyeret s a 371-es 
is, meg a 412-ös is bánatosan kullog maid reg
gelente a kijelölt helyére — mert hátha leha
rapná valamelyik éhes kolléga a fülét.

—  E g y e t l e n  k e n ő o s  —  m in d e n  n y a v a ly á r a .  
New Yorkban egy csomó csaló a betegekre vetetto 
ki a hálót. A beteg úgyis kapkod fűhöz-fához, azt 
könnyebb befonni, mint az egészséges embert. Any- 
nyian vannak, hogy már nem is szövetkezet a ban
dájuk, hanem szokta. Bizonyos vallásos színezetet 
adnak a munkájuknak. Azt mondják, hogy betegség 
voltaképpen nincs is. Csak az orvosok találták ki a 
nyavalyákat, hogy pénzt kereshessenek. Do ha mégis 
volna, akkor nem kell orvoshoz menni vele. Elég az 
imádság — és egy kenőcs, ami minden ellen jó. Az 
imádság ingyenbe megy, a kenőcsöt azonban drágán 
adják. Odáig megy a merészségük, hogy a múltko
riban a Bellevue kórházba és belópózott küzülök né
hány és nyomtatott prospektusokon figyelmeztette a 
betegeket azokra a káros következményekre, ame
lyek okvetlenül elkövetkeznek, ha orvosokra bízzák 
magukat.

— Halálozás, ómoravicai özvegy Imrédy Li- 
pótné született sárosfalvi Bittó Juha o hó 4-én 69 
éves korában Pozsonyban meghalt.

Rövidi Maxon Lajos tábornok ma reggel a 
Murányi-utca 67. Szám alatt levő lakásán szivszélhü- 
désben meghalt. A megboldogult, aki egy évvel 
ezelőtt vonult nyugalomba, több éven át a császári 
és királyi tórparancsnokságnál volt beosztva és 
megnyerő modora, valamint előzékeny magatartása 
által a legszélesebb rétegekbon köztiszteletnek ör
vendett. Lovagja volt a vaskorona-rendnek, a porosz 
vörös sasrend középkeresztjének, a katonai érdem- 
keresztnek s számos egyéb kitüntetésnek. Temetése 
a jövő hétfőn a 17. számú katonai kórházból fog 
végbemenői.

Brüll Lipót, a Jászság egyik köztiszteletben 
álló polgára Jász-Felső-Szent-Györgyün 76 éves 
korában meghalt. Temetése tegnap volt nagy rész
vét mellett. Az elhuuytban Gerő Károly irótársunfc 
édesatyjat gyászolja.

— Hagy tűz Aradon. Tegnap délután 4 és 5 
óra között kigyuladt az aradi honvédhuszár- 
laktanya egyik istállója. Mikor a tüzet észrevet
ték, a megrémült huszárok először is a lovak 
megmentésére gondoltak, száznyolcvan ló volt az 
istállóban s nagy erőfeszítéssel sikerült is az állato
kat kihajtani. A lovak azonban a füsttől megvadulva, 
őrült futással száguldoztak a város felé. Ezalatt a 
városban terjedő ijesztő hírekre a lakosság is nagy 
tömegekben tódult a kaszárnya irányába. Három 
tüzoltótestület jelent meg s raásfólóra alatt a huszá
rok segítségével eloltották a tüzet. Lovakban, szeren
csére, nem esett kár. A 6zétfutott lovak egy részét 
sikerült rövid idő alatt beterelni a nyitott lovagló
iskolába, a többit pedig este összeszedték a város
ban. Cserépi Árpád százados lova bolerohant az élő- 
vizcsatornába, de sikerült kifogni. A tűzoltók közül 
egy ember rosszul lett, egy kéményseprólegény pe
dig a hátán égési sebeket szenvedett. A kár még 
nincs megállapítva.

—  K a r d p á rb a j. Ipolyságról jelentik, hogy Sárpy 
Antal hont megyei számvevő és Erössy Béla ügyvéd
jelölt tegnap ott kardpárbajt vívtak, amelyben Erössy 
a jobb vállán, Sárpy pedig a kezén sérült meg. A 
párbaj oka üsszeszólalkozás.

—  H a jó sze r e n c B é tle n sé g *  a  V a s k a p u n á l . A  
Vaskapunál történt hajószeroncsétlensógröl a követ
kező hivatalos jelentést adták k i:

A Miklós cár szerb személyszállító hajó augusz
tus 1-én reggel 9 óra tájban áthaladt a Vaskapun. 
Éppen a legveszélyesebb helyen járt a hajó. midőn 
kormánykészüléke eltört, úgy hogy a hajót lehetetlen 
volt kormányozni. A gyorsan rohanó viz egyenesen a 
csatorna balparti gátjához vitte a jármüvet, még pe
dig olyan erővel, hogy a hajó ormánya belefuródott a 
gátba, kis idő múlva pedig a sebes folyású viz meg
fordította a hajót és egész hosszában a gát mellé terelte. 
Ez volt az utasok szerencséje, mert ebben a hely
zetben a hajó egész személyzete a hajón levő no
hány száz utassal együtt a gátra menekült és a 
podgyászt is kirakta. Akkor votték észre, hogy egy 
pincér hiányzik, vizbefulni azonban nem láttak.

A kiszállás után a nagy tehertől megkönnyeb
bült hajó fölemelkedett a vizen, elszabadult a gát
tól és a csatornán baj nélkül tovább úszott, mig a 
lövetett horgonyok a Vaskapu alatt levő szigetnél 
meg nem akasztották. A hajószemélyzet közül né- 
hányan a hajóra akartak menni és ladikba ültek, de 
a ladik olyan szerencsétlenül ütődött a hajóhoz, hogy 
felborult és a benno ülő négy matróz közül három 
vizbefult. A katasztrófának tehát eddig négy halottja van.

A hivatalos jelentés két érdekes körülményt 
emel ki. Az egyik az, hogy a hajószonélyzet 
által lebocsátott horgonyok közül az egyik meg 
akadt a csatornán és a lánca elszakadt, úgy, 
hogy a horgony a csatornában maradt. Ezt a 
forgalom érdekében természetesen mielőbb el kell 
távolítani, ami a viz sebes folyása miatt sok gondot 
és költséget fog okozni. A másik érdekes körülmény 
a szerb hajószemélyzet viselkedése. Konstatálták, 
hogy a veszedelem pillanatában a hajószemélyzet a 
kapxtánynyal az élén volt az első a menekülésben, sőt a 
hajóskapitány vissza sem ment többé a hajóra, ha
nem a gátról csolnakon olvitette magát valami is
meretlen helyre. Mikor a Vaskapu orsovai müveze- 
tóségének egyik főmérnöke a szerencsétlenség hírére 
megjelent a szerb hajón, az alkapitányt és az első 
kormányost kabinjukban mélyen alva találta. A ka
tasztrófáról semmit sem tudtak.

—  F ö ld r e n g é s e k .  Az ország nyugati részében 
ma délelőtt földrengés volt, amely Ausztriába is át
húzódott. Kaposvárról jelontik, hogy ott ma reggel 
7 óra 27 perckor tompa moraj kíséretében néhány 
másodpercig tartó, függőleges irányú, erős földren
gést éreztek.

Fd’fóermarftfből jelenti tudósítónk, hogy ott ma 
reggel 8 óra 22 perckor négy másodpercig tartó 
földrengést éreztek délkelet-délnyugati irányban. A 
házfalak megrepedeztek. Az órák megálltak. A ház
tetőkről cserepek estok le. Nagyobb szerencsétlenség 
nem történt.

5'an-Erawei’seoból érkezett magántáviratok jelen
tik, hogy a Hawai-szigeten julius 21-ről 22-ére vir
radó éjjel félelmes földrengés és vulkánikus erupció 
volt. A Mauna Loa-hegy krátere bedőlt és több mér- 
földnyi távolságban a láva minden cukor- és kávé
ültetvényt elpusztított. 230 ember, nagyobbrészt khinai 
földmunkások és csak 12 fehér, meg 28 hawai-i. köztük 
17 asszony és gyermek vesztette életét. A Hawai-territó- 
rium kormányzója, mr. Stanford Bellard Tőle azonnal 
a kerületekbe utazott a nyomor enyhítésére. Az 
amerikai kormány a sújtott községeknek 2000, Li/i- 
nokalani ezkirálynő 30.000, a honolului Sprekels-cóg 
lö.OOO és a kailnai fejedelemnő és gyermekei 12.000 
dollárt adományoztak.
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— H am isíto tt á llam pap ír-szelvén yek .
Bécsiéi jelenti tudósítónk: A. N. W. T. szerint 
az osztrák földhitelintézet pénztárán azt a fel
fedezést tették, hogy egy magyar állampapír 
szelvénye több darabból áll. Konstatálta!ott, hogy 
egy magyar államhivatalnok fofió ezer, átlyukasztás
sal értéktélenitett szélvény ép részeit uj szelvényekké 
állította össze. Ez ügyben szigorú vizsgálat indult 
meg.

—  A  lcmbergl bankigazgató halála. Lemberg- 
ból táviratozzék, hozy a törvényszék ma határozta 
el, vájjon a Zima gyomrában talált ételmaradékot a 
prágai vagy a bécsi egyetemnek küldje-e el megvizs
gálás végett. A törvényszék kétségtelen bizonyítékot 
akar Zima halálának okáról. A Gazeta Lvovstka a 
Zima igazgató holttestének orvosrendöri folboncolá- 
sáról szóló jegyzőkönyvet közli. A jegyzőkönyv a 
következőket tartalmazza: 1. A szívnek számos ab- 
normitása érthetővé teszi hirtelen és természetes ha
lál bekövetkezését. 2. Tekintetve véve azokat a rész
leteket, amelyoket a vizsgálat Zima utolsó pillanatai
ról megállapított, nagyon valószínűtlen, hogy Zima 
mérget vett be. 3. Helyileg pusztító hatású méreg
nek az alkalmazása teljesen kizártnak látszik. Annak 
a megállapítása végett azonban, nem vette-e be az 
elhunyt általános hatású, anatómiai elváltozásokat 
nem okozó mérget, az ügy teljes megvilágítása cél
jából elrendelték a gyomor tartalmának vegyelem- 
zését.

—  M e g s z ö k ö t t  a r a tó k . Bánitl Ernő volt keres
kedelmi miniszternek az idén ugyancsak meggyűlt a 
baja az aratóival. Temesmegyóben lévő nagygáji 
birtokán e hó 2-án az összes munkások abbanhagy- 
ták az aratást és eddig ösmeretlen okból megszöktek. 
A tiszttartó jelentést tett a temesvári csendórségnek, 
mire kirendelték a karhatalmat, s a munkások egy 
részét visszaterelték. A nagyobb rész azonban meg
szökött, a nélkül, hogy elégedetlenségének okáról 
valakit felvilágosított volna.

—  S z e r e n c s é t le n ü l  Járt m u n k á s o k . A Lehel- 
Utca 23. számú házban Geszner Ottó napszámos 
Schneider János napszámossal petróleumot szivattyú
zott, miközben ruháikat egészen átitatta a gyúlékony 
folyadék. Geszner egyszer pipára akart gyújtani és 
az égő gyufával megérintette ruháját, amely rögtön 
lángra lobbant. Társa azonnal odaugrott és le akarta 
rántani róla az égő ruhát, azonban ekkor az ő ru
hája is meggyűlt. Az összefutott házbeliek nagy- 
nehezen eloltották a tüzet, de ekkor már a két sze
rencséden súlyos égési sebekkel borítva terült el a 
földön. A mentők kötözték be sebeiket és azután a 
Rókusba szállították őket.

— A p é n z ü g y m in is z t e r  a já n la ta . A pénzügy- 
miniszter a Kormos Alfréd szerkesztésében megjelenő Ma
gyar Pénzügy és M gyár Kereskedők Lapja cimü szak
lapokat az összes pénzügyi hatóságoknak és hivataloknak 
figyelmébe ajánlotta.

—  H a lá l & k o o s l  a la t t .  Az Aradi- és Rózsa
utcák sarkán ma délután Skorpxk János asz’alos öt
ven éves felesége a kocsi-uton akart átmenni, ami
kor az Aradi-utcaból egy kétfogatu magánkocsi ro
bogott sebes vágtáivá elő és a szerencsétlen asz- 
szonyt elgazolta. SkorpiknQ a lovak patái alá került, 
amelyen annyira összetörték, hogy pár pere múlva 
meghalt. A hibás kocsis felhasználta a támadt zűr
zavart és a lovak közé csapva elhajtott.

— K ita r tá s .  Komoly elismerésre méltó célt igyek
szik megvalósítani néhány magasállásu Allamvasuti hiva
talnok. A kisjavarlalmazásu államvasuti és postai alkalma
zottakat akarják szövetkezetbe vonni, hogy igy azok érde
keiket hathatósabban m egvédhessél A szövetkezetnek, 
amelynek már is mintegy 2000 tagja van, Kitartás a eime, 
célja pedig a sors csapásaitól sújtott tagoknak a gyámoli- 
tása, segélyek nyújtása stb. Mindenesetre kívánatos volna, 
ha a derék törekvés, melynek ólén dr. Luby Gyula állam
vasuti titkár áll, magasabb helyről is gyámolitásra találna.

— F e u r lc h  z o n g o r á k  B u d a p e s te n . Feurich zon
gorák tudvalevőleg egyike a legjobb hirü zongorák
nak. E gyár (szállítója a szász királynak) most el
határozta, hogy zongoráit, melyek minden más gyárt
mányt messze túlszárnyalnak, Magyarországon is 
fogja képviseltetni s az egyedüli képviseletét át
ruházza Sternberg Ármin és Testvére császári és 
királyi udvari szállítókra, mely cég zongora-osztalyá- 
ban (Kossuth Lajos-utca 22. Zene-palota) állandó 
mintaraktárt tart.

— Pompadour-pastta. A kozmetika szerei kö
zött első hely illeti meg dr. Rix Pompadour-pasztá- 
ját, amely már negyven éve örvend közkedveltség
nek. Ezt a szert egészségügyi szempontból az orvo
sok is nagyban ajánljak, u.ert az arcbőrnek legke
vésbé sincs ártalmára.

— A m o z g ó  f é n y k é p e k  feltalálója Luroiére új
ból bámulatos felfedezéssel gazdagitotta a tudományt; 
ugyanis évek hosszú folyamán folytatott kísérlete
zések után sikerült Lumiérnek a legegyszerűbb 
phototeknikai eljárással meglepő szépségű, még ed
dig el nem ért tökélyü természetes színű fényképe
ket előállítani. A színes fényképek előállításának a 
módja azon emlékiratban vau teljes alaposság
gal kifejtve, amelyot feltaláló a fraucia tudomá- 
manyos akadémia természettudományi osztálya elé 
terjesztett. Most már nincs messze azon idő, amikor 
lehetséges lesz természetes eziuü kineraatografikus 
képeknek az előállítása. Tekiuteitel azon nagymérvű 
érdeklődésre, melylyel a nagy közönség a színes 
fényképezés terén elért eredményeket kíséri, a 
Magyar Körkép-Társaság már vssáruao délelőtt 11

és délután 5 órakor óriási angol vetítő készülékével 
be fosrja mutatni Lumiéronok ezen korszakot alkotó 
felvételeit, mely bemutatásokat, úgyszintén a Második 
utazásj a világ körül 45 perc alatt a Hódoló diszfelvo- 
nulás körkép látogatói külön belépő dij nélkül tekint
hetnek meg.

— K a to n a z e n e  é s  o lg á n y m n z s ik a  a  H ír m o n d ó 
b a n . A Telefon Hírmondó holnap (vasárnap) d. u. 5 órától 
7-óráig katonazenét, este 8 órától 11 óráig pedig felváltva 
katonazenét és cigány muzsikát közvetít hallgatói szórakoz
tatására.

(x) Ős-Budavárában holnap, vasárnap 20 és 
30 krajcáros nap van. Pénztárnyitás délután 3 óra
kor. A nyílt színpadokon nyolc előadást tartanak, 
még pedig délutáni 4 és 6 órakor variétó előadáso
kat a szerződtetett előkelő külföldi művészek közre
működésével, esti 7 órakor egy bohózatot, esti 8 
órakor egy ballet operettet, esti fél tiz órakor egy 
viejátékot, esti 10 órakor egy nemzetközi varieté 
előadást és este fél 11 órakor egy bohózatot. A dél
utáni előadások alkalmával a fenntartott ülőhelyek fél 
áron adatnak el. A hangversenyt a teljes honvéd
zenekar szolgáltatja.

—  N a g y o th a l lá a .  E g y  g a z d a g  n ő , a k i a n a-
gyothallásból és fülzugásból dr. Nicholson mestersé
ges dobhártyájának alkalmazása által kigyógyult, 
20.000 márkát ajándékozott dr. Nicholson intézetének, 
hogy azok a süketek és nagyothallók, akiknek nin
csen módjukban megszerezni a mesterséges dob
hártyát, ingyen megkapják azt. Levelek Institut 
Nicholson Longcott, Gunnersbury, London, W. Eng- 
land címére küldendők.

(x) Gyomorbajok. A gyomor kisebb betegsé
geiből azért származik legtöbbnyire nagyobb baj, 
mert az orvoslásukat elhanyagolják. Pedig ajánlatos 
a kisebb baj orvoslása, erre legalkalmasabb a dr. 
Dosa-fele balzsam, amely Fragner B. gyógyszertárában 
(Prága, 203. III.) készül és miuden gyógyszertárban 
kapható.

A  D r e y fu s -ü g y  h a r c o sa i
a  B u d a p e s ti N a p ló n a k .

Fáradságos nagy munka után egy csomó 
harcos férfiember kissé föllélekzik. A nagy pör 
immár utolsó fölvonását járja, s azok, akik min
den poklokon keresztül kiverokedték az igazsá
got, leteszik a fegyvert, a diadalmasat. A Drey- 
fus-ügy revízióját tisztán és kizárólag a toll em
berei csinálták meg. Egyszerű újságírók, akik 
élőtöket, vagyonukat, pályájukat lették arra a 
kockára, amely ime az ő javukra dőlt cl. Ezek 
az emberek méltók az egész világ érdeklődésére 
és becsűléséro.

A Budapesti Napló párisi levelezője, Boros 
Samu ur révén fölkérte ezeket az érdekes em
bereket, hogy lapnak olvasói számára Írjanak 
eey-egy emléksort. írjanak egy-egy akkordot az 
ő formidábilis harcuk végére, mondjanak valamit 
erről a világraszóló háborúságról, amelyben ők 
elsőkként küzdöttek. Szívesen tettek eleget a 
Budapesti Napló kérésének, s most itt közöljük 
az írásaikat.

J. Cornély
(a Figaro főmunkatársa, a nagy 
harc törzskarának egyik főembere 

a  következőket Írja:)

Egész pályám becsületének tartom azt a 
harcot, amelyet az igazság és az igazságszolgál
tatás érdekében vívtam Droyfus kapitány ügye 
alkalmából. Ez a harc eltépte azt az ál-kötelé
ket, amely a különböző embereket egymáshoz 
fűztő, s egyik rendbe sorozta a világosság, a 
másikba podig a sötétség fiait. íme, ez az affaire- 
ről való véleményem összegezése.

J. Cornély.

S cheurer-K estncr
(szenátor.)

Az Igazságszolgáltatás és as Igazság mindörők- 
litn győzedelmeskedik az emberek rosszakarata fölött.

A. Scheurer-Kesiner.

F rancis de P réssensé
(a Temps első vezércikkírója, az 
Emberi Jogokat Védő Liga elnöke,

Zola jóbarátja.)

Végro valahára arra készülődik Franciaor
szág, hogy igazságot szolgáltasson az 1894-iki év 
áldozatának. Hogy ez megtörténhessék, hihetetlen 
orőmennyiségro, odaadásra és bátorságra volt 
szükség. Oka ennek az volt, hogy azokon a 
gazembereken kívül, akik a bőrüket féltették, s 
ama hülyék mellett akik hittak a katonai bíró-

I Ságok csalhatatlanságában, a közönség mélysé
gesen tiszteletreméltó módon nem akarta hinni, 
hogy annyi az igazságtalanság, annyi a gazság. 
Ebben a gigászi küzdelemben a védők kicsiny 
csoportja nem tudott volna győzni, ha a civili
zált világ lolkiismerete, amely az európai sajtó
ban tükröződött vissza, nem lett volna értékos 
segítségére. Mi, akik nem hirdetjük a külföldiek 
gyűlöletét, mint ellenfeleink s akiknél ez a szó 
francia, nem jelenti az idegenek ellenségét, soha- 
som fogjuk elfelejteni európai baitársaink hat
hatós rokonszenvét. Vagy nőm volt jó cselekedet 
a határon túlról ogyütt dolgozni velünk az igaz
ság és emberség nagy munkáján?

Francis de Préssensé. 

Y ves G uyot
(volt közoktatási miniszter, a Sióclo 
főszerkesztője, fantasztikus, sz ő 
túlzottan vérmes modorában irt so
rokat küldött. írója érdekességénél 
fogva közöljük ezt az izzó nyilat

kozatot.)

Gyakran vádolták a zsidókat rituális gyilkos
sággal. Azokat az embereket, akik elítélték Drey- 
füst 8 meq akarták akadályozni a kiszabadulását, 
most szintén rituális gyilkosság vádja éri.

Tves Guyot.

U rbain  G ohier
(sz Aurore főmuokatársz, a párisi 
sajtó legtemperamentumosabb de-

battere.)

A Dreyfus-pör kimenetele, amelyet oly 
nagy figyelemmel várunk itt Franciaországban, 
kell, hogy érdekeljen minden liberális európai 
embert, ebben a reakciós viharban, amely most 
el akarja söpörni a régi világot. A Budapesti Napló 
már elejétől fogva megértette a mi küzdelmünk 
fontosságát. Megértette, hogy nemcsak egy ember 
javáról van szó; szó van az Igazság sorsáról, a 
Szabadságéról, és mindenről, ami előttünk a For
radalmi Eszme tartalmát képviseli, nőm csak 
Franciaországban, hanem minden népnél, amely
nek szokása Franciaország szive és gondolko
dása iránt érdeklődni. Az erőszak hatalmai min
denütt eg. esültek, szövetkeztek. Kell, hogy a 
leikiismeret és a haladás emberei is egyesülje
nek minden határok m  keresztül. Mert akár 
győznek, akár eltiporják őket, a harc színhelye 
egész Európa lesz.

Urbain Gohier.

V isszajön!
— Emlékül a Budapesti .YapWnak. —

Elzugott már a szent harc zivatarja, 
Szabaddá lett a gyötrött pária.
Szétzúzta poklát, sir már nem takarja. 
Megkínzott szívvel nem kell várnia.

Oh', kínjait meg nem válthatja semmi.
De lelke tiszta, ártatlan fehér.
S  hogy végre otthon meg fog majd pihenni, 
Ez gyönyörű s minden kincsesei felér.

Merengve áll és feltekint az égre . . .
Fut a hajó alkonyból át az éjbe.
Minden vitorla mély tűzben ragyog.

Kegyes mosolylyal néz alá a mélybe 
A Jóság és az ártatlan fejére 
Koszorút fonnak sápadt csillagok.

Louis Batisbonne.

B em ard  L azare
az ismert nevű politikus és nagy

tekintélyű publicista.

íme, itt vagyunk a végső küzdelemnél, s 
megállunk az utón, hogy visszanézzünk. Magá
nyosan indultunk el egy napon, az igazság borús 
hajnalánál, s vártuk a bátor bajtársakat, akik 
eljöttek s nagy munkával végro elvitték a jog és 
igazság nagy győzelmének koszorúját. Most már 
minden áskálódás hiábavaló és az utolsó hazug
ságok csak előre segítik útjában az igazságot. 
Minden le van győzve: az előitélotek, a vad 
szenvedélyek s nem maradt más ennek az útnak 
az eltorlaszolására, mint néhány gazembernek a 
szánalmas dadogása, néhány remegő gazember
nek. aki már a nyakán érzi az uzavRáeszolirálta-
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tás kezét. A mártír börtönajtója kitárult az uj 
hajnalon. Legyen ez a jog hajnala mindenek 
számára.

Bemard Latare.

E. Kovács Gyula temetése.
— A  Budapesti Fapló tudósitójától. —

B u dapest, augusztus 5.
Olyan gyásznap volt ma Erdély kincses 

városában, mintha fejedelmet temeitok volna. 
Pedig csak egy színészt, egy poétát helyeztek 
örök nyugalomra, — hanem ez a szinész-poéta 
az ö büszkeségük volt. Nagy stilü volt a művé
szetében, nagy stilü volt a halála is. Ezért zú
gott ma Kolozsvár valamennyi harangja.

•
E. Kovács Gyula temetéséről tudósítónk a kö

vetkező táviratot küldte:
Kolozsvár, augusztus 5.

Kora reggeltől valóságos népvándorlás indult 
meg a színház udvarára, a színpad bejáratánál felál
lított ravatalhoz, melyet tömérdek koszorú borított 
el. Reggel megérkeztek Nagyváradról a színtársulat 
fórfitagjai, akik azonnal a ravatalhoz mentek és le
tették a színtársulat koszorúját. A rengeteg számú 
koszorúk egy részét az épület falára kellett elhe
lyezni. Délelőtt számos küldöttség kereste lel a ra
vatalt koszorúval. Jókai nevében is hoztak koszorút. 
Kolozsvár város nevébeu Nagy Mór helyettes pol
gármester, a Pető fi-tár saság nevében Bartók, a buda
pesti Nemzeti Színházi nevében Náday, Dezső és Ivánfi, 
a Népszínház nevében Géczy, a Vígszínház nevében 
Megyery, Földess és Váradi, a nagyváradi Szigligeti
társaság nevében Badó, az államvasutak üzlet
vezetősége nevében Fóliák, a kolozsvári már
cius 15-iki bizottság nevében Deáky, az Országos 
Színész-Egyesület nevében Mészáros Kálmán tettek 
le koszorút. Az Erdélyi Irodalmi Társaság, Bölönyi 
intendáns és neje szintén tettek koszorút a rava
talra. Délután három órakor kezdődött a temetési 
szertartás. Ezrekre menő közönség állotta körül a 
színházat, úgy hogy a rend fenntartására kordont 
kellett vonni. Kolozsvár képviselőtestülete, számos 
hivatala, az egyetem tanári kara Terner rektor veze
tésével, valamennyi küldöttség, az ifjúság, Esterházy 
Kálmán és báró Feilitzsch képviselők stb. állták körül 
a ravatalt. A szinbáz karának éneke után Szász Gerő, az 
erdélyi irodalmi társaság alelnöke és az elhunytnak 
testi-lolki jó barátja mondott imát, meleg szavakkal 
dicsőítve az elhunytat. A színtársulat nevében .Qzcní- 
györgyi István, az elhunytnak negyven esztendőn át 
pályatársa beszélt, „kidőlt a mi oszlopunk* — igy 
kezdte és midőn e szavakkal végezte: „Dioső Bánk 
bán, ime Tiborc elbuosuzik tőled* és befejezte beszé
dét, az egész hellgatóság könnyezett Ivánfi Jenő, a 
Nemzeti Szinbáz nevében beszélt. „Legyen az utolsó 
szó — úgymond — mely az örökkévalóságba utá
nad hangzik, a jövendő szent ígérete: Te nőm hal
tál meg, lángoló hazaszereteted a magyar színpad 
örök hagyománya lesz!*

A gyászének után a roppant roonet megindult 
a temetőbe. A koporsót a színtársulat férfitagjai 
emelték a gyászkocsira. Két kocsi vitte a koszorú
kat. Valamennyi felekezet harangjai szóltak.

A sírnál Bartók Lajos beszélt a Petőfi-Társaság 
nevében. „Még a tavaszszal — úgymond — itt dör- 
gött szózata a Petőfi-ünnepen : „Olt essem el én, a 
harc mezején!* és már őszre a költő ihletett jóslata 
beteljesedett rajta. Elesett a harc mezején, a magyar 
művész csatajat diadallal vivá meg. Petőfi hantjára 
bukott, az apothoózis, amit a halhatatlan költő felett 
hangoztatott, az övé is lett. Hattyúdalával a félisten 
b társává jegyezte el magat örök időkre. Na«y 
szivéből mondott, amit mondott. Nem a színész 
beszélt és Petőfi meghallotta őt. kezét nyujtá 
utana és felemelte magahoz. Méltónak találta
tott. Ahol a titán a letiport szabadságért vias
kodott: ő félszazad múltán égő áldozatot muta
tott be emlékének. Mindig a művészet szentélyé
ben élt, ott is halt meg, azt védve, mint egykor 
az igaz isten főpapja. Harci viharban, villámcsapás 
sújtotta lo Petőfit: az ünnep derűit egéből egy fényes 
napsugár hamvasztotta el Kovács Gyulát. Eg.v nap
sugár, igen, de ez a sugár sajat szivéből fakadóit, 
az égből rabolt prome euszi szikra volt az. Az esz
mény iség, magyar művészet, hazaszeretet, olthatatlan 
lelkesedés: ez ölte meg. Oly fényben, derűben, 
miként elete folyt, hős drámái szerepét remekül oldva 
meg, a tragédia magasztos nimbuszával balt meg. 
Tapsok riadd la közt vegezte, zászlók borullak ra, a 
világ legszebb színpadai). Összeomlást az idealizmus 
győzelme. Isten ujja: «z in tett s magahoz szólitotia ót 
egy fényét hírnöke altat: m sl balj meg fiam, mert most 
hálálod megtetezi ogesz paiyad dicsőségét. Dicstelen 
élet után nem nyernetui uy dicső halait. 11a alod 
most jutalom lesz egész életed szeuvedéseiert. A 
nagyok szive gyermeteg es gyengéd, bizó és Önfel
áldozó, csupa érzés kulforrasa; szetaradó lángból 
fillanak, mint a napok ; ha kihűltek, megszűntek tenni, 
de ó végső pillanatig izzón hevülve gyújtott, tavaszt 
és nyarat teremtve, s úgy enyészett el lényt paza

rolva. Nem mint egy szűkkeblű fösvénynek kiürült, 
hideg és sötét erszénye volt az ő szive. Kik e hazában 
idegenül néztek a magynrra, mutassatok ti föl hasonló 
alakokat,ha életre számittok és számítani akartok annm- 
zetek családjában! De mig ily koporsókra hullhat 
ujr8 meg újra könnye, mig történelme ily harcoso
kat emelhet egyszerű sírjaikba : addig azt hiszitek, 
ily nemzetet el lehet temetni? Oh nem! A magyar 
költészet, művészet, hősiesség mondaköre ismét uj 
névvel gazdagodott. Az ó neve uj legenda, fólszázad 
múltán tovább fűzi Petőfiét. Nem lehet elszakítani 
nevét, emlékét, koszorúját az övétől. Hamva itt pi
hen városában, hol élt; szelleme ott jár Segesvár 
mezején, hol elesett. Bajtárs ! bajtársaid, a ma
gyar Írók, a magyar művészek és közönsé
ged, az egész ország, eljöttünk most ide hozzad, 
8 eljárunk majd oda hozzád! Dicsőítünk, követünk, 
irigyelhetünk, de ne sirassunk. Isten veled I*

Ezután még Follinus Aurél szólt a kolozsvári 
Nemzeti Színház és Márki Sándor az erdélyi irodalmi 
társaság nevében és a gyászszertartás véget ért.

•
A gyászoló özvegyhez még egyre érkeznek a 

részvétnyilatkozatok Többek között ma a Magyar 
Színház és a Fővárosi Nyári Színház is meleg hangú 
rószvéttáviratban adott kifejezést fájdalmának.

Teleszky István.
1836 -1899 .

B u d a p est, augusztus 5.
A magyar jogászvilágnak olyan vesztesége 

van, ami egyszersmind mindnyájunk gyásza. 
Meghalt egy végtelenül derék, komoly tudásu, 
rokonszenves férfiú, Toleszky István, az igazság
ügyi minisztériumnak sok esztendőn keresztül 
volt államtitkárja, aki az utóbbi időben már el
vonult a nyilvánosság teréről s csendes büró- 
munkában szerzett becsületet a talentumának. 
Halála hirtelen jött, de nőm váratlanul. Akik kö
zelről ismerték, sokszor látták, azok előtt nem 
volt titok az, hogy beteg emberrel van dolguk. 
Sáppudt, szenvedő arcú ember volt, olyan komor, 
bágyadt pillantással, mintha már régen várná 
azt, ami most elkövetkezett rá. a végot

A magyar jogászság egyik legalaposabban 
képzett, legtalentumosabb tagja volt. Magas szín
vonalon, széles látkörbon mozgott a tudása, 
humánus, jóságos volt a gondolkozása s erős 
dialektikai képesség járult mindehhez. Es sze
rénység . . .  Ez a ritka virág . . .  Lehetett volna 
már néhányszor miniszter s azok közé tartozott, 
akiket az ellenzék is szívesen látott volna a 
bársonyszékben, ő azonban sohase fogadta el a 
fölajánlott nagy méltóságot. És beteg is volt 
már régen . . .  Talán ez is hozzájárult ahhoz, 
hogy megmaradt szürke embornek, holott parádés 
ember is válhatott volna belőle.

»
Szatmáron született 1836. április 4-én, hol 

atyja gyakorlóorvos volt. A jogi tanfolyamot a 
pesti egyetemen végezte, 1869-ben a jogdoktori 
szigorlatokat, 1860-ban a gyakorlati közjegyzői 
vizsgálatot, 1861-bon az ügyvédi vizsgálatot tette le 
s ez utóbbi év végén Nagyváradon telepedett le 
ügyvédi gyakorlatra. Biharvármegye tiszteletbeli al- 
ügyészévé neveztetvén ki s majd Biharvármegye s 
Nagyvárad városa törvényhatóságainak bizottmányi 
tagjává választatván, ott kezdte meg szerepét a köz
ügyek terén. Csakhamar mindakét törvényhatóság 
tiszteletbeli főügyészévé, a megalakult nagyváradi 
ügyvédi egyesületnek pedig egyik szakosztályi el
nökévé s az államvizsgálati bizottság tagjává lett

Kitűnő szónoki tebetségo mellett irodalmilag is 
kezdett működni, sokat s alaposan irt a szaklapokba 
a előkelő részt vett a jogászgyülések munkálataiban. 
1873-ban adta ki Észrevételek dr. Hofjmann Pál Általá
nos magánjogi törvénykönyv-tervezetére című bírálati 
munkáját (Nagyvárad.) 1874-ben mint balközépi 
pártit Nagyvárad városa megválasztotta országgyű
lési képviselővé s az igazságügyminiszter a magán
jogi törvénykönyv örökösödési részének elkészítésé
vel bízta meg. 1876-ban jelent inog o fontos munkál
kodása eredményéül Örökösödési jogunk törvényhozási 
szabályozásdhos cimü nagyobb azakmüvo, melyet a 
Magyar Tudományos Akadémia is dicséretre mél
tatott.

Az 1875-iki a 1878-iki képviselőválasztásoknál 
ugyancsak nagyváradi, 1887-ig pedig ugocsavárme- 
gyei nagyszőllősi kerületi képviselővé választatván, 
tevékeny s előkelő szerepet vitt az igazságügyi 
bizotlaág táagyalásaiban s több fontos törvényjavas
lat előadója volt. Ezek során legfontosabb a magyar 
magánjogi törvénykönyv tervezete 8 ebben a ter
vezőt 6. rész 1. es 2. címe: a i öröklési jog általá
nos szabályai 8 a törvényes örökösödés (69 §-ból 
álló), moly a Jogtudományi Közlönyben s ebből 
átvéve külön lenyomatban 1881-ben jelent meg 
71 oldalra terjedő tudományos megokolással. Most 
már lakásai Budapestre tette át, keresett ügy- 
.áHi irodát nyitott b a iogászegyesü let táizva'.A.

saibnn folyvást egyik vezértag és az egyesülőt vá
lasztmányi tagja volt. 1888-ban többszöri felbiváa 
után elvállalta az igazságügyminisztériumban az 
államtitkári állást s az öröklési jogról szóló törvény, 
javaslatot, saját müvét, már mint ilyen képviselte. 
Bizottsági tagja lett Budapest főváros törvényha
tóságának is.

Az 1897-iki legújabb országgyűlési képviselő
választásoknál már nem akart fellépni; élte utolsó 
idejében a kisbirtokosok földhitelintézetének el
nöke volt.

J ó l  é r e z t e  m a g á t .
— Jelenet. —

„Az öngyilkosjelölt, mintán gyom
rából az arzeniknmot kimosták, 
ma délelőtt m ár oly jól érezte ma
gat, hogy pisztolyából bárom golyót 
lőhetett a mellébe."

(Egy vidéki lapból.) 
Szerkesztő: Van valami szenzáció ?
Riporter ; Fiumei cápa.
Szerkesztő: Elég.
Riporter : A helyzet Khinában.
Sze’kesztő: Hagyja. Más ninos?
Riporter: Egy öngyilkos. Nagyon jól érezte

magát. Először gyufát ivott. Erre oly érzés vett rajta 
erőt, hogy a Lingerlongcr loo dallamát fütyölvo fel
akasztotta magát.

Szerkesstö; És aztán ?
Riporter: Erre még jobbkedvü lett. Megivott 

egy krigli sört és fölmetezette a basát. De akkor 
már oly jókedvű volt, hogy folyton nevetett. így 
kaoagva börpintett fel bárom deoi ciankálit.

Szerkesztő: N o s  é s ?
Riporter: Nem is képzoli, ezek után mily jól 

érezte magát. Folyton azt kiabálta, hogy ő az egyet
len boldog ember éa mégis van inge. Persze erre 
négy golyót röpített az agyába.

Szerkesztő: Szegény . . .
Riporter: Mit szegény ? Boldog volt I Nem 

tudta, mit csináljon boldogságában. Gyönyörében a 
Dunába ugrott. Kifogták, de már alig bírta ki a jó
létet. Tánoolni, dalolni ee szógyeit s leugrott a ne
gyedik emeletről az utcára.

Szerkesztő : Kár érte.
Riporter: No de akkor már oly jól érezte ma

gát, hogy a néppártot kormányképcsnek nyilvání
totta, Elszítt ogy Henri Clnyt, s akkor jóérzése oly 
fokra hágott, hogy csupa boldogságból megpukkadt, 
így lett vége.

Szerkesztőt Képzelem, most milyen boldog! 
Üljön le és Írja meg.

F Ő V Á R O S .
(•) K B ltöskB dö ad ófetttgyslB aég . A VII. kerü

leti adőfelügvelőség e hó 7-én költözik át uj helyi
ségébe, Kertéaz-utca 45. sz. alatt lévő ház III. emele
tére. Miután az utca uj számozást kap, a ház is más 
számot nyer s igy az adólelügyelőség bázszáma ez
után 33 lesz.

( • )  A dóki vatta. A fővárosi VIZa. kerületi adó- 
kivető-bizottság augusztus 7-én a kövekező számo
kat tárgyalja: 4112—4186/4. helyrajzi számig be
zárólag.

SZÍNHÁZ, zene.
• •  A i  üránla-sstnháx. Az Uránia magvar tudo

mányos szinhaz-egyesület orvosi szakosztálya mog- 
alakult s tagjai a következük: Elnök Feriik Ottó, 
e'őadó: Nékam Lajos, tagok: Árkövv József, Bókay 
Árpád, Bókay János, Csapodi István, Dollinger 
Gyula, Donáti Oyula, Erős Gyula, Orosz Emil, 
Csatáry Lajos, Babérom Pál, Havas Adolf, Herezol 
Manó, Hirsehler Ágost, Högyos Endre, Janny Gyula, 
Koráuyi Sándor, Klug Nándor, Laufonauor Károly, 
Lichtenberg Kornél, Ónodi Ádolf, Purjesz Ignác, 
Sarbó Artúr, Szili Adolf, Sehulek Vilmos, Schwartzer 
Oltó, Schwarz Artbur, dr. Thanhoffer Lajos és 
Tóth Lajos.

** S trln d b srg  nj drám ája. A  kiváló svéd Író 
Folkungasan címmel drámát irt, amely az őazszel ke
rül színre Kopenbágában. Az uj drama amelynek 
tárgya egy történeti monda, végzettragédia, amelyben 
a személyek, r in t akarat nélkül való eszközök sze
repelnek, amelyeket egy titkos hatalom igasgat. A  
darab magva a következő mondás, amelyet a darab 
főazemélye, a király intéz a fiahoz: Látod, ilyen sz  
élet. Ha az ember busz éves, azt biszi, hogy a világ 
talányát megfejtette. Ha bárminő éves leez, gondol
kozni kezd ezen a talányon. Negyven éves korában 
pedig megfejthetetleuuek mondta. A magasabb hatal
mak csak játszanak a halandókkal, bugy megmutas
sák, hogy ezek csak gvermokek, A darabnak nt»° 
sikert jósolnak
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•* V en d ép azerep lÓ B . Szirmai Imre, a Népszin- 
ház kiváló művésze, a jövő héten vendégszerepel 
c.x/oAon. Dobó színtársulatánál. A vendég 8-dikán 
Jafet tizenkét feleségében lép föl, a következő napo
kon a Liliben és a Próbaház ísságban. A primadonna 
szerepeket Gergely Giza és Mdnyai Aranka játszszák.

** H a n g v e r s e n y . Rákos-Szent-Mihályon ma a 
templom alapja javára érdekes hangversenyt ren
deztek. Márkus Aranka nagy hatással énekelt Mas- 
cagni egy románcát és Looncavallo Bobéme-kerin- 
gőjót. Kovalek Paula a Zsidónő nagy áriáját, Zatocsil 
Gizella pedig Laszky Albert két dalát énekelte nagy 
sikerrel. Mind a három operaénekesnőt zajosan meg
tapsolta a nagy és diszos közönség. A hangverse
nyen részt vett Kratochwill József csömöri plébános 
js aki művészi készültséggel játszott harmóniumon 
Verdi Vesperi Sioiliani operájából egyveleget. A ki
tűnő rendezés Zsolnay Karoly ügyességét dicséri. A 
hangverseny után táncmulatság volt, amelyen az 
első négyest száz pár táncolta.

•* A  V á r o s l ig e t i  S z ín k ö r b e n  a Dreyfus az 
Ördögsziget lakója állandóan nagy közönséget vonz. 
Holnap, vasárnap délután fél 4-kor a Boccaccio kerül 
színre Pajor Emília és Sziklai Kornél vendégfellép- 
tével. Felkő Rózsi hosszabb betegség után szintén 
holnap lep föl Fiametta szerepében. Este fél 8 órakor 
rendes helvárak mellett megismétlik Dreyfust.

** V e n d e g s z a r e p lé a  & B u d a i S z ín k ö r b e n . Rózsa 
Gizella, a Népszínház jeles tehetségű fiatal színész
nője a jövő héten szómba on lép fel először a Krisz
tinavárosi színkörben a Kebántsvirág Denise szerepé
ben. Az előadás érdekességét növelni fogja, hogy 
ez alkalommal Makó igazgató jatszsza Chateau, Gibus 
őrnagy szerepét.

Utazás Magyarország körül.
— A budai színkör újdonsága. —

B u d a p e s t ,  augusztus 5.
Merész lépésre határozta el magát ifjú Bokor 

József. A népszinmüirók — gondolhatta — ha sikert 
aratnak darabjukkal, sikerük nagy részét úgyis az 
etnográfia javára írhatják. Azt is mondják, hogy a 
népszínmű lejárta magát, ne táncoltassunk tehát 
parasztgunyába bujtatott bábokat, hanem markoljunk 
bele az igazi népóletbe. Amit tervezett, jól elvégezte.

Bokor a népszokások legszebbjeit csoportosí
totta darabjában, amelyet ő maga sem akar drámá
nak nevezni. Az Utazás Magyarország körül — a szin- 
lap szerint — látványos néprajz énekkel és tánccal 
hat képben. Ez az uj műfaj, a színpadi néprajz — 
a Fővárosi Nyári Színház közönsége bebizonyította — 
inkább megállja helyét, mint igen sok újabb keletű 
népszínmű.

Bokor darabjában a mese csupán arra szolgál, 
hogy legyen valami kapocs, amely összekösse az 
egyes képeket. A képek pedig egytől-egyig a szerző 
bőséges invencióját, nagy színpad-ismeretét és ru
tinját dicsérik. A nézőnek élvezet végig nézni a 
színes, hangulatos, eleven jeleneteket és o mellett — 
kérem, no tessék megijedni — tanulságos is. A né
pies keret komoly ebben a darabban, az etnográfia 
nem csupán a diszlettár meglévő anyagából táplálko
zik. Makó igazgató pazarul állította ki Bokor darabját, 
amely megérdemelt minden költséget és faradságot. 
Becsületes, komoly munka és mindvégig Ízlésesen 
mulattató.

A mese roppant egyszerű. Felhő Gyula meg
szökteti Hadadi Flóris gazdag tőkepénzes leányát. 
A szerelmesek — a kis bobók — magukkal viszik 
a szobaianyukat. Hadadi Sebeim detektivvel utazik 
a szökevények után, ennek az utazásnak köszön
hetjük az ügyesen megalkotott képeket. Persze, a 
hatodik kép házassággal végződik, még hozzá 
hárommal.

A tömérdek szereplő között kiválóan szépen 
játszott Sziklai Szeréna, akit egy kis baleset is ért. 
A meghosszabbított színpadra ugyanis szekéren ro
bog be, amikor lelépett a szekérről, megsértette a 
lábát, hanem azért vígan táncolt, mint a hogy — 
színpadról van szó — menyasszonyhoz illik, szende 
Anna bájosan énekelt egy palóo dalt és tempera
mentummal játszott. Tárnoky Gizella értékessé tette 
kis szerepét, nemkülönben Jeskó Ariadno, Krómor, 
haragé, Pataki, Sándor, Hevesi, Papp és Juhasz 
ügyesen játszottak. A szerzőt minden kép után több
ször a lámpák elé hívtak. A tapsból a szereplőkön 
kívül kijutott az igazgatónak is.

( ■ - « • )

SPORT.
Atléták Balaton-Födváron. A Magyar 

Atlétikai Klub nagyszabású sj ortünnepet rendez 
augusztus 13., 14. és 15-dikén Balaton-Földváron, 
amelyre a tagok nagy része le fog rándulni. Az igen 
érdekes programraban lesz többek közt kerékpár
verseny Budapest és Balnton-Földváron közt, uszó- 
verseny 500 méterre férfiak, 100 méterre hölgyek 
számára és 200 méteres ifjúsági verseny. Ezután 
lawn-tennis versenyek lesznek uraknak és hölgyek
nek. Az atlétikai versenyek 13-ikán délután dőlnek 
el, és pedig lesz síkfutás, hármas ugrás stb. 15-ikén 
vivóakadémia zárja be a sportünnepet. A nevezések 
augusztus 11-ikéig küldhetők be a M. A. K. titkári 
hivatalához (Szentkirályi-utoa 22 ). Tét nincs.

A 1Q-OB h u s z á r o k  f u t ta tá s a .  A grófüxküll- 
Gyllenband nevét viselő 16-ik huszárezred e hó
14-én délután fél három órakor a Rákosfalva mellett 
lévő gyakorlótéren futtatásokat rendez. A  verseny 
egyes számai a következők :

I. 2800 méteres gatverseny tisztek és kadottek 
saját lovai számára.

II. hözhuszárok 5000 méteres vadászversenye.
III. Tisztek és kadettek szolgalati lovainak 

4000 méteres nagy akadályversenye.
IV Tisztek, kadettek szolgálati lovainak 3200 

méteres kis akadályversenye.
V. Altisztek 3200 méteres akadályversenye.
VI. Félvérek akadályversenye, 4000 méter; tisztek 

és kadettek lovai számára.
VII. Egyévi önkéntesek 5000 méteres vaddszver-

senye.
VIII. 4800 méteres nagy akadályverseny.
A versenyeken csak meghívóval lehet meg

jelenni. Közlekedés: Oda: a cinkotai h. é. vasúton, 
Budapest indul 12 ó. 30 p., 1 ó. 30 p Vissza: Rá
kosfalva, indul 5 ó. 48 p. A máv. gödöllői vonalán. 
Odú: nyugati pályaudvar, indul 12 ó. 35 p., 1 ó. 30 
p. Vissza: Kőbánya felső pályaudvar indul 5 ó. 45 p.

A  tátralomnlol versenyek a legújabb ne
vezések után is rendkívül érdekeseknek Ígérkeznek. 
Ma az 5000 koronás szepességi-dij nevezései zárultak 
és pedig tiz ló nevezésével. Ezek: Highest time, Ve- 
loce, Gohér, Kisasszony, Komámasszony, Dalffy, Dráva, 
Stewarton, Consort, Sir Blaso. A főérdeklődés termé
szetesen a nagy versenyek: a kárpát-dij, tátrai és 
lomnici handikap és a szepességi-dij felé irányul, 
melyek mindegyikének van már nagy favoritja. A 
kárpát-dijra Royal Fiús eh, a tátrai handikapra Gohér, 
a lomnici handikapre Miss Jeannie, a szepességi- 
dij ra Komámasszony a favorit. Hogy milyen érdeke
sek lesznek ez idén a tátrai versenyek, az is mu
tatja, hogy nem kevesebb, mint három bookmaker 
megy fel Lomniora, Becsből Lackenbacber, és Hor- 
ner, Budapestről Ehlers. A lovak uagy része már
útban van Tátra-Lomnic fölé.

L etört. Tímár, Lederer Sándor lovag
lova, melyet a legutolsó napokban ismét erősen 
fogadtak a Kárpátdijra, tegnap a reggeli munka 
közben tört.

L o n g y t ,  a baden-badeni Zukunftsverseny 
favoritját, John Watts fogja e versenyben lovagolni, 
a m a g y a r  Attilát pedig a keszthelyi istálló-jockey: 
Park.

Nyári lóversenyek Budapesten. Az idei 
nyári lóversenyek tiz napot vesznek igénybe. Az 
első verseny augusztus 15-én lesz. Versenyek lesz
nek még 17.. 19., 20., 22., 24., 26., 27., 29. és 31-én. 
A versenyek mindenkor délután bárom órakor kez
dődnek.

Indulók a  tá tr a i h a n d lk a p b e n . A  16.000 
koronás tátrai bandikapben, mely Bzerdán dől el 
Tátra-Lomnicon, a következő lovak fognak indulni:

Stewarton 60 k. lovasa Sharpé
Kisasszony 65 B Bar kér
Sir Blaso 54 n n Poole
Dúca 53 a Hesp
Sandwich 53 * ■ Adams
Hiohest time 52</« a Kapusek
DalfTy 52 n a Gilchrist
Gohér 49 a • Wilton
Újfalu 47 n • Cleminson
lliusion 4O‘,« n a Finan

A verseny legkomolyabb jelöltjei: Gohér, Sand- 
wich és Dalffy.

Kottingbrunni lóversenyek. Sokkal többet 
hozott a mai versenynap, mint amennyit ígért az a 
sok eladóverseny és handikap, mely a prograraraon 
szerepelt. Csaknem mindon versenyben aok ló futott, 
■ hogy a nap változatos legyen, volt egy pár na
gyobb meglepetés is, örömére a már-in ár letörő 
outsider-barátoknak. így nagy meglepetés volt Zsuzsi,

Krausz Lajos egykori lovának győzelme az e^adó- 
versenyben; győrelmére 16-szoros pénzt fizetett a totali- 
zatőr. Gecko, Slava, Berenice és Ida szintén nem tartoztak 
a favoritok sorába, melyek közül ma csupán Trilby és 
Vitzli Putzli tudták megnyerni versenyüket. Roppant 
érdekes és viszontagságos lefolyású volt az 5000 ko
ronás akadályverseny. Csak az egyetlen Slava tudott 
keresztül jutái ép bőrrel a pályán, Stuwer elbukott, 
Ex offo és Millefleurs kitört, Futár pedig pályát té
vesztett. Lovasa azonban még idejekorán észrevette 
a bajt, megfordította a lovát és a második díjért 
messze a nyerő után bevitte a célhoz. A mai nap 
eredményei különben a következők:

I. H á r o m é v e s e k  g á t v e r s e n y e .  Dij 1800 korona. 
Távolság 2400 méter. Miklósfalvi ménes T r ilb y ;e  
(Wbeeler) első. Hold Engelbert Fiddlostickje máso
dik, herceg Auersperg F. Pacsirtája harmadik, azután 
Maholnap és Maimaison. — ítélet: két hoszszal köny- 
nyen első, nyolc hoszszal harmadik. Totalizatőri 
5 : 12 Helvrefogadások: I. 25 : 42, II. 25 : 42.

II. K é t é v e s e k  h a u d ik a p je . D ij 2000 korona. 
Távolság 1000 méter. Capt. Gaston Idája (Bulford) 
első, Dreher Antal Reducerje második, Szászbereki 
ménes Fazonja harmadik, azután Ártatlan II. — 
ítélet: két hoszszal könnyen első, két hoszszal har
madik. Totalizutőr: 5 : 19. Helyrefogadások : I. 25:38,
II. 25 : 42.

III. H a n d ik a p . Dij 2000 korona. Távolság 2000 
méter. Baltazzi Arisztid Berenlce’e (Wilton) első, 
Okolicsánvi E. Drávája második, The Winnings és 
Wagner harmadik, azután Makó, Simbach, Remete, 
Casque, Tick-Tack. Paita III. ítélet: Biztosan 1 és 
fél hoszszal első, 6 hoszszal holversenyben harma
dik. Totalizatór: 5 : 30. Helyrefogadasok I. 25 : 36. 
II. 25 : 30. III. 25 : 37 (Wagnerre) III. 25 : 30 (The 
Wiuningsre.)

IV. K é t é v e s e k  eladóversenye. Dij 2000 korona. 
Távolság 1000 méter. Szászbereki ménes Geokoje 
(Hesp) olső, Baltazzi Arisztid Goldonlockja második, 
báró Harkányi A. Altessejo harmadik, azután Swea- 
theart, Bandit, Dubarry, Martiguan, Imiclu. ítélet: 
Küzdelem után nyak hoszszal első, 1 és fél hoszszal 
harmadik. Totalizatór: 5 : 45. Helyrefogadások: I. 
25 : 58. II. 25 : 50. III. 25 : 38.

V. Eladó-verseny. Dij : 2000 korona. Távol
ság : 1400 méter Flesch A. százados három éves 
sk? Zsuzsija (Wilton) első ; gróf Esterházy Móric 
Fracia Mulatója második; Silberer Viktor p. p. c.-je 
harmadik, azután Valaki, J iskólka, Donzella, The- 
ophil, De lujo. ítélet : Küzdelem után féihoszszal 
első. két hoszszal harmadik. Totalizatór: 5 : 81. 
Helyreíogadasok : I. 25 : 66. II. 25 : 51. III. 25 : 444.

VI A k a d á ly - v e r s e n y . Díj : 5000 korona. Távol
ság : 4800 méter. Gróf Kinszky Zdenkó öt éves 
stpk. Siavaia (Shnn) első; Orssich Pál Futárja má
sodik; Stuwer elbukott. Exoífo és Millefleurs rrfü- 
zalták a gatat. A másodiknak beérkezett Futár 
pályát tévesztett, de még idejekorán megfordították 
és második lett. Totalizatór: 5 : 25. Helyretogadá- 
sok : I. 25 : 49. II. 25 : 40.

VII. K é t é v e s  n y e r e t le n e k  v e r s e n y e .  Dij : 2000 
korona. Távolsig: 1000 méter. Capt. George pro. 
V it z l i  Putzlija (Smith) e ső ; báró Springer G. Balo- 
chardja második; báró Harkányi A. St. Maurja har
madik, azután Madame. Itelet: Egy hoszszal biztosan 
első. Totalizatór : 5 : 10. Helyrefogadasok : I. 25:28. 
II. 25 : 29. •

Holnap dől el a meeting egyik legnagyobb 
szenzáoióa: a 20,000 kor más kottingbrunni dij. Ha 
Per Butters, Cid, Dalffy, Komámasszony, melyek vala
mennyien be voltak jelentve a versenyre, uem dől
nek ki a versenyzők sorából, akkor az év egyik 
legazobb versenye lett volna a holnapi; igy azonban 
Angely ngyszólran komoly versenytárs nélkül áll 8 
ha baj nem éri, úgy nyeri a versenyt, ahogyan 
akarja. Értesülésünk szerint a következő iovak vesz
nek részt a versenyben :

Angely lovasa Hyams.
Beauharnais „ Bumbold.
Vert- Vert ,  Kapusek.
Duna „ Bőrkém
Ravachol „ Marsh.
Hangdian „ S.-Bulford.

Ebben a silány társaságban szaladgálni kell 
az olyan lónak a többiek előtt, melyet Bonvivant alig 
tudott megverni a harmadik helyért a hamburgi 
Derbyben. Angely nagy favorit és ezért a bookma
kerek már csak 2 reával fogadnak ellene téteket. A 
kottingbrunni díjon kívül érdektelen futások zárják 
az utolsó kottingbrunni napot, melynek tipjeit az 
alábbiakban ad.uk:

I. Sylvester—Longchamps 
II. ó’j<fMÓer«át-w<ri//d—Ida

III. Angely—Beauharnais
IV . J/mi—Damette
V. Walkover—Wundermadl

VI. Bambula—Gigtrtkömgin
VII. Gezankt— Vitzh Putzli

l ó d é n
l ó d é n
LOOEN
l ó d é n
LODEíy
l ó d é n
l ó d é n
LOiiEN

I.koLa-öltöny____________________________3.50 L0DEN
Fiu.mencaikoff     —        T.— L0DEN
Fcrfl-köpeny 12.— L0DEN
Kocsis-köpeny     — — —  — 10.- .  L0DEN
Havelok . . . ____ _____ ________ ___ 8.— L0DEN
iiövid kabát ____ ... _  — — _____ — 8.— L0DEN
Vadász-öltöny.— ...  ... ... 16.-̂  L0DCN
Turista-öltöny . . .  . . .  — —  ................  14.— L0DEN

Sacco vattával bélelve — __ __ __ __ 6.—
Szörm e-sacco... _10.—
Y adász-sacco--------— — — — _      9 .—
V adász-bunda... — — — — _ . _    « .  18.—
Kocsis-bunda — __— — — --------- — — 20 —
Utazó-bunda —  — ... — ------- ... 35 .—
tízörnae-nieacsíkofT .. .  — — —    — 4 0 .—
Gazdáazati bunda . . .  __ — __ . . .  ... 16.—

RENDELJENEK CSAK

a „ T I R O L I “ -nál
J U S T IT Z  LCOPOLD

spcciálista loden-öltöuyökben
B é c a J X ., W á h r in g e rs tra a s o 4 3 ,  
M in tá k a t é s  k ép es  á r je g y z é k k e l In gyen  

és k é r m e n lr e

ad.uk


1O Budapest, vasárnap B U D A PE ST I NAPLÓ 1899. augusztus 6 3 15 . szám.'

*** A  b e szé lő  ú jsá g  a  k ottin gb ru n n l v e r s e 
nyekről. A. Teleton-Hirmondó holnap (vasárnap) a kottinq- 
brunni lóversenyek utolsó napjának lefolyásáról inár délután 
5 órától VsŐ-ig ős este 7 órától Ví8-ig részletes tudósítást 
olvastat fel. Akiket tehát az eredmények érdekelnek, a 
Hírmondó révén szerezhet azokról leggyorssabban tudomást.

TÖRVÉNYSZÉK.
§§ A számtanácsos bűne. Guftics György nyu

galmazott pénzügyminiszteri számtanácsos ügyében 
a törvényszék ma Puskariu vizsgálóbírót bízta meg 
a vizsgálat vezetésével. Ugyancsak a mai napon fo
ganatosíttatta dr. Marinovieh Imre királyé kincstári 
ügyész a magyar királyi kincstár képviseletében en
nek javára a VIII—X. kerületi járásbíróság által el
rendelt biztosítási végrehajtást Gubics lakásán 
Kinizsi-utca 29. szám alatt. A végrehajtás alkalmával 
lefoglalt ezüstnemüek, bútorok és egyéb ingóságok 
összesen 2000 forint becsértéket képviselnek. Ennyi 
az összes fedezet eddig a Gubics által okozott, kö
rülbelül 140.090 forintnyi hiányra. Marinovieh királyi 
kincstári ügyész a végrehajtás ezen eredményéről 
még a délelőtt folyamán személyesen tett jelentést a 
budapesti királyi ügyészség vezetőjének, dr. Halász 
királyi ügyésznek.

§§ A z  a k a s z t ó f a  a ló l .  A múlt esztendőben 
Komlóssy Rózát, egy szépségéről messzeföldön híres 
leányt, éppen akkor fogták el a csendőrök, mikor 
menyasszonyi ruhában, vőlegényével az oltár elé 
akart lépni. Az előtte való évbon Eszéken szolgált 
egy öreg asszonyságnál, akit Komlóssy Róza meg
gyilkolt és miután holttestét az udvaron elásta, ki
rabolta és igy szerzett magának hozományt.

A szép menyasszonyt az oltártól egyenesen a 
börtönbe vitték és törvényt ültek felette. Az ítélet 
igy szólt: kötél általi halál. Az Ítélet valamennyi 
fórum helybenhagyta és Komlóssy Róza nyakán 
már-már szorult a kötél, mikor védője tudatta vele, 
h o g y  a király megkegyelmezett neki. Ennek követ
keztében a törvényszék büntetését húsz évi súlyos 
börtönre változtatta, melyet a zágrábi női fegyinté
zetben fog kitölteni. Mikor Komlóssy Rózával kö
zölték a megkegyelmezést, egykedvűen igy szólt:

— Bizony jobb lett volna az akasztófa, mint 
az a húsz esztendős szenvedés.

Boldizsár bosszúja.
— Tragikomédia. —

Szinleg Boldizsár és neje közt az első felvonás
ban a következő príróeszéd folyhatnék le.

Ö nagysága'. Boldizsár fogd be a szádat; Bol
dizsár gombolyítsd fel ezt a pamukot! Ügyi Most 
pedig megengedem, Boldizsár, hogy rágyújtsál. A 
papucsomat pedig nem kell ma lehúznod, mert 
szükségem van férfiúi bölcseségedre. Először is 
hallgass! Aztán pedig ne beszélj és adj tanácsot! 
A lányunkat el akarja venni egy ur. Oda fogjuk 
adni neki, de az az ur meg a leányunk itt fognak 
lakni, mert vigyázni akarok a fiúra. Te jó öreg vagy 
Boldizsár, minta-férj! Remélem nincs különvélemé
nyed ? Ugy-e nincs? Tudom, hogy beleegyezel.

A felvonás végén megjelenik az ifjú pár. Bol
dizsár ur megáldja őket. Ó nagysága pedig rá paran
csol, hogy húzza le a kortinát.

•
A második felvonásban a menyecske és ő 

nagysága közt folyhatnék a párbeszéd.
Ö nagysága: Sírj! Zokogj! ölts szőrruhát! Meg

csaltak ! Tudtam előre, hogy meg fognak csalni. 
Hiába volt minden éberségem. íme olvasd e levelet: 
Női irás. .Ma este hétkor lakásomon várlak. Csókol 
Janka". — Látod? Ez a te férjed! Szegény, szegény 
gyermekem.

Ide melodrámát lehetne komponálni. A melo
dráma után ő nagysága bosszút esküdhetnék s igy 
szólhatna:

— Erre a randevúra mi megyünk el. Te meg 
én 1 Megtaláljuk őket, szerelmes ölelkezésben, édes 
csókok közt s akkor te szegény gyermokem meg
mutatod, hogy nem tagadtad mog származásodat.

•
A harmadik felvonásban ne legyen párbeszéd. 

Csupa cselekmény. A szin Janka kisasszony előszo
bája, ahol ő nagysága félrelökné a szobalányt s be
rontana Janka kisasszony szobájába, ahol most a 
▼ő szerelmes csókokban tobzódik. Egy percig Benki 
sincs a színpadon, de a következő pillanatban ő 
nagysága jajveszékelve rontana ki s megsemmisülve 
hullana az előszoba porába.
i Itt nem szabad azt várni, hogy a vő ront ki a 
megsebzett anyós megvigasztnlására, mert a dolog 
nem felelno meg az igazságnak. Itt ellenkezőleg, a 
minta-férj Szinleg Boldizsár ur rontson elő a kisasz- 
szony szobájából, s az elájult ő nagyságának leg
először is a papucsát buzza le.

z

Nagyon hatásos volna, ha a darab végén, a 
fiatal asszony igy szólna a mamájának:

— Szegény, szegény mamám ! Az egész darab
ban te párbeszéltél. Most már hadd szóljak én is egy 
szót. Anyám, add be papa ellen a válókeresetet!

•
Még egy szót! Ez nem romantikus dráma! 

Megtörtént!

N y í l t t ó l * .
(Az e rovat alatt közlőiteknek sem tartalmáért, sem alakjáét 

nem felelős a szerkesztőség.)

E G Y É V E S  Ö N K É N T E S E K
le g jo b b a n  é s  le g o lc s ó b b a n

szerezhetik be fölszereléseiket az előnyösen ismert

B L U M  É S  T Á R S A
Ö cs. és klr. Fensége József főherceg • dvari szállító és szerb 

királyi udvari szállító cégnél.
B u d a p e s t ,  I V .  l< e r .  H f t tó -u tc a .  ö .  s z á m '  

S z e r v ita -té r  sark án .
5 n r n 7 n L n + o l o C o l z  ingyen és bérmentve kapnak oly 
M ŰI UAUlXU lO lu O u it  árjegyzéket, mely az egyéves ön- 

kóntesi év elnyerésére vonatkozó m agyar és német szö
vegű v é d t ö r v é n y o ik k e k e t ,  u t a s í t á s o k a t  é s  f o 
ly a m o d v á n y  m in tá k a t  tartalmazza. Mindennemű fel
világosítás legnagyobb készséggel adatik.

Szép írással és kellő előképzettséggel bíró

ü v í i k o r i i o k
belföldi biztositó részvénytársaságnál alkalmazást nyer. — 
M agyar és német nyelven irt folyamodványokat , Biztosító
társaság" jelige alatt továbbit a kiadóhivatal.

^íXiWo-C* ÍM ’C aLegJ°bb
söís-g pezs60

Olcsó lakások Budán
II .,  F ő  -u tc a  5 1 . szá r a , négyemeletes bérházban azonnal 
vagy novemberre. — Gyönyörű kilátás a Dunára. — Modern 
komfort ős beosztás, személy- és teherlift, villany- és 
gázvilágitás. villamos- és propeller-közlekedés, bérbead 
D R . M E T Z L K R  G U SZ T Á V  ügyvéd d. u. 3—6 között 
IV., Zöldfa-utca 12. szám a. irodában és déli 12—1 közt az 

épületben. (Telefon-szám 60—47.)

Szt. Lukácsfíirdo
téli és nyári gyógyhely

B U D A P E S T E M ,

kénes Iszapfürdő, mely-
n ok’520n m éte r nagysApu ny i
to tt m edencéiben a forrásvíz 
n ap o n k in t négyszer m egújul. 
M indennem ű cyőtrv és UdltS 
rílTdrtk. KltllnS szállodák. Ven
déglő saját üzem ben. Olcsó 
árak . P ro sp ek tu st ingyen küld

ax  I g a z g a t ó s á g

Nagy gyászunkban jó barátaink igyekeztek rész
vétükkel fájdalmunkat enyhíteni. Hogy szomorúsá
gunkból olyan sokan kivették részüket, ez az egyet
len vigasztalás bánatunkban. Köszönet a rokonérzés 
nemes törekvéséért, amely olyan számos formában 
jutott kifejezésre. Fogadják mindnyájan ez°n ns utón 
köszönetünket; a seb, melyet megboldogult G yurikánk 
elhalálozása okozott, olyan, hogy külön-külön nem 
tudjuk megköszönni jó barátaink tömérdek részvét- 
nyilvánítását.

B udap est, augusztus 6.

B r a n d e n b u r g  S á n d o r  é s  n e je .

TÁ V IRA TO K
A z uj b e lg a  m inisztérium .

B rüsszel, augusztus 5. Az uj kabinet már 
megalakult. Az uj kormány kedden terjeszti be a 
választási reformjavaslatát, melynek lotárgyalása 
után a képviselőházat azonnal feloszlatják. Az uj vá
lasztások októberben lesznek.

B rüsszel, augusztus 5. A hivatalos lap 
holnapi száma közölni fogja az uj minisztérium 
névsorát. A vasutügyi minisztériumot ideigleneson 
egyesitették az ipari és közmunkaügyi minisz
tériummá!.

Elnökség és pénzügy: Smet de Nayer.
Belügyminisztérium: Dctroer.
Igazságügyminisztérium: Van den Hetivel.
Hadügy: Consebandt-Alkemade.
Külügy: De Favereau.
Földmivolésügy: Báró Vandcnlruggen.
Ipar-, közmunka- és vasutügy: Liebart.

A sa lzb u rgi tüntetés.
Salzburg:, augusztus 5. A múlt éjjeli utcai bot

rányok csak éjfélután két órakor értek véget. Izgal
mas éjszaka volt ez, amilyet Salzburg még nőm ért 
meg. A rendőrségi épület kórházhoz hasonlnu.t s 
az orvosoknak sok dolguk volt a sebesültök be- 
kötözésével. A Kurfűrsten-Slrasseban szidták és 
kővel hantróltik a rondőrökat. aőt egv rend

őrre revolverrel lőttek, de a golyó szerencsére 
nem talált. A revolveres embert letartóztatták- 
egy másik embert is elfogtak, a kinek zsebe tele 
volt kővel. Egy bajor vasúti alkalmazott kőtől 
mások szerint kardtól van veszedelmesen megsebe
sülve. Sok rendőr is megsebesült. Ejfél tájban három 
század gyalogság vonult ki s ettől fogva a rend 
lassaukint helyreállott. Scheibl polgármester ma föl. 
hívást tett közzé, melyben nyugalomra inti a lakos
ságot s azt mondja, hogy a zavargás árt a idegenek 
forgalmának. A rendőrség megtiltotta politikai gyű. 
lések tartását.

A  finn kérdés az  an go l parlam entben.
London, augusztus 4. Az alsóház mai ülé

sén a külügyi költségvetés tárgyalása során At- 
terney Jones szóba hozta a finnek sérelmeit és saj. 
nálkozását fejezte ki a miatt, hogy Salisbury ebbon 
a dologban nem járt közbo a cárnál.

Balfour, a kincstár első lordja, azt kérdozi a 
házelnöktől, hogy a házszabályokkal össze
egyeztethető-e olyan kérdésnek a tárgyalása, 
amely a külügyi hivatal hatáskörén kívül esik.

Az elnök a kérdés tárgyalását nem tartja a, 
házszabályokkal összeegyeziethetönek.

Brodrick parlamenti államtitkár azt mondja, 
hogy ennek az ügynek a tárgyalása teljesen ki- 
vül esik a külügyi hivatal hatáskörén. Az angol 
kormány azért nem tett lépéseket ebben az ügy. 
ben, mert semmi köze sincs Oroszország bel- 
ügyeihez és nincs joga ilyen lépések tételére. A 
kérdés vitatása nem vezetne arra a célra, ame
lyet Jones el akar érni.

Erre a Ház elállt a kérdés tárgyalásától s 
megszavazta a költségvetést.

A  b elgrád i m erénylet.
B e lg r á d , augusztus 5. A rögtönitélő biróság 

még egyre a kisebb bűnösök fölött ül törvényt 
Boriszavlyevics Koszta volt törvényszéki elnököt, 
Lomovics ügyvédet. Beckics újságírót és Hilovanovicsot 
szabadlábra helyezték.

A ciklon.
N e w  Y ork , augusztus 5. Carabellában a tegnap

előtt pusztított ciklon mindössze 9 házat hagyott 
épen. 200 család hajléktalan. Tizenöt hajó hajótö- 
rést szenvedett. A kár meghaladja az egy millió 
forintot.

A  san-dom ingoi zavarok .
N e w  Y ork , augusztus 5. Port-au-Princoből érke

zeit távirat szerint az amerikai követ teljes elég
tételt kért a konzulátus megsértéséért. A sérelem 
abban áll, hogy Du Vivier újságírót, aki a letartóz
tatás elől menekült és ez alkalommal egy rendőrt 
magával rántott a konzulátus kapuja alá, onnan 
erőszakkal el akarták hurcolni. A követ nagyon 
komolynak mondja a helyzetet.

A filippinók harca.
L o n d o n , aug. 5. A Lloyds táviratot kapott 

Manilából, amely szerint a filippinók San Fornandő- 
ban hatalmukba kerítették a Saturnus nevű amerikai 
gőzöst és fölgyujtották.

M unkások és m unkaadók.
K o p e n h á g a , augusztus 5. A munkaadók egye

sülete mai közgyűlésén elhatározta a kizárás meg
szüntetését arra az esetre, ha legkésőbb augusztus 
/2-éig a munkás-szövetkezet végleg és változatlanul 
elfogadja a munkaadók által javasolt egyességek 
Ellenkező esetben a munkaadók egyesülete teljes 
szabadságot tart fenn magának.

K ö zgazd aság i táv iratok .
B e r lin , augusztus 5. [Gabonapiac.) Az állsndőan 

kedvező időjárás miatt búza és rozs a meglehetősen 
szilárd külföldi jelentések dacára újra hanyatlott 
körülbelül •/« márkával. Zab szilárd. Az idő nagyon 
meleg.

B o r iin , augusztus 5. (A Budapesti Napli tudósító
jának távirata.: Esti forgalom. Négyszázalékos magyar 
aranyjáradék —.—, Magvar koronaiáradók — . 
Osztrák hitelrészvcny 242.60. Osztrák-magyar állam- 
vasút 150 —. Déli vaaut 33.90. Északnyugati vasút 
—.—. Eibavölgyi vasút —,—. Oross bankjegy 
késznénz —.—. Buschtiehradi —.— Orosz bank
jegy 216.10. (llltimo.) Lomnard —.—.

F r a n k fu r t , augusztus 5. Árfolya-nokaugusztusra. 
(A Budapesti A'apló tudósítójának távirata.! Esti forga
tom. Osztrák hitolrészvény 243.—. Osztrák-magyar 
államvasut 150.40. Déli vasút 33.90. Osztrák arany- 
járadék — . Olasz járadék —.—. Laura-kobó ——• 
Harpeni — . Discont — . Alpesi — . Bécsi 
bankegyesüiet — . Csendes.

N e w  Y ork , augusztus 5. Liszt helyben 2.65. 
Búza augusztusra — , szoptemberro 74.’/«, decem
berre 77.!/«. Tengeri augusztusra 36.-/S.

Chloago, augusztus 2. Búza augusztusra 69-*/»- 
Tengeri augusztusra 30.5/s.
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MÓKA BÁCSI MESÉI.
A boltos fia.

Hol volt, hol nem volt, még az Óperenciás 
tengeren is túl volt, volt egyszer egy igen-igen 
gazdag boltos, annak volt ogy derék fia, Károly. 
Mikor Károly húsz esztendős lett, odaállt az 
apja elé és azt mondta:

— Édos apám, elmegyek egy kicsit orszá
got, világot próbálni.

— Jól van édes fiam, hát csak erodj.
Avval tele s tele rakott neki tizenkét hajót 

arany, ezüst pénzzel, mindonfélo jó elemózsiával, 
melléje adott sok régi, hü cselédet, aztán sürü, 
kesorvos könnvhullajtásokkal elbúcsúzott tőle.

Jól van, Károly utazik a tengeren a tizen
két hajóval s addig utazott, mig egy nagy 
város elé nőm ért. Itt megállt és kiszállt az em
bereivel.

Megy, mendegél bont a városban s mikor 
már mindent megnézett, utoljára odaért a város 
széliro, a királyi kastély elé. Szép volt a kastély, 
szép, de hiába, Károly mégis valami egészen 
mást nézett. Ott volt egy kőoszlop, arra három 
kisasszony volt kötőzvo s a ki csak elment mel
lettük, kiköpött előttük.

Károlynak is ott kellett szegények előtt el
menni, de bizony a világért se tette volna meg 
rajtuk azt a csúfságot, hanem úgy sajnálta őkot, 
hogy ki se mondhatom.

Vesztiro sajnálta; mert egyszerre csak elő- 
ugrott három pandúr, megfogta, vitte föl egyene
sen a királyhoz s jelentette, hogy ez az ember 
nem tette meg a parancsolatát.

Szörnyen megharagudott a király és azt 
mondta:

— Hallod-o, ha tüstént meg nőm teszod a 
parancsolatomat, véged van. Kilonvenkileno em
bernek már póznán lóg a feje, tied lesz a szá
zadik.

De Károly nem ijedt ám meg a maga ár
nyékától, hanem azt mondta:

— Királyi főlséged, már nem bánom, akármi 
lesz velem, de én addig azt a csúfságot meg nem 
teszem, mig csak az okát meg nem tudom, mert 
nekem azok a szegény teremtések soha semmit 
se vétettek.

— Ejnye, — azt mondja a király, — de 
bátor egy fickó vagy! No jól van, hát nem bá
nom, megtudhatod, de csak úgy, ha sok, sok 
pénzed van.

— Ha csak az a hiba, fölséges király uram, 
akkor jól van, mert nekem pénzem annyi van, 
hogy tizenhat hajóm is alig bírja.

— Nekem meg, azt mondja a király, van 
egy rémitő erős óriásom, az a legnagyobb terhet 
is elbírja a vállán. A pénzedet majd mind fel
váltjuk aranyra s ha az óriásom bebirja ide a 
kastélyba, vége van a pénzednek, életednek i s : 
ha pedig nem, megmarad a pénzed is, az életed

R E G É N Y .

’Ó Ö 7.
(6) —  E L B E S Z É L É S. —

Irta : R U D Y A R D  KIPL1NC.

A mentők minden aggodalom nélkül másztak a 
szerszámkocsiból a széntartóba, sőtmég tréfálkoztak 
is a gépészszcl, majd a szénporban cipők ropo
gását hallotta s daltörodékek ütötték meg a fülét 
ilyenformán:

A csiszárnak is várni kő’,
És akkor még ágyú so 13,
Ha kisiklott a gyorsvonat 
S a mentő jő 
Trara I
A m ents jő  I 
TraraI

— Ugy-e ? Eustis tudta, mit csinál, mikor 
megteremtette ezt a dögöt. Röpül s még egé
szen ujl

— Suff! . . . Phü! Persze hogy uj, az egész 
lokomotív, nemcsak a festék rajta.

Égő fájdalom nyilait "007 jobb hátsó kere
kének tengelyébe; szúró fájdalmas nyilalás.

— Ez tüzes tengely, — mondta ‘007, mig 
tova röpült. Nos, tudom már, hogy mit jelent. 
Bizonyára darabokra török, podig ez az olső vo
nalszolgálatom.

— Kissé tüzes? Ugy-o? — kérdezte a fütő 
a gépésztől.

— Megteszi, amire kérjük, hiszen már majd- 
nom célnál vagyunk. Azt hiszem, fiatalemberek, 
]ó lesz, ha vissza kotródtok helyetekre, mondta 
a gépész a mentőknek, mig kezét a fékozőro 
tetto. Már embereket látok kószálni odalenn, 
a°gy —

De a legények nevetve már visszamásztak

is, meg a három kikötözött kisasszonyt is ma
gaddal viheted. Ez a három kisasszony pedig, 
tudd meg, senki egyéb, hanem a zöld királynak 
az egyetlen lánya meg a két szobalánya. Sokat 
háborúskodtam avval a kötnivaló zöld királyival, 
sokszor meg is vert, de szerencsémre ezt az óriást 
találtam s evvel meg is győztem. Elfogtam a 
lányát is s mivel az apján nem tölthottem a 
bosszúmat, legalább rajta követtem ol ezt a szé
gyent.

Ezalatt fölváltották a Károly hajóin a pénzt 
csupa aranyra, aztán a király oda rendelte az 
óriást és megmondta, mi lesz a dolga.

— Hát ez is dolog? azt mondta az óriás. 
Vágjanak lo huszonnégy bivalyt s a bőrükből 
csináljanak egy zsákot, hogy a pénzt belerak
hassam.

Egyszeriben levágták a huszonnégy bivalyt, 
a bőrükből varrtak egy rémitő nagy zsákot, ezt 
a zsákot pedig az óriás mint valami zacskót a 
hóna alá kapta, úgy indult el a hajókhoz s a 
király meg Károly utána ballagtak.

Amint odaértek, az óriás csak rakta be a 
tömérdek sok aranyat a zsákba, bolerakta már 
valami tiz hajóból, akkor látta, hogy több alig 
fér bele.

No de azért volt az óriás óriás. Fölkapta a 
mennykő nagy zsákot, megrázta Isten igazában, 
mindjárt belefért a tizenegyedik hajó aranya is. 
Hanem hát megint tele lett.

Ha tele lőtt, se baj. Azért volt az óriás 
óriás. Fölkapta még egyszer, rázta, rázogatta, 
zöcskölte, még a lábával is gyömöszölte, annyira 
hogy a tizenkettediknek az aranyát is bolerakta.

Aztán föllóditotta a vállára és vitte. Eleinte 
vígan lópegotett, hanem mennél tovább vitto, 
annál jobban nyomta a nagy teher s mikor a ki
rályi kastély elé értek, az óriás inai már remeg
tek a nagy megerőltetéstől.

A király nem vette észro s rettenetesen 
örült magában, hogy most már Károlyt is ki- 
pusztithatja a világból meg a pénze is az övé s 
nagy örömében megparancsolta az óriásnak, hogy 
a sok aranyat vigye föl mindjárt a lépcsőkön a 
kincses kamrájába.

Az óriás egy kicsit kifújta magát és megint 
erősen kozdett lépegetni. Szegény Károly azt 
hitte, már vége és fohászkodott a jó Istonhez, no 
ongedjo, hogy ez a gonosz király ilyon nyomo
rultul elvegye a fiatal életét.

A jó Isten meg is hallgatta. Az óriás eről
ködött, erőlködött, fölvitte már a zsákot egész 
az utolsó lépcsőig, hanem mikor éppen erre is 
rá akart lépni, egyszerre csak megszakadt a nagy 
erőlködésben, hátraesett mint valami darab fa s 
zsákostul együtt gurult le a lépcsőkön.

Vége lett az óriásnak. A zsák is kilyukadt 
és a sok arany szerteszét folyt.

— No te átkozott fickó, azt mondta a király 
Károlynak, köszönd, hogy igaz szavamra fogad
tam, hogy nem bántalak. Hordd ol magad tüstént 
a pénzeddel meg a három kisasszonynyal együtt,

kocsijukba, egyik sem akart a vágányra röpülni. 
A gépész kissé megforgatta kezét és "007 leszö
gezve érozte kérőkéit.

— No most vége, mondta ‘007, miközben 
hangos üvöltéssel egy csöppet tovasiklott. Egy 
pillanatra azt hitte, hogy leszakítják kerekeiről.

— Ez a vészfékező 1 nyögte ki, amint már 
képes volt gondolkozni. A vészfékezö, melylyel 
Ponny fenyegetett. Tüzes tengely, vészfékezö, 
mindkettő igen kellemetlen. De legalább én is 
hozzászóltatok már a géptárban a dolgokhoz.

Hírtelon megállították. Gépésze első két ke
reke közé térdelt, de nem novezto arabs ménjé
nek, nem is siratta meg, mint az ujságregények 
gépészoi. Nőm. Alaposan összeszidta -007-et s 
mig hosszú, megpörkölt gyapotdarabokat szakí
tott lo a gép tengelyéről, annak a reményének adott 
kifejezést, hogy egy szép napon majd csak kezébe 
kerül az a marba, aki így bocsátotta útnak. Kü
lönben senki sem törődött vele, mert Evans, a 
Mogul gépészo fején kissé megsebesült. De ha
ragja aránytalanul nagyobb volt s a lámpavi
lágnál egy sovány, kis disznócska összezúzott tes
tét nézte dühöngve,

— S még hozzá nem is egy jól meghízott 
disznó, üvöltötte. Csak egy rongyos malac.

— Éppen ezek a legveszedelmesebb bestiák, 
mondta valaki a mentők közül. Az olső kerekek 
közé kerülnek s úgy kihajítanak a sinből, hogy 
szinte ropog.

— Hát mért nem feküdtél, eléje ? ordította 
Evans, ki különben vörös volt. Éppen úgy bo- 
szélsz, mintha minden nap, vagy mindon héten 
kiröpülnék egy disznó miatt, Nem, éppenséggel 
nem vagyok barátja minden félig felkucorodott, 
Now York államból ideszakadt disznónak! Nézd 
csak, mit müveit a gazomber.

Valóban, ha meggondoljuk, hogy a magá
nos, kósza disznó milyen kicsi volt, az éjszakai 
munka igen tekintélyesnek tűnik föl. A gyors- 
tehorvonat kocsijai a szélrózsa minden irányában 
szétröpültek, mórt a Mogul átugrotta a síneket, 
neliánv száz libuvira messza kifutott jobbról bálidé

mert különben megkeserülöd, hogy az én erős 
óriásom te miattad pusztult e l!

Nem is maradt ott Károly. Hamar össze
szedetté az embereivel a sok pénzt, egy hűséges 
szolgája ezalatt ololdozta a három lányt s men
tek le a hajókra. Nem késtek ogy percet se, ha
nem nagy sietve cloveztek, hogy a királynak 
eszibe ne jusson, hogy rajtuk bosszút álljon.

Mentek, mentek, addig mentek, mig haza
értek abba a városba, ahol a Károly apja lakott. 
Hogy megörült az öreg boltos, mikor a fiát meg
látta! Hát még mikor megtudta, hogy a fia a 
zöld király leányát szabadította meg a rabságból, 
a nagy csúfságból I

Mindjárt aranyos, ezüstös ruhát csináltatott 
a királykisasszonynak, meg szép ruhát a másik 
két lánynak is, mert a régi ruhájuk bizony már 
cafatokban lógott lo róluk; aztán elizent a zöld 
királynak, hogy itt a lánya, jöjjön el érte.

A zöld király el is jött volna szívósén, do 
éppen boteg volt, hát maga helyett hajón egy 
regemont katonát, mog ogy generálist küldött. A 
generális csak magát a királykisasszonyt, meg a 
szobalányát akarta elvinni, do a királylány meg
ölelte, megcsókolta Károlyt és azt mondta:

— Ez mentett mog engem, ez az én vőle
gényem, ez is eljön velem az édes apám or
szágába.

Volt a királykisasszonynak két egyforma 
gyűrűje, az egyiket magának tartotta, a másikat 
pedig Károlynak adta, azután elindultak együtt.

Mentek, mentek jó sokáiga tengeren, mind* 
nyáján nagy örömben voltak, csak éppen a ge
nerálisnak volt rossz kedve. Ez szörnyen irigyelte 
Károlynak a szerencséjét s maga szerette volna 
a királyleányt elvenni. Igen ám, de hogyan ? Hej, 
ha ezt a Károlyt ki tudná pusztítani a világból 1

No do azért csak mentek, mentek. Egyszer 
odaértek egy szigetre, ott megálltak. Károly gon* 
dolta magában:

— Ej, megnézem én egy kicsit ezt a szi
getet, mi lehet itten.

Avval kiment a hajóból és ide-oda baran
golt a szigeten. Rémitő forró nap volt, mind 
aludtak, aludt a királyleány is és senki se vetta 
észre, hogy Károly a szigetre ment, csak a kor
mányos meg a generális.

Hej, csak a generális ne látta volna! Da 
mivel látta, tüstént megparancsolta a kormá
nyosnak, hogy egyszeriben indítsa el a hajót 
Ha megteszi, gazdagon megajándékozza, de ha 
nem, mindjárt beledobatja a tengerbe.

Mit volt a kormányosnak mit tenni, el- 
inditotta a hajót. Fölébred a királykisasszony, ke
resi Károlyt, nincs sehol. Kérdezi ettől, kér
dezi attól, senki se tud róla. Jaj, mekkora szo
morúság költözött erre a szegény királylány 
szivébe! Meg is fogadta, hogy világ életében 
soha a szegény Károlyról meg nem feledkezik.

Azonban haza érnek. Mikor már eleget 
örült a zöld király a lányának, megkérdezte :

— Hát Károlyt nem hoztátok ol magatokkal ?

s magával vitt mindon kocsit, amelyiknek éppen 
kedvo korokedett, hogy kövesse. Mert néhánynak 
nem kerekedett. Kiszakította összekötő kapcsu
kat, lefeküdtek, mig a többiek keresztülröpültek 
rajtuk. Mulatságközben felszakitották és meg
hajlították a sin egy tekintélyes részét. A Mogul 
pedig valami takarmány-földbe fúródott s kéménye 
körül fantasztikus zöldségkoszoruval térdepelt 
Kormánya meggörbült s tüzet földbe fullasztotta 
Evans. Ez volt első dolga, mikor magához tért 
Széntartó kocsijából minden szén rászakadt s 
olyan volt, mint valami neveletlen kamasz, ki egy 
áruesarnokban idő s oda hongergett. A széttörött 
kocsikból a mezőkre mindenfelé írógépek, varró
gépek zuhantak ki, lapos ládákba csomagolt ke
rékpárok, ogy szállítmány ezüsttel kivert lószer
szám, keztyük, francia ruhák hevertek a porban, az
tán egy tucat finom keményfábólkészült kályhavédő, 
odébb kedves kis petróleumcsónak, molyek orra 
néhány jómivü rézágy oldalt tört be. A zöldség
ben hevert két koporsó, egy láda mikroszkóp és 
és teleszkóp, nehány csomag kitűnő cukorka, 
sok doboz vaj és sajt, töméntelen széttörött to
jással egy omletté gyúrva, sok drága szép já
ték és még azonkívül is töméntelen értékes holmi. 
Egy csomó csavargó soroglett össze hirtelen, 
senki sem tudta, hogy honnan és önkéntosen se
gítettek a munkásoknak a dolgok összegződésé
ben. Éppon ezért a gépész és társai az egyik ol
dalon járkáltak fel és alá vasdarabokkal felfegy
verkezve, mig a másik oldalon a vonatvezető és 
fütő állott őrt, kezével zsebében szorongatva 
revolverét. A mező túlsó oldaláról egy hosszú 
szakállu férfiú jött elő s megmondta Evansnak, 
hogyha a kisiklás valamivel később, másik idő
szakban történik, minden takarmánya egysze
rűen elégett volna. A bajjal csak Evanst okolta. 
De hirtelen tovább inait, mikor Evanshól őrüle- 
tes dühvol tört ki:

— Ezé a gazemberé volt a malac! övé a 
malac! Mért nem vigyázott rá. Agyonütöm, 
Agyonütöm. t r , -  •
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Elfakadt erre a királylány keservesen sírva 
és azt mondta:

— Jaj, dehogy nem hoztuk e l!
Aztán elmondta, hogyan jártak, hogy egy

szer csak sehol se találták, bizonyosan a tengerbe 
veszett szegény. Egy pár hónap múlva, mikor a 
genorális gondolta, hogy a királylány talán el
feledkezett már a Károlyáról, megkérette, hogy 
ő hozta haza, menjen hozzá. Do a királylány azt 
felelte :

— Nem megyek én sonkihez, én csak az 
én kedves Károlyomat várom.

— Ejnye, édes lányom, azt mondta neki a 
király, már hogyan várhatod a Károlvodat ? Iszen 
tudod, hogy az bizonyosan meghalt.

— Ha meghalt is, mégis várom. Ha nem 
jön egy esztendeig, egy hónapig, egy napig, ak
kor isten neki, nem bánom, hozzá megyek a ge
nerálishoz.

Ezalatt szegény Károly ott élt egymagában 
azon a szigeten, ahol a gonosz generális hagyta. 
Gyökereket keresgélt, azokat rágicsálta, úgy ma
radt életben és minden nap várta, mikor jön 
már arra valami hajó, amelyik akár haza, akár a 
zöld király országába vinné.

Már egy esztendőnél is tovább volt a szige
ten, egyszer végre valabára meglátott ogv hajót. 
Hamar fölmászott egy fára, elévetto a zsebkendő
jét és lobogtatta a szélben. Addig lobogtatta, 
mig a hajón is észrevették.

Mekkora örömben volt Károly, mikor ott 
volt a hajón éá meatudta, hogy éppen zöld- 
országba készülnek. Nemsokára oda is értek.

Károly megköszönte a hajóskapitánynak a 
szívességét, aztán elment a királyi kastélyba és 
ott beállt a szakács mellé kuktának.

Éppen akkor telt le az egy esztendő, egy 
hónap és egy nap, ameddig a királyleány szóban 
állt az apjával s mivel Károly nem jött meg, 
elkezdődött a lakodalom.

Zöldországban az volt a szokás, hogy az 
esküvő előtt a kastélynak az ogész cselédsége 
odament a királykisasszonyhoz és vitt neki egy kis 
ajándékot. Mikor már mind ott voltak, a király 
megkérdezte:

— Nincs már senki se a kastélyomban?
— De bizony volna még egy, azt mondta a 

szakács; csakhogy grácia fejemnek, az a kukta, 
aki ma állt be hozzám, annak nincs semmi aján
dékozni valója.

— Hátha van, csak jöjjön föl 1
Följött Károly, egyenesen oda a királykis

asszonyhoz és azt mondta:
— Nekem nincsen semmim, csak ez a gyű

rűm itten.
Avval lehúzta az ujjáról és odaadta.
— Jaj, azt mondja a királylány, iszen ezt 

én adtam az én kedves Károlyomnak !
Jobban megnézi a kuktát, akkor látja, hogy 

ez az ő Károlya. No lett erre örvendezés, de 
mekkora 1 Hanem bezzeg nem örvendezett a ge

A m á s  b ű n e .
' (44) —  A m e r ik a i d e t e k t iv r e g é n y . —
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— Hát még mindig azt hiszi, hogy Dupen 
Horace volt az, aki a pénzt ellopta? — kérdezte.

— Ó, meg vagyok győződve róla.
— De a bíróság előtt is elő akar ezzel ál- 

lani és még is esküszik rá?
— Azt nőm tehetem — felelte Paula ha

bozva — bizonyítékom nincs, csak érzem, hogy 
ő a bűnös.

— Pedig ha bizonyítéka volna, akkor rend
ben volnánk I

— Bizony. Talán értesült valamiről? —
— kérdezte élénken Paula.

— Igen, a dologhoz tartozik, amint veszszük.
— Kinyitott egy fiókot és néhány papirost volt 
ki belőle. — Ügy látszik, okunk van annak a 
föltevésére, hogy Dupen abban az időben, ami
kor a lopás történt, New Yorkban volt.

— Ó, azt tudtam I
— Az is valószínű, hogy rögtön a lopás 

után New Yorkból távozott és San-Francis- 
eoba ment.

— Igen, igen, tudtam, megszökött, hogy a 
fogságból megszabaduljon.

— Kevéssel San-Franciscoba való megér
kezése után — folytatta a felügyelő — ott az 
egyik bankban egy ezer dolláros bankjegyet vál
tottak fel, amelyet egy itteni bank adott ki, vé
letlenül éppen az a bank, amelyben Tunstallné 
tartja a pénzét.

— Akkor be van bizonyítva minden! ő  az 1
— kiáltott Pattja győzelmesen.

— Nem, még nincs minden bebizonyítva — 
felelto a felügyelő a fejét rázva. — A leiarlóz- 
tatásboz több kell. Nem tudjuk, vájjon a bank
jegyet Duóén váltotta-o fel s még ha tudnék is

nerális ! Kékült, zöldült, aztán olyan fehér lett, 
mint a fal.

Mikor a királv megtudta, mi történt, ször
nyen megharagudott. Megfogatta a generálist, 
mindjárt fejét akarta vétetni, de Károlynak a 
nagy könyörgésére csak úgy vesszőztette ki az 
országból.

Erre aztán meglett az igazi hetedhét or
szágra szóló lakodalom. Elhítták a Károly apját 
is és akkora nagy mula’ságot csaptak, hogy há
rom hétig egyebet se tettek, mindig ettek, ittak, 
táncoltak. — Én is ott ettem, ittam, soha életem
ben úgy nem mulattam. Eddig volt, mese volt.

K Ü LÖ N FÉLÉK .
Mig le nem szállt.

Míg le nem szállt az alkonyat,
Még várhatsz egy-egy sugarat,
Csak könnyű szellő járja át 
A felhők sürfi fátyolát.

Míg le nem szállt az éjszaka,
K ibukkanhat a nap maga 
És rád novethet fény, derű,
Az egész olyan egyszerű.

Sőt ha az est itt van is,
Lehetsz még boldog akkor is,
8 habár a nap m ár nem ragyog,
Feljöhetnek — a csillagok.

V e s z e le l  K á r o ly .

-f- E g y  b ű v é s z  h a g y a t é k a  Á Becsben meg
halt világhírű bűvész, Hermann Sándor tekintélyes 
vagyonún kívül nagyértékü ritkaságokat és gyiijte- 
ményeket is hagyott feleségére, aki jelenleg New 
Yorkban van. A gyű töményeket négyszázezer dol
lárra becsülik, de már az eddig eladott holmikért is 
nagyobb összeget adtak. Azok között a tárgyak kö
zött, amelyek a napokban kerülnek még árverésre, 
van két aranyveretü párbajpisztoly, amolylyol a szul
tán tisztelte meg a bűvészt, azonkívül egy-egy 
aranyóra III. Napóleontól, XII. Alfonzétól és Doni 
Pe írótól, azonkívül egy aranyóra és lánc az orosz 
cártól. Elárvereznek még egy csomó érmet, vázát és 
drágakövet, amelyeknek a gyűjtésében a bűvész 
nagy szakértőnek mutatkozott. Van ezek között olyan 
néhány darab, amely nagy ritkaság s más gyűjte
ményben alig található. Sok muzeum elküldte a kép
viselőjét New Yorkba, hogy az ogész gyűjteményt 
hiánytalanul megszerezze. Nagyon értékes a khinai 
és japán elefánt-faragasoknak a gyűjteménye. A 
bűvész a világnak csaknem minden részében meg
fordult és gyűjteményeinek egyes tárgyait kevés 
kivétellel ott szerezte meg, ahol azok létrejöttek.

ezt, még akkor is lehetséges, hogy úgy kapta 
valakitől. Nem, asszonyom, ezen az alapon nőm 
foghatjuk el Dupent. Ha valami gyanú alapján 
eifoghatnók, akkor csinálhatnánk valamit a bi
zonyítékainkkal. Fájdalom azonban, erre nincs 
hatalmunk.

— Jól értettem-o, hogy ha valaki vádat 
emelne ellene valami más dologban, hogy akkor 
önnek módjában volna az, hogy ebben az ügy
ben is fogságban tarfsa?

— Ézt nem ígérhetem meg. Csak annyit 
mondok, hogy lehetséges volna. De mindenesetre 
jó lesz, azt hiszem, ha mindent elmond Dupennel 
való találkozásáról s mindarról, ami azután kö
vetkezett.

Paula nagy csodálkozással meredt rá a fel- 
gyelőre.

— Arról is tud? — szólalt meg végre.
— Miért ne? Mi volna ebben olyan külö

nös? — felelte a felügyelő nyugodtan.
— Azt hiszom, sommi sem csudálatos önnek. 

De megvallom, azt hittem, hogy ozzol mégis csak 
meglephetem I Nos, azt hiszem, ha tudja, hogy 
találkoztam vele, akkor bizonyára mindent tud, 
aki közöttünk történt!

— Nem, nőm, — felelte a felügyelő kacagva, 
— csakugyan nem tudok cgyobet, mint azt, hogy 
találkoztak. Hogy mit beszélhettek egymással, 
azt még el kell mondania, ha kivánja, hogy meg
tudjam !

— Azért jöttem cl, hogy elmondjam I — 
felelto Paula.

És elmondott neki mindent, a felügyelő 
pedig figyelmesen hallgatta.

— Mit gondol, tudta ő, hogy ön Nolen 
Jerroldnak és Percynek a húga? — kérdezto 
végül, amikor Paula az elbeszélését befejezte.

— Bizonyára tudta. Csak nemrégiben men
tem férjhez, s a leánykori novem benne volt az 
újságokban.

— Nem volna a különös, ha olyan asszonyra 
vetette ki a hálóját, akinek meggyilkolta a báty
úit í  a «uiii-n«Qit rendesen óvatosabbak! Azt hi

4- A h á lá s  V e r d i. Verdi, a nagy olasz zene
szerző, mint minden nyáron, az idén is Montecatini 
fürdőben nyaral. Néhány nap óta egy Montecatini- 
hez közel fekvő faluban tartózkodik Martini olasz 
képviselő és színműíró. Mihelyt ezt Verdi meghal
lotta, elhatározta, hogy tiszteletét teszi Martininál, 
aki régebben olasz kultuszminiszter volt. Verdi 
barátai nagyon csodálkoztak ezen, mert a zeneköltő 
különben nem nagy barátja az ilyen látogatásoknak.

— Elmegyek Martinihez, — mondta Verdi — 
s ha negyven fok meleg volna, akkor is elmennék. 
Ki kell mutatnom hálámat a volt miniszternek, aki 
megakadályozta, hogy márki legyek.

Verdi utolsó operájának előadása után a kor
mány ugyanis azt tervezte, hogy megszerzi a maes
tronak a bussetoi márki címét. Az akkori kultusz
miniszter, Martini akadályozta meg, hogy ez a terv 
megvalósuljon.

+  Esküvő biciklin. Holnap, vasárnap lesz 
Bécsben az első esküvő biciklin. Az esküvőre való 
meghívó a következőképpen szól:

Meduna Anna és Zemnnn Antal tisztelettel 
jelentik, hogy esküvőjüket 1899. augusztus 6-ikan 
háromnegyed tizenegy órakor tartják meg a 
Szent Margit templomban. Menet a templomhoz 
kerékpáron. A tiszteli kerékpálosok és kerék
pározók, akik részvételükkel megtisztelnek 
bennünket, szíveskedjenek a nevezett napon dél
előtt tíz órakor a Magdalenenstrasse 32-ik számú 
házában, a Vl-ik kér. kerékpáron megjelenni.

Végre is igy olcsóbb az esküvő és inkább 
megnézik. A fiatal pár bizonyára tandemen fog az 
oltár elé sietni.

*
É g  é s  t e n g e r  között. Egyike a legveszedel

mesebb léghajózásoknak volt az, amelyen mr. Por
éival Sponco a napokban részt vett. Londonban a 
Krihtálypalotánal szállt fel, két kiválóan gyakorlott 
léghnjós volt vele, s a léghajót még sem sikerült a 
megfelelő ár mintha irányítani, úgy hogy órákhosszat 
lebegtek mozdulatlanul a tenger felett. Már-raár vég
képpen lemondtak arról, hogy földet érjenek, s csak 
abban reménykedtek, hogy majd a vélotlonség hajót 
vet feléjük, amikor leereszkednek a tengerre. Ki
dobtak valami terhet a kasból, s hétezer lábnyi ma
gasra jutottak, de hiába reménykedtek abban, hogy 
valami légáramlat a francia partok felé sodorja őket, 
mert a léghajó újra sülyodni kezdett. Újra ki kellett 
dobniok barmadfél zsák homokot, hegy a felhők feló 
a napsugaras régiókba jussanak, mert csak igy re
mélhették, hogy elég ideig a kellő magasságban 
tarthatják magukat.

Hat óra este nyolcezer lábnyi magasságban 
voltak 8 rövid tanácskozás után abban állapodtak 
meg, hogy semmi körülmények közt sem engedik 
meg, hogy a léghajó ismét a nedves levegórétegekbe 
sülyedjen, mert ükkor már az utolsó terhüket kellett

szem, az lesz az eredmény, asszonyom, hogy 
abban a bűntettben ártatlannak fogjuk találni. 
A lopásról nem szólhatok semmit sem, de soha
sem tartottam valószínűnek, hogy egy olyan faj
tájú ember, mint amilyen Dupen, olyan csudá
latos hidegvérrel, s tulajdonképpen minden ok 
nélkül mogöljön valakit. Do ha igazságtalanul 
vádolták, egészen érthető, hogy megragadhatta 
az alkalmat, hogy megboszulja magát annak a 
családnak az egyik tagján, amely őt tönkretette.

— Önnek igaza leheti
— Azt hiszem, ilyesféleképpen fog kisülni 

a dolog. Hanem elbeszélésében ott van egy má
sik pont. Egészen bizonyos, hogy Percyt nem 
ismorto. Mert különben nőm követett volna el ő 
miatta ön ellen zsarolást — vagy legalább is 
azon azalapon nem, amelyen megtette 1

— Igen, ebben sommi kétség — hagyta 
helyben Paula.

— Aztán nem látom bo, mennyiben tarto
zik az a lopásra? Az ön föltevése az volt, hogy 
azért követto el a lopást, legalább részben azért, 
hogy a gyanú a bátyjára essék. Minthogy azonban 
nem ismerte a bátyját, ez a föltevés tarthatatlan. 
Ha Dupont tekintjük a tolvajnak, akkor csak vé
letlen mellékkörülmény, hogy a bátyja belekerült 
a dologba. A bátyja beszélt véletlenül azzal a 
a hölgygyel s az ő zsebe tűnt fel legalkalma
sabbnak arra, hogy az erszényt belécsusztassák. 
Ha Tunstall lett volna a bátyja helyén, valószí
nűleg az ő zsebébe került volna az erszény’.

— Ez nagyon következetes — mondotta 
Paula — ezt nem tagadhatom. Ez azonban nem 
bizonyltja a lopásban való ártatlanságát, ebből 
csak az következik, hogy a lopás elkövetésekor 
nem az volt a szándéka, ameiyot én tulajdoní
tottam neki. Nem bosszuállás volt, hanem — 
közönséges zsebmetszés.

— Jó, lehet 1 De van még egy körülmény 
az ön elbeszélésében. Azt mondotta ön, hogy a 
férjé kérdésére Grushnak — Grusb Jakabnak 
mondotta magát.

(Folytatása követkorikJ
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Tolna feláldozniok. A sulyok folytonos kidobá- 
lasa következtében kilencezer lábnyi magasságba 
emelkedett fel a léghajó, de még mindig nem kap
hattak alkalmas légáramlatot. Fent teljes volt a nyu
galom, osak közel a tenger 6zinébez járt egy kis 
észak-nyugati szél.

Hét óra tá)ban ismét hétezer láhnvira siilyed- 
lok, de még mindig csak a tengernek ugyanazon 
pontján. Még lejebb bocsájtkoztak, hogy kedvező 
szélre bukkanjanak, de hiába volt minden, de hogy 
tengerbe ne bukjanak, az ulolsó súlyokat kellett ki
vetniük. Akkor mar nyolendfél óra volt és tízezer 
lábnyi magasba szöktek fel.

Újra sülyedni kezdtek és amikor már semmi 
kidobnivalójnk nem volt, elmetszették a hetven fontos 
vasmaoskát. Ezzel az utolsó áldozattal elérték a tizen
kétezer lábnyi magasságot.

De akkor a nap lement, és ők állandóan sül
lyedtek. percenkint ötszáz lábnyi sebességgel. Végre 
három ezer lábnyi magasságban erős szélre találtak, 
amely nehány pillanatra a francia partok felé ragadta 
őket. Most már a felesleges kötélzetet és a ruhát is 
kidobálták a kasból s miután ezzel ötezer lábnyi 
magasságba jutottak, végre nyolc órakor szerencsé
sen földre jutottak a francia partokon.

-j- Változatos múlt. Zima takarékpénztári igaz
gató, a ki Lembergben a börtönben halt meg hir
telen, érdekes pályát futott meg, amig a galíciai 
közéletbe beleilleszkedett. Hetvenhárom esztendőt 
élt, 1817-ben született s egy luszowicei jószágigazga
tónak volt a fia. A gimnázium befejezése után az 
1848-iki szabadságharcokba vetette bele magát s 
Wysocki tábornok lengyel légiójában harcolt Ma
gyarországon, majd Törökországba került, onnan 
két esztendő után Angolországba emigrált, ahol 
bankhivatalaok lett és otthont szerzett magának. 
1863-ban Galíciába ment vissza, hogy Milkowski ve- 
zér.ele alatt részt vegyen az inszurrekcióbán. Egy 
évi börtönre Ítéltek s a büntetés elszenvedése után 
visszatért Angolországba. Zima huszonhat csatában 
vett részt és őrnagyi rangig vitle. Idővel meghívták 
az osztrák központi bank fiókjának a vezetésére 
Lerabergbo s 1871-ben megalapította a takarékpénz
tárat, amelyet huszonnyolc esztendeig vezetett.

•
+  Hetven év. A statisztikus mindent kiszárait. 

Nem csuda tehát, ha egy P. Everett nevű angol 
statisztikus kiszámította, hogy mit csinál egy hetven 
esztendős ember egósz életében. A hetven esztendő
ből átalszik az ember huszonnégy év6t, kilenc hó
napot és két hetet; dolgozik tizenöt évet és nyolc 
hónapot és ugyanannyit szórakozik; lustálkodik egy 
évet, öt hónapot és két hetet; járkál öt évig és tíz 
hónapig; a táplálkozásra ugyanannyi időt lordit; az 
öltözködésre két évet, tizenegy hónapot; feoseg 
egy évet, öt hónapot és két hetet; gondolkozik körül
belül ugyanannyi ideig; különböző dolgokra fordít 
egy évet és öt hónapot 8 élvezetre elveszteget egy 
évet és öt hónapot. Everett azt mondja, hogy egy 
perccel se többet, se kevesebbet!

KÖZGAZDASÁGÉ

A Törley-pezsgögyár uj telepe.
B u d a p e s t ,  augusztus 5.

Manapság, midőn a magyar ipar fejlesztését és 
támogatását a kormány, a hatóságok és a nagy- 
közönség felkarolja, egy oly iparág fejlődéséről szá
molunk be, melyet cgv-két évtizeddel ezolótt hazánk
ban alig vettek komolyszámba.
. , Azonban ezt az iparágat évek óta hozzáértő 
!':(?6sal .8zakmüvelt9éggel hazánkban is hatalmas 
öilődésre juttatta a komoly munka és szorgalom, 

jneiynek bizonyítéka a Törley-pozsgőborgyár uj to- 
epo Promontoron, melynek berendezése most közé
ig  befejezéséhez.
ről r ? .'‘Napest felöl hajón vagy vasúton már messzi- 

feltünik a hatalmas gyártelep, mely úgyszólván 
,v*déket uralja; a gyártelep felett kiemel- 

látvan\t 62ttzadbeli módra épített kastély tüudéri
p. . & lelep maga Budafok községnek észak-nvugoti 
k«pZ» ’ ? hegyoldalon terül el, mely hatalmas kő- 
a. |8?e van körülvéve egészen és két részből áll, 
a / ]  ’ mintegy 3000 négyszögölnyi területen fekszik 
kas.u i'donkeppem gyár, míg a második részlet, a 
és 6 körülbelül 20 méterrel magasabbra van epitve 
terr iaS*’ Var8zeru falak övezik, melyek gyönyörű 
ubv határolunk a kastély homlokzata előtt, honnan 
r>Mnr1bU(al'eslr°’ mint a budai hegyekre a legszebb 
P*aor‘“ “ Utul izeuieint eltí.
bámul h & kastélyból a gyári telepre visszalériink, 
litil al^a ell beiinuukei * „Taiisinan* fenséges 
Párát?*’ 8 pezsgőbur-pinoészet és gyártás térén 
konstr k *" d “ aga neinétien; nemosak remek 
nei t uao*6janal, I l i i é i n  legmodernebb berendezcse- 
Isiesehh *iIS’ n,e*y utóbbi fe.ölelt magéban a legtöke- 
ésieiít "kai °r*8zal* berendezést, valamint a legújabb 
jiOr | u‘ e*el'Osí'bbgcpber8ndczesoket, melyek upezsgü- 
®«aád|Ĉ í I*,”,k  * lulajdoukéoueui gyárt jelleget

a lS . szám. Budapest, vatarnnp

A telep közepén terül el az óriást borkezelő
csarnok két oldalteremmel, mintegy keresztformát 
képezve. E csarnok köré csoportosulnak a mellék
épületek, melyekben a gépházak, üvegfészerek, üveg- 
mosógépek, szüretelő-belyisőgek, jéggyár stb. vannak 
elhelyezve.

A központi nagy csarnok óriási terjedelmit, 
melyben több mint 1500 Iransport hordóbor helyez
hető el; itt van az úgynevezett nagyméretű ke
verő hordó is, mely egyszerre ötvenezer palackra 
való bort foglal magában és arra szolgál, hogy 
egy elmés szerkezetű villamos keverő-készülek- 
kel vegyithetők legyonek a különféle vidéki borok. 
Itt foglal helyet továbbá még 2 nagy hordó, melye
ket a palackok töltésénél használnak, ezek is villamos 
kevorőkkel vannak felszerelve és az előttük álló 
töltő- és dugaszoló-gépek segélyével naponta 25 ezer 
palackot töltenek meg. A töltés évenként május és 
június hónapokban szokott történni. A töltött palac
kokat villamos felvonó boesájtja le a pincékbe. A 
nagy cs rnok kupolaszerűig födött terméből nyilik 
az egyik oldalra egy kisebb terem. Ebben a 
likőrt készítik egy önmaga körül forgó hordó
ban, melyben egyszerre 10 métermázsa oandie nád- 
cukr.űt olvasztanak. Ugyanitt van a gyár ongnac- 
főzdéjo is, melybon a pezsgőhöz szükséges cognacot 
állítják elő. A nagy csarnok másik oldalán van az 
expedicióterem, honnan a napi szállítás történik; itt 
készítik a kis fonógépek segélyével a pezagó vég
leges elzárásához szükségelt sodronykosarakat, s itt 
történik a dugók szortírozása, jelzése stb. Az elszál
lítandó pezsgöpalaokokat h pincéből villamos felvonó 
hozza fel kosarakban. Ebből a teremből jutunk ké
nyelmes és tágas lépcsőzeten a pincékbe.

A pincék a fent említett három csarnok nagy
ságában terülnek 11 azok alatt két emeletnyi magas
ságban, illetőleg mélységben egymás felett. Á földalatti 
óriási oszlopcsarnokok hatalmas boltívekkel inkább 
egy regi gothikus toraplomhoz hasonlítanak, mint 
pincékhoz és mintegy háromezer □-méter rakfelüle
tük körülbelül 3 millió palackot kényelmesen befo
gadnak. Az első emeleti pinee összeköttetésben van 
a régi pincékkel, melyekben szintén 1% millió pa
lack helyezhető el.

A második emeleti pincékben fekszenek a már 
feldolgozásra szánt pezsgők; itt történik a bornak 
seprőtől való megszabadítása (degorgirozáe) is.

Ez az eljárás egészen uj rendszer szerint törté
nik, ugyanis a palack megfordítása által a seprű a 
dugóra összpontosittalik és ekkor a palack nyakát egy 
huszfokos hideg folyadékba mártják, mi által a dugó 
és seprű egy jégcsappá fagy össze; az igy megfa
gyasztott seprű a leggyorsabban és könnyű módon tá
volítható el. Ennek rz uj eljárásnak az az előnye, hogy 
a pezsgő nem veszít semmi szénsavat és megtartja ere
deti bukéjat (bouquet), mert a lobülés operációja alatt 
alig pezseg. Nagy előnyükre szolgál a pincéknek a hő
szabályozás is, melylyel a pezsgőkezolésnél meg
kívántaié hőm rséket állandósítják az óriási pincék
ben, ami a pezsgő minőségénél nagy szerepel játszik.

A gvártelep villamvilágitasat egy 60 lóerejü 
compound-gőzgep szolgáltatja, mely ellátja átvitel 
utján a hőszivattyúkat erővel, mozgatja a felvonó
kat, működésbe hozza a gözfürészt és gyalukat a 
ládagyártásnál, az apró gépeket a szalmatok készí
tésnél és ezen gőzgép eszközli a pincék jégszellőz
tetését és tcmperálasát is.

Ily modern berendezéssel a monarkiában egy 
gyár som rendelkezik, Franciaországbnn pedig a 
legnagyobbak közül is osak alig egynéhány.

Az egész gyártelep berendezése meglepő és 
nemesek a hazai, hanem a külföldi iparnak is minta
képül szolgálhat s ház .nk iparúnak egyik látványos
ságát képezi. A gyártelepet az érdeklődőknek bár
mikor legszívesebben bemutatják.

•
A pezsgőgyárat ma délután mutatták be a sajtó 

képviselőinek. A gyönyörű telep megtekintése után 
Törley in natura bemutatta ozsonán a pezsgőjét és 
felköszöutőben üdvözölte az újságírókat, akiknek 
nevében Belléri Mér királyi tanácsos Déry Gyula és 
B. Virág Géza beszélt.

Hetiszemle.
Budapest, augusztus 5.

£ r t é l i t l z le t .  A z elmúlt héten nem volt semmi 
különösebb eseménye a tőzsdének. A hangulat csen
des volt és a forgalom csak néhány papirra szorít
kozott. A magyar és osztrák bitelrészvény kodvező 
félévi mérleg következtében emelkedett Az állam- 
vasulrészvények álfolyamára a jó termésre bekövet
kezett nagyobb szállításoknak megvolt a hatása. A 
rimamurányi részvények arra a hírre, hogy a vas- 
kartell állítólag létrejött és hogy a vasgyárak a vas
árakat fel akarják omolni, jelentékenyen javultak. A 
hét végéu azouban ezekben az értékekben alacsony 
külföldi jegyzésekro banyallás állott be. A Déli 
Vasút részvényekben lanyhulás következett bo a 
klagenfurti vasúti szerencsétlenség okozta károk 
miatt, amelyeket a társaságnak kell fizetni.

A helyi értékek piacan még mindig a nyári 
hangulat uralkodik, csak a keroskedelmi bank-rész- 
venyekben volt némi forgalom. A városi vasút rész
vények a júliusi kedvezőtlen kimutatás miatt sstek.

Oabonattzlat. (Goldmann és Engel cég je.en- 
tése a Budapesti Napló részére.) Az időjárás az egéaz 
bét folyamán száraz és meleg volt. Csapadék csak 
szórványosán fordult elő, habár erre bőséges mérv
űén sxükséir volna. Különösen a kanás növénvek

sinyllk meg a szárazságot és a tengeri már több 
helyütt vallja kárát. A cséplési munkálatok ország
szerte teljes erővel folyamatban vannak és külön
böző eredményt szolgáltatnak. Több helyütt ezek a 
várakozást felülmúlják, tény azonban, hogy egyes 
vidékeken a hozam mennyiségileg és minőségileg 
egyaránt gyengébb a reméltnél. Az épp ma megje
lent hivatalos termésbecslés búzánál 6.71 métermázsa 
átlagos termést konstatál kataszter holdanként, ami 
a múlt évhez viszonyítva 2 millió métermázsa több
letet eredményez, rozsnál 6.43 métermázsa az átlagos 
eredmény, (tavalyhoz viszonyítva -j- 150.000 méter- 
mázsa), árpánál 694 métermázsa (— 80.000 méter
mázsa.) Zabnál 6'55 métermázsa (— 420.000 méter
mázsa.) A külföldön a terméskilátások nem rosszab
bodtak. Romániában az eredmény 30—40% tessi ki 
egy közepes termésnek és habár a hozam nem elé
gít ki, a minőségek nagyobbára jók. Tengeri bővebb 
esőt kapott és igy kedvezően fejlődik. Oroszország
ban zivatarok és jégeső nagy károkat okoztak és a 
terméseredmény messze marad a tavalyi mögött

A külföldi piacok üzletmenetét illetőleg, nincs 
különös újat jelenteni valónk, a spekuláció nagyob
bára tartózkodó, tekintettel arra, hogy a termés
kilátások kevés kivétellel kedvezőek, a fogyasztás 
pedig osak a legszükségesebb beszerzésekre szorít
kozik. Amerikában az árfolyamok osökkenőek vol
tak, minthogy a hozatalok állandóan erősek és a lát
ható készletek is gyarapodtak, átmenetileg volt ugyan 
némi javulás, egyenlegként az árak azonban mégis 
l ’/t—’/* o. olcsóbbak. Angliában az üzlet ugyancsak 
szűk korlátok között maradt és a tulajdonosok áren
gedményre voltak kényszerülve. A franoia piaookon 
a forgalom szintén mérsékelt volt, az árfolyamok 
azonban inkább tartottak és az eladók a többi konti
nentális piacokon is a múlt heti jegyzéseket érték el.

Nálunk kenyérmagvak kezdetben gyengébben, 
utóbb élénkebben voltak keresve és árukban is 
emelkedtek. Takarmánycikkek ugyancsak jobb ér
deklődésre találtak.

Az üzleti hét részleteiről következőket jelent
hetjük:

Buta mér a bét elején szilárdan indult. Az 
eddigi folytonos árcsökkenés után — melynél a tu
lajdonosok és termelők egyaránt tartózkodók voltak 
— a hozatalok aránylag gyengék maradtak, mig 
malmok beszerzések eszközlésére kényszerülve vol
tak. Ennek behatása alatt a bataridő-piacon is élénk 
fedezési szükséglet mutatkozott, az irányzat megszi
lárdult és elmúló visszaesés után az árak egyenleg
ként 25 krajcárral magasabbak, ó  búza osak mérsé
kelten kerül a piacra ; a rendes üzleti forgalmon kí
vül azonban nagyobb tételek a még beraktarozott 
és visszamaradt „konzorcionális* búzákból kerültek 
eladásra. Az összes forgalmat 75.000 métermázsára 
teszszük, a heti hozatal 72.000 métermázsa. Kivitelre 
csak szórványos üzlet van éa egy helybeli export 
cég vételeire szorítkozik.

Boes főleg elszállítási célokra kerestetett, a 
helybeli fogyasztás iukábbb tanúskodott. Az árak 
osak mérsékelten javultak és alig 10 krral magasad
ba k mint a múlt héten. Budapesti paritásra 6.50— 
6.65, prima árut 6.70 írtig jegyzünk. Nyiri szárma
zékokért Debrecen paritásában 6.10—6.15, Nyíregy
háza paritásában 6.05—6.10 írt volt elérhető.

Árpa (takarmány és bántoiási célokra) ugyan
csak szilárdabb irányzata volt és gyárosoknál úgy 
mint hizlalóknál 5.80 írtig volt elhelyezhető. Állo
másokon a kínálat jobb, azonban még aránylag 
gyenge maradt. Eladók és vevők úgy látszik nin
csenek még kellően tájékozva, az érdeklődés mind
azonáltal kedvező és fnlvidéki állomásokon közép- 
minűségü áruért, Gyöngyöa-Füzosabonyt véve alapul
6.50—6.75 írt, jobb minőségűért 7.-----7.25 írt, finom
urasági áruért 8.50 írtig fizettek. Tiszavidéki árpákban 
a kínálat ugyancsak mérsékelt ésközépminőségü áruért
6.-----6.60, jobb áruért 7.50 frt jegyeztek. Felemitendő,
hogy ez Idén tiszavidéki áruban is oly minőségek 
fordulnak elő, melyek a versenyt felvidéki árpával 
is felveszik. A Dunántúlban az árpaaratás mennyisé
gileg kielégítő, a minőségek azouban sok helyütt 
esőtől szenvedtek. Fiúméba való szállítás céljából 
nagyobb eladások eszkösöltstiek, melyeknél a déli 
vasul és a buda—pécsi vonal állomásain 5.80—6.—, 
jobb minőségekért 6.25—6 60 forintot fizetlek.

Zab e héten jobban volt keresve és teljes mult- 
heti árakat, jobb minőségekben 10 krral többet is 
ért el. Szín és tisztaság szerint 5,60—6.10 forinton 
jegyzünk helyben.

Tengeri, a hét folyamán ugyancsak 10 krral 
emelkedett. Állomásokon átvéve a kínálat korlátolt, 
az árkövetelések magasabbak és igy még mindig a 
helybeli árak — oa. 4.80 írt — a legelőnyösebbek. 
Az augusztusi határidő felmondása e heten vette 
kezdetet és eddig 115,000 mm. tengerit jelentettek 
be, melynek nagyobb része átvételre tatáit, kisebb 
részét prolongáltak.

Olajmagvak-. Készáru káposzta-és bánáti repoé- 
ben o he'eu alig volt forgalom, mi mellett az árak 
csendesek maradtak. A kínálat elég jó. Káposztarepce 
helybeu 11.-----11.76 forintig, bánáti repce helyben
11. — íorintig ért el. Kaposztarepoe 1899. augusztusra
12. -----11.80—12.— forint között köttetett es 12.-----
12.10 forinton zárul. O vadrepce 6.50—6.25 forint 
üelybeu. Gomborka és lenmag üzlettelon.

Hüvelyesek: Bab (uj) továbbra is osak szórvá
nyosan van forgalomban, ó  áru nincs a piacon. 
Trieurt apróazeniü babot Gyöngyösön-Félegyházáu 
7.60 forint, nagy 7.— forint. Dunamanti babot Baja-



14 tsuaapost, vasárnap B U D A PE ST I NAPLÓ 1899. augusztus 6. 215 . szám.

Zombortan gömbölyű 6.75 forint, barnát 6.60 forin
to n  kínálnak. Váci gömbölyű bab 5.90 forinton ada
tott el.

A határidőn zletben a lefolyt héten a lőhető leg
kevesebb volt az árváltozás száma s általában véve 
az egész üzb-t csendes volt, ami ez időszakban nem 
igen megszokott. A kenyérmagvak árai a külföldi 
lanyhább jegyzések ellenére emelkedtek, tekintettel a 
csekély hozatalokra, ami azt sejteti, hogy a gazdák 
nem igen hajlandók a jelenlegi árak mellett eladni. 
Tengeri májusra, a száraz időjárásra való tekintettel 
megszilárdult. Részleteink különben a következők :

Búza októberre 8*47 frt, 8*55 frt, 8 39 frt, 8’44 fr, 
8-33 frt, 8,40 frt, 8.60 írt, 8.56 frt, 8.50 frt, 8X5 fit,
8.50 frt, 8.55 frt után 8.44—8.46 frton zárul.

Búza áprilisra 8.81 frt, 8.84 frt, 8.72, 8.84 frt, 8.84 
frt. 8.79 frt, 8.S2 frt, 8.86 frt, 8.82 frt, 8.82 után 8.74 
—8.75 írton zárul.

.Rezs októberre 6’75 frt, 6‘79 frt, 6.69 frt, 6.72 
frt, 6.79 frt, 6.73 frt után 6 68 — 6.70 frton zárul.

Tengeri augzisziusra 4*59 frt, 4*74 frt, 4.70 frt 
után 4.66—4.67 frton zárul.

Tengeri májusra 4*75 frt, 4.94 frt után 4.89— 
4 90 frton zárul.

Zab októberre 5*49 frt, 5*42 frt után 5.37—5.38 
frton zárul.

Káposztarepce augusztusra 12.J0 frt, 11.80 frt, 
11.95 frt. 12.05 frt után 12.——12.10 frton zárul.

P e tr o le u m . (Hesz Izidor és Társa jelentése 
a Budapesti Kapló részére.) Az irányzat igen szilárd, 
újabb áremelkedések várhatók.

Jegyzéseink: Amerikai 1 csillagos petróleum
22.50 forint, orosz három csillagos petróleum 20.75 
forint, fiumei két csillagos petróleum 19.50 forint, 
ipari három keresztes petróleum 20.75 forint, első 
rendű standard petróleum 19.50 forint, amerikai csá
szárok; ottani finomítás 30.— forint, amerikai csá
szárolaj belföldi finomítás 26.— forint. Az árak 100 
ki 'ónkint készpénzfizetés mellett levonás nélkül. — 
Kékgálic I-ső rendű vasmentes 34.— forint, zöld- 
gálic 4.— forint, carbolineum I-ső rendű 10 forint, 
carbolineum 11-od rendű 9.— forint.

F e b i é r m e g y e i  (ó): 600 mm, 79 5 k. 9 frt 
35 krajcáron.

T i s z a v i d é k i  (ó): 300 mm. 79-5 k. 9 frt 
30 kr, 100 mm. 79 5 k. 9 írt 20 kr, 100 mm. 765 k.
9 frt 20 kr, 100 mm. 76 k. 9 frt 02'/, kr.

Mind 3 hónapra.
Káposetarepce: 500 mm. 11 frt — kr, 300 mm.

10 frt 75 kr.
Árpa: 400 mm. 5 frt 70 kr.
Lésiplnzfizetés mellett.
A készáru bivftalcs jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 100 
kilogrammonkint — A minőség hektolitorenkint és 
kilogrammonkint

A hivatalos zárlatok a következők voltak:
Á lla m a d ó ssá g :.

a) Magyar Államadósság.
Aranyláradák 1 1 6 /0 tlP.®0 Marral* nrarem f'ny-
K oronalárad. 48/« . .. 96.60 i6 .8ü kölcsön  (60 r-t) _ ICO. 60
K eleti va«u ti köt- Mairyar reeá lek őt-

v*nr«b  6*70 __ 120 25 120.75 v» n y  _____ 100.25
Á llam vasu ti arany- E o rv .-sz lá v , rnralo-

kölrvön _ 120.78 121.76 k ö tv én y  tVi°/o __ 100.—
Á llam vasu ti ezüst* M orrar földtohee*

k ölcsön  4t/z*/o 101.— 102.— 94.76
V as-tanú kölcsön l®/» 84.28 fiú .26 n «» rr.-sz lá v , fö ld te-
Mafrvar nyerom '-nr- berm en t. 4 % ------- W—

k ö lesö n  (100 írt) 161.25 ie2.28 T iszai so r sje g y  4°^ 13t.76

16140

101^

10C.Í0

95.50

97.75
139.75

B ú za  (ó) 
b án ság i . . .  

t is z a v id é k i . .  

p e s tv id é k i J . 

fe jérm eg y e l . 

b ácsk a i . . .

rom án . 

szerb  .  Z .  .

k . 8 .60— 
k. S.80— 
k. 8.36 — 
k . 8.70 -  
k. 8 .86— 
k. — 
k . 8 .26— 
k. 8- ° —

8 65—

Rozs „  
Árpa _

Zab _ . Z  
T engeri 
R ep ce... 
K öles _

I. r. 
tak . 
Börföz.

b án ság i
káposzta

k . f i.W -
k. — .-----
k . — .-----
k . 8 .66— 
k. 8.96 — 
k. 8 .-5 — 
k 8.80—  
70—72 k. 
80—62 k. 
64—66 k. 
39—41 k.

— k.

8 «0 
9.10 
8.75 
8.95 
e.65  
6.90. 
6.69  
6.80- 
4.60 

11.80- 
4.1

75 k. 8.80— 8 .70 77 k. 8.7C— 8.85
79 k. 8 .90— 9 .— tíc fc. 9 .------ 8.10
78 k. 8 . 4 0 -  8.68 77 k. 8 . 6 0 -  8.76
79 k . ® .7 5 -  8.95 k 8.80 -  8.95
76 k. 8 . 7 5 -  8.65 ;7 k. 8 . 8 5 -  8.91
79 k. 8 .1 0 — 9.21 80 k. 9.iO — 9.30
16 k. 8.85— 8.45 77 k. 8 . 5 0 -  8.6
79 k . 8.80— 8 .8 1 81 k. 8.7C— 8.35
76 k . 8.85— 8.88  7ó k. H.'-O— 8.PC
79 k . 
76 k .

9.15— V*18 80 k. 9.15— 9.20

79 k . — IZZZ*— Ír"
76 k . 8.75— 8 r5 78 ki 8 l8 5 - 8 .95
®t k. 8.10—  9.20 80 k. 9.20— 9.30
7 d k . 8.65—  8.80
fii k.

— 6.70 II. r. :---------k. 6 .45— 6.60
6.30 égetni) 

raló
— 6 .— (ó) 6.41
i— 4 70 (6)
»—ll.fcO m ú sn . — k . —.— 
- 4 .4 5  (uj) b á n sá g i — . -

6 2 - 6 4  k.

A  h a t á r ld ö ü z le t  folyamán a következő köté
sek történtek:
Ruza októb. . . 8.52-8.50—8.42-8.45.
Búza (1900.) áprilisra 8.84-8.77-8 74-8.76.
Rozs októb..................  6.72—6.68—6.70.
Zab októberre . . . 5.40—5.37—5.39.
Tengeri augusztusra . 4.66—4.65—4.64.
Tengeri 1900. szept. . 4.78—4.77.
Tengeri 1900. májusra 4.94—4.93—4.92—4.87—4.90. 
Repce augusztusra . 11.95—12.02.

b) Osztrák Államadósság.
E r y e s . papírjára- K eronaíáriidék 4®/e 99.76

d*k • 'W /o _______ _ 100.26 100.75 185 l-e> so rs iep y  4°lg 17C—
Kjrve’ . e z iis 'já ra  1860-as sorsjefiryOOO

dék 4»Zia°/n________ 100.— 100 40 írt) 5®/«___________ 1 7.50
A ranyjáradék 4®/o_ 118.78 119.28 lSö4-es sorttjeary — 195—

10-.25
171.,

15».t0
196.,

c) ldeqen Államadósság.
B olyár v a sú ti k ö l S z e 'b  100 frankos

csön  t ®/» _  _  _ 109.60 110.— so rsjeg y  £ • / • _  — 34.50

KIr s  k ö lc s ö n ö k .
B osn yák  kölcnön Budaneat fővárosi

d(lo _  _ __ 99.75 100.— b ölcsön  4®/« _  __ 92.75
B u d ap est fS vá iosf T em es - b Apavö lp y i

kölcsön  4»/s«Z. _ 9 9 . - 100.— k őiesön  5% _  __ 93.50

35.50

97.75

93.M

Ipar és kereskedelem.
A  k e m é n y it ő k a r t e l l .  A keményítő-gyárosok 

kartellje, amelyhez tizennyolc magyar és osztrák
gyáros tartozott, néhány nap előtt feloszlott. A köz
ponti eladási iroda ezentúl csak mint bizományos fog 
működni.

V a s u t a k  b e v é t e l e  Az osztrák-magyar iltam- 
vasuttársaság bevétele júliusban 2.398,103 forint 
(+  4294 forint). Márciusi helyreigazítás! többlet 
67,035 forint. A déli vasút bevétele júliusban 
4,349.865 forint ( +  176,468 forint). Márciusi helyro- 
igazitási többlet 164 428 forint.

S z e s z a r a k . A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten pénzben 19.— forint, áruban 19.50 forint. Bécs
ien a kontingentált készáru pénzben 21.20 forint, 
áruban 22—. forint.

B u d a p e z t l  s e r t é s - k o u iu m v á s á r .  A  ferencvárosi 
petróleum-rakodónál lévő székes-fővárosi sertéskon- 
zumváaár árjegyzése 1899. augusztus 4-án. Készlel 111 
darab. Érkezett 1272 darab. Összesen 1383 darab. 
Eladatott 1288 darab. Maradt 95 darab. — Angi
árak: 120—180 kgr. súlyban 43-----44— krajcárig.
220—270 kgT. súlyban 43---- 44— krajcárig. 32O—380
klgr. súlyban 42—44— fcrig. öreg nehéz páronkint
400—500 kilós 40—41 kra’cáng. M alacok-----42
krajcárig kilónkint A vásár élénk volt.

A budapesti gabonatőzsde.
B u d a p e s t , augusztus 5.

A buzakinálat mérsékelt, a vételkedv jó volt. 
Nyugodt hangulat mellett 14.000 métermázsa került 
a forgalomba, a finomabb minőségű változatlan, a 
selejtesebb néhány krajcárral alacsonyabb árakon.

Eladatott:
Búza. T i s z a v i d é k i :  400 mm. 82 k. 9 frt 

25 kr, 500 mm. 81-5 k. 9 frt 27'/, kr. 100
mm. 81'5 k. 9 frí 25 kr, 200 mm. 81 k. 9 frt 10 kr,
100 mm. 81 k. 9 frt 10 kr, 300 mm. 81 k. 9 frt
22*/, kr, 500 mm. 80 k. 9 frt 25 kr, 200 mm.
80 k. 9 frt 20 kr, 100 mm. 80-5 k. 9 frt 10 kr, 
100 mm. 80 k. 9 frt — kr, 100 mm. 80 k. 9 frt 
05 kr, 100 mm. 80 k. 9 frt — kr, 100 mm. 80 k. 
9 frt 10 kr, 100 mm. 79 5 k. 8 frt 90 kr, 100 mm. 
79-5 k. 8 fit 95 kr, 100 mm. 79 5 k. 9 frt 05 kr, 100
mm. 79 k. 8 frt 90 kr, 150 mm. 79'5 k. 8 frt
90 kr, 100 mm. 79 k. 8 frt 65 kr, 100 mm. 79 k. 
8 frt 85 kr, 100 mm. 79 k. 8 frt 85 kr, 1000 mm. 79 k.
8 frt 85 kr, 100 mm. 78 5 k. 8 frt 80 kr, 100 mm.
78 k. 8 frt 80 kr, 100 mm. 78'5 k. 8 frt 90 kr, 
500 mm. 78 5 k. 9 frt — kr, 250 mm. 77 5 k. 9 frt 
— kr, 500 mm. 77 5 k. 8 frt 70 kr, 100 mm, 77'5 k. 
0 frt — kr.

F o b é r m e g y e i :  1500 mm. 77 k. 8 frt 80 kr.
B u d a v i d é k i :  300 mm. 77 k. 8 frt 70 kr, 

350 mm. 77 k. 8 frt 70 kr.
P e s t  » i d ék  i :  300 mm. 80 k. 8 frt 90 kr, 

100 mm. SO k. 9 frt 05 kr, 100 mm. 80 k. 8 frt 
75 kr, 300 mm. 80 k. 8 frt 92'/, kr, 100 mm. 80 k. 
8 frt 85 kr, 300 mm. 79-5 k. 8 frt 85 kr, 100 mm.
79 k. 9 frt 05 kr, 100 mm. 79 k. 8 írt 35 kr, 100 
mm. 79 k. 8 frt 90 kr. 190 mm. 79 k. 8 frt 80 kr, 
150 mm. 78'5 k. 8 frt 90 kr, 100 mm. 70 k. 8 Irt 
65 kr, 200 mm. 79 k. 8 írt 85 kr, 100 mm. 79 k. 8 frt 
75 kr, 100 mm. 78 k. 8 fit 70 kr, 100 mm. 78'5 k. 
8 írt 75 kr. 500 mm. 77-5 k. 8 frt 70 kr, 100 rom. 
77 5 k. 8 frt 75 kr, 100 mm. 755 k. 8 frt 75 kr, 
100 mm 76 k, 8 frt 60 kr, 100 mm. 76'5 k. 
8 frt 60 kr.

B á n á t i :  100 ina). 77'5 k, 8 frt 76 kr. .... í

D é li  e g y  ó ra k o r  a következő zárőárakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén :

Búza októberre . .
Búza (1900.) áprilisra 
Rozs októberre . , 
Zab októberre . , 
Tengeri júliusra 
Teneeri augusztusra 
Tengeri (1900.) máj.-ra 
Repce augusztusra

D é lu t á n  f é l  5 ó ra k o r  zárul:

. 8.43 .  8.44
. 8.75 ,  8.76
. 6.68 .  6.70

5.37 .  5.39

• 4.64 . 4.65
. 4.89 ,  4.90
. 12.— .  12.10

Búza o k tó b e r re .................. ....  8.44— 8.45
Búza áprilisre (1900.) . . . .  8.75— 8.76
Rozs o k tó b e r r e ....................... 6.69— 6.70
Zab októberre............................5.39— 5.40
Tengeri májusra 1900................  4.89 — 4.90
Tengeri augusztusra . . . .  4 67— 4.08
Tengeri szeptemberre . . . .  4.79— 4.80 
Repce augusztusra.................11.95—12.05

A budapesti értéktőzsde.
A mai értéktőzsde kezdetben szilárd magatar

tást tanúsított, mert, bár külföld tegnap estiről 
gyengébb zárlatokat küldött, Bécsból kedvező jelen
tések érkeztek. Az üzlet folyamán azonban helyi 
eladások nyomott hangulatot gerjesztettek s az in- 
ternacionális értékek hanyatlottak s gyengén zárul
nak. Az árnyomás legjobban államvasutakban jutott 
kifejezésre, melyeknek árfolyama csaknem 3 forinttal 
csökkent.

A magyar hitelek legjobban tartották ma
gukat.

A helyi piac csekély érdoklődés mellett csak
nem változatlan árfolyamok mellett zajlott le.

A déli tőzsde kezdetben csendes, később javult. 
Berlinre kellemesebb volt.

Valuták és ércváltók gyengébbek.
Az előtőssde lefelé törekvő.
Jegyeitek-. Magyar hitelrészvény 892.75—393.—. 

Osztrák hitolrészvény 387.90—388 20. Osztrák-magyar
államvasuti részvény 351.-----353.30. Rimamurányi
vasmű 319.-----322.—. Kereskedelmi b a n k ----- .----- .
Salgótarjáni kőszénbánya rószv. 322.---- .— forinton.

A rfé/i tőzsde javult.
Jegyeztek: Magyar hitelrészvénv 392.25—392.75. 

Osztrák hitelrészvény 387.80—388.20. Osztrák-magyar 
allamvasut részvény 351.20—351.80. Koronaértékü
járadék 96.05-----.—. Rimamurányi vasmű-részvény
319.25—321.50. Közúti vasut-rószvény 370.—371.50 
forinton.

Az vtótőzsde irányzata mérsékelt forgalom mel
lett nyugodt maradt.

Osztrák hitelrészvénv 3S8.—. Magyar hitolrész
vény 392.23. Osztrák-magyar allamvasut 352.—. 
Rimamurányi vasmű részvény 322.25. forinton.

A 4 órai zárlatkor maradt:
,■, Osztrák hitelrészv. 387.90-----.— frton.

. ‘JC A.

Leszámítoló árfolyamok:
Magyar általános hitelbank. . . 393.—
Osztrák hitelintézet....................... 388.—
Budapesti bankegyesület . . . 94.—
Hazai bank r. t............................. 110.—
Pesti m. koreakedelini bank . . 1445.—
Budapesti takp. éF tálogk. r. t. . 224.—
Ganz-fóle vasöntöde részv.-tars. 1880.—
Alt. ■waggoukülcsünző r. t. . . 68Ü.—
Polgári s ö r fő z d e ....................... 88.—
Magyar cukoripar r. t. . . . 1060.—
Bpesti városi villamos vasút . . *>.12.—

Z á lo g le v e le k  é s  k ö lo s ö n k ö t v é n y e k .
Budapesti intézetek kibocsátása.

B elvárosi lakarékp .
zálofrl. 'V j®Zb ^ . 10U.w 101.—

Jelzálog-bnnk n yer. 
kötvAn 1O/o _____ 120.50

r (rye«. föv. taka- J e lzá lo rb sn k  n y er .
r*-ko. zá lo r l.  dinOi, 99.76 100.76 l e t r r ___________

E py««. főv. tnka- J e lzá logb an *  nyer.
rAkp. zálotrl. 4®Zo 94.’ C 9%IC k ö .v . W s ________ 103.60

Kl< b irtokosok  zá- Or«z. közr». taka-
loc*l. ®0,' » ____ — 101.50 102.7 C rAkD. z á lo r l. 99.76

K lsb lrtokoso'- zá O r 'z . uözn. taka-
lo r l.  4*/?°/# _  _ 102.- 103__ *•< k o . z á lo n .  4®/« 95.—

F ö ld h ite lin tézet zá K öm . ie lzá lorb an k
lo r l. n (,®/« _  — jor.öo 101.50 zá lo r l. •*/»*'«_ _ 100.25

F ö ld h ite lin tézet (8i K özn. ie lzá loeb an k
v « ‘ l  ________ 94.75 95.75 zá lo r l. ie'n _____ 99.75

F ö ld h ite lin téze t T3 K ö z p  ’e iz á lo r b a n r
•'•vési “t/í®/* — — 86 — 87.— ö tv én y  „ 99.—

B eiy i * ’d e ’ 11 v a sú ti K özp. 'r izá lorb an k
k ö tv én y  __ 98. - 99 .— kötvén  v «®'8____ v e .—

H ely t érdak ii vasú ti O « z irák -m arv .b an k
k ö tv  n v  4»/n _ 93.— 94.— zá lo r l. ®Z« _  _ 99.70

F e lv i Ardakll vaeutí Hazat ta s p .  közs.
(v f. 108® 'el ” /• _ 97.75 98.75 t ö t v .  '®Ze________ 94.75

Jelzálocrhan k zálor* H azai ’a k p . zAlor-
Iev<H M>/#________ SCI.— 1 0 2 . - le v ' l  go/, _______ 96.50

J e lrá lo rb a n k  zá lo?- K eresk . bank zá-
le v ' 1 »>/«•/• _  _ 1 0 C .- 101.— loe'.. 4 i Z f / « _____ 100.—

J e lrá lorb an k  zá lo r - K eresk . bank zá.
lev*-l «« /o________ 97.2 98/55 ló r i. 4®.'«________ 97.21

J e lzá lo rb . közs. köt. K eresk . bank (vf.
(Vf. IIOB/Sl 40Z# _ 100.— 10C.50 Hí) frt' » ö z s . köt-

Jelzá logbank  közs. v**ny _ 103.50
»ö*-v<ny 40/#_____ 96— 97.— K erauk. bank (vf.

Jeizá lorb an k  höza. 210 frt) “ flxs. köt
k ö tv é n y  “í^ Z a  _ 100.— 101.— v én y  4®/» — — — 93.25

B a n k o k  r é s z v é n y e i .
B a n k e r y e -f lle t_____ 9£/>C <4.50 K eresk ed elm i rAsz-
El«ö m. ip a ib a n k _ 1 7 \ — 174.— v-nvtA r-n '-ár _ 195.—
F ium ei h ite lb a n k — 96.— M arvar a » n . közp.
F'vnroM  b a n s r. 6® ^ - 70*— telaA loeb an v------- 510*—
Hazai bánt 1 0 ? . - 110.— O«zt rák - m a rv a
HorvAt—zlavon  jel- bank — — 9C6^-

sA logbans — _ 1 1 4 .- 115.— K eres ed e lm i baat: 1450.—

T a k a r é k p é n z tá r a k  r é s z v é n y e i .
B elvárosi ________ 1 0 __ 107__ E r r e - ,  lövárosi _ 1 1 .5 —
III. <s Illeti________ IIP— 127*— M arvar AltalAno**_ 29*.—
*-rzs ■betvá oaf_____ 92— 8;*— O r»zarr« központi 7 ‘2 —
B u d ap esti ta s p .  és P esti h a z a i_____— Ő3L0.—

zajosra, r. t á r s .— 225— 227 —

E ls ő b b s é g i  k ö tv é n v o k .
A d ri*  • ia fth M fl köt- 

V<t:v ____
K özúti v a -u l 4</s _  
tíudape«t-p- e s i  Tá

vút ‘° /0 _  _  _  _  
Kassa. od erh erg i 

er«- l0'« . 
K a ssa  - o d e b e r g i  

1991. M ű ét

101.50
h o ivnm haiózást Aa 

'■engerbujózAal
_  _ _____

M agva- -  rn llc ia i 
« lb c c - .

B eruház*-- k ölcsön  
• r .  4‘/j®/e

_  18.— V9—

121.50

101.60

JC0.7J

93—

101.W

1C0.7!

100.,

27*.

100.71

95.7;

2CA

101-

88.3

1SS-

520—

9 ir -
1454—

SlOO.-

_____10*—  109—

B iz t o s í t ó  t á r s a s á g o k  r é s z v é n y e i .
B res i b iz to sító  -rs. 210.— 216—  
B ío s i  •‘■let- <-•» )á  *- 

d<-k-bixtovltá’ i in-
I C t e ' ___________ £70.—  £80—

Ej»6 m agy . á lta l. _  S2u0—  32 .0—

F on c iere_ _  __ _
L loyd  viazoB tbiz:. 
5’. lég - n s z o n tb .  
N em zeu  n a ie -e  _  
P annoni*  rlazon tb .

1
í  Idi
l l  8 -
8 C.-

P A n y á k  é s  t é g la g y á r a k  r é s z v é n y e i .
Br*«völ b á n y a — _  —
Budane=ti t é r t i  *»s

_  _  _  98.—• 95—-
F g y e ’ lllt teg /a  é*

___ __ 78— 7V.—
£»»a m " g v .k 6 s r An . 12 —  1 2 '.—
Fel vöm a jrr. b án ya   100.— 101.—
WtTdn t-'glagyár   68—  70—

Kaaaa-vom ödl _  _  2 4 .— 25—

Kőbánra* gő zt g . _  
K 6 zénb . * • P 'gla

íD ra«che>________
A s z ta h g v A r _  _  
Á lta lános köszéab . 
K erám iái g v á r _  _
S a l g ó t a r j á n ! _____
Ú jlaki tég la g y á r  _

2

141.-

29$- 
í l  -  
S7.-|

142.-
rüí.-
l.x>

V a s m ű v e k  é s  g é p g y á r a k  r é s z v é n y é t
Haedaaápd I 4 d ._  148.—
D a n n b lu t _  _  _  92*—

1870^— 1A9O__Ganz — — — —  .

A thenaanna__ _  .
i r á n i  11 n _  _  _  .  
K osm os _______  .

870.— 878*— 
26”.—  287.— 

re .— 9 ' .—

N icholnon — — — 10«.— lllz*
P c h l l c k ___________ 2CI.— 2<W.-
W e itz n e r w a r r o n — 2 1 1 . - 212-

te r é s z v é n y é t
Pállá*______________ 190— 1®>
P esti k ön yvn yom d a  1420*— 1450

K ü lö n fé le  v á l la la t o k  r é s z v é n y é t
A lt. arav ff.-k öJo?^  590.—
Bpvvtt rtliam oii. _  126.— 12 .—
Elvft mairvnr

í ó z d e _____1300.—
El»ö m agyar aertós-

b lz l. r A » r r ._____270.— 2R0.—
Elrő majry. á tá ll__— 22#.—
E lsöm airy . upödiiim  14 .—  l">0*— 
O v cb v in d t Btesziry. 47?*— 491.—

K irá ír  «v r f« tM e  _  
P olgári a er ff izö d e_  
Majryar cokorinnr  

r. t. B. sor . eíöj.
Ma írva- Ttllnmov. _  
N em zetk özi v il i .  _  
N em zetközi v a j .

tronkölc«8nz6 __
Tolefnn-H trm ondő__

40.— 4!.-
9 9 .— 93 .-í

105#.—IVC*- 
147 81 I ««.- 
8 1 3 * -  Slt>
685.—

G ő z m a lm o k .
C oncordla _ .  _  — 280.— gr.O.— Ilenirerm alom  — . 685.—
El«6 b udapesti_____ 050 .— 8 6 5 ^ - Molnárok é» sü tö k  2 2 ' . -
K r z s< b e t_  __________ 2 6 5 — 286.— V ik tó r ia ______140«—
Lujza _  160—  1 -2 .—

A dria  ten g erh a j. _  
BpOtil közúti vsa.

,  ldeig-l. réezv.
•  X  ' " k  -
,  v illám , v a s.
» ó K  je g y  —

K ö z le k e d é s i  v á l la la t o k  r é s z v é n y e i .
2C9.— 241.—

255.— 280.— 
211.51 212.60 

eb.— f0 .—

C jpe«t>rákosD alotal 
v illam os _  _

K as«a-odnrber|gl
74.—

_  !*«•—
U apyar-faU oia l __ 212 .—

•  nyujfotí — 21C.80

B o r s le g y e k
B a z ilik a ___________

•  O 't’r . fe lü lb .
,  n yer. Jery .

Béc«vArost _  _  _  
B u d a v á r u l _  _  _

.  o fs tr . felü lb .
1 s z ív  ________ __

„  osztr . (eiü lb .

7.96
7.66
1 70 

18<i — 
ö2—  
64.— 

3.40  
3.40

7.46
7.95
1.90

1 8 2 . -
64—
66.—

M O
á.SO

M arvar v ö r flsk > r ._  
U gyanaz osztr . flb.

„ n y e - .  jeg y .
O lasz v ör . s e r ._____
U gyan az osztr . felb. 
OsztrA v ör . k é r . , .  
O sztrák hl le 'in t .  M 
P á if f y _  _

P é n z n e m e k .
Vert arany _  , 6.67 V 2 t<nmet b ankjegy
I t  trkos arany _ 9.53 9.57
20 m á ik  A   __  11.75 11.59

A m s te r d a m ..  __ .
L ondon _____ _  .hímet slae— — .

K ü lfö ld i v á l t ó *  ( lá tr a ).
VÖ.40 99.70 O lasz p ia c _____

120.61) I2U.K8 P írt ,
68.92 68.92 ”

6S.«0
44.40

104'
1<V»

i.i.a
8I>

P.TS
|C .-
2.W  

11.60 
12.75

1®0’-  ‘i ü  
Ó440

44.40
47.77
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S m n v )á r « d ^ k _____118.50 1 H .7 0  le s z á m ít .  b á n t _  550 75
fcoioná)ár»<lt'>__ — 95-5O *1-70 R im am o, á n y l _821.—
Mám* h ite lb en *  _  89 2 2 5  *92.75 O sztr. b ltelrA tzvón y S8“.—
M ip í *a <er. ban k  100—  109.60 D *ll v a a u t _____ _  75.60
M ag7. jelzá logb an k  240.— 246.25 O w ir .-m . o llom v  _  361.60

oo.ta
121.60
888.25

7 6 .—
S 61.76

A budapesti terménytőzsde.
A termínyüzletben a szezonszerii hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak ás véglil a termény- 
tizleti árjegyzőbizottság hivatalosan a követkoző ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Horemag: lucerna 3fi.-----49__forint,
rfirös tiszai, alföldi és felvidéki 2fi.-----58.— forint.
Vörös erdélyi —.--------.—  V ö r ö s  b á n sá g i — .-----------.—
forint. Küzépszemü 31.—35.—. Nagyszemii 35.—39.—. 
Disznózsír: budapesti 48.50—49 — forint, vidéki
_.----- .----- frt. Táblaszalonna: légenszáritott vidéki
-- --------,— városi 4 darabos 42.50—43.— forint, 3
darabos 44.-----44.50 forint, füstölt 40.50—47.50 forint,
Szilva: boszniai, szokás szerinti minőség —.------- .—
forint 120 darabos —.--------.— forint, 100 darabos
—.--------- forint, 85 darabos —.------- .— forint
azonnali szállításra. Szerbiai szokás szerinti minőség
—,--------.— forint 100 darabos —.-------- .— forint,
85 darabos —.--------.— forint. Szilvaiz: szlavóniai
17.50—17.76 forint, szerbiai 15.25—15,50 forint azon
nali való szállításra.

A bécsi értéktőzsde.
Az előtőzsde kedvtelen hangulatban nyílt meer, 

aminek oka a New Yorkból érkezett hírek a gabona
árak hanyatlásairól.

A déli tőzsde csendes és üzlettelen.
Zárlatkor szilárd volt az irányzat.
Berlini masrándiskont 4>/i.
B éos, augusztus 5. (Maqyar értékek zárlata.) 4°'*- aranv- 

Járadék 118.65 Tiszai és szegedi kölcsön sorsjegv 140 50. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 100.45. ''a g v a r keleti vasúti 
állami kötvény 119.40. Magyar leszámítoló 6« pénzváltóbank 
259.50. Rimarr. urányi vasmiirészvénv 322.25 Magyar ko
ronajáradék 96.50. 40/o-os Magyar földtoherm. kötvény 94.40. 
Magyar hitelbank részvény 391.—. Magyar nyeremény köl
es ön sorsjegy 162 50. Kassa-odernergi vasúti részvény 186.—. 
Magyar kereskedelmi bank 1450.

E ócs, augusztus 5. (Osztrák értékek zárlata.) 4’2° o panir- 
járadék 100 25. 4l'n-os osztrák aranyjáradék 118.70. lSfiO-iki 
sorsjegv 137.50. Osztrák hitelsorsjegv 197.— . Angol-osztrák 
bank 152.50. Bécsi bankegvc-sület 274.—. Osztrák-magvar 
bank 905.—. Déli vasút 76 —. DunagSzhajózási részvónv 
407.—, Dohányrész vén v 142.75 Császári és királyi arany 
5.67—. Német bankváltók 58.82. 4*2°'o ezüst járadék 1 15
Osztrák koronaiáradék 99.90, 1864-iki sorsjegy 194.75.
Osztrák hitelintézeti részvény 387.75. Unionbank 312 5. 
Osztrák Landorbank 242.50. Osztrát-rnagyar állam vasút 
352.—. Elbavölgyi vasút 260.50. Alpesi bánvarészveny 258.90. 
20 frankos arany 9.541/# Londoni váltóár 120.60. Bécsi 
Tramwav 463.— Az irányzat tartott.

Béos. augusztus 5. (A Budavesti Navló tudósítójának 
telefonjelentése. A délutáni maqánforgaiomban a zárlatok a 
kővetkezők voltak : Osztrák hitelrészvénv 388*— Magyar 
bitelrészvénv 392.—. Angol-Osztrák bank 152.50 Union bank 
312.—, Lönderbank 243.—, bankegyesület 274.—, osztrák
magyar államvasut részvény 352.25, északnyugati vasút 
részv. 245.50, elbavölgyi vasút 260.50, dunagozhajós részv. 
—.—, alpesi bányarészvény 259.30, májusi járadék ICO.25, 
osztrák koronajáradók —.—, magyar aranyj. 96.50, magyar 
koronajáradék — német birodalmi márka készpénz 
58.83, ultiméra 58.88, török sorsjegyek 61.80, rimamurányi 
vasmű 323.— déli vasút —.— dohány részvény 143.—. 
Napóleon d’or — Lombard —.—.

Külföldi értéktőzsdék.
B erlin , augusztus 5. (Tőzsdei tudósítás.) A tegnapi 

esti tőzsdék gyönge irányzatának és a mai tőzsdénok a 
hatása alatt a  forgalom nagyon vontatott volt. Bányaértékek 
realizációk következtében gyöngültek. Egyéb értékek a 
pénzpiac helvzeto miatt el voltak hanyagolva. A járadék
piac nagyon csöndes v o lt Vasútokban egyenlőtlen. Ma- 
gánleszámitolási kamatláb 4*/i° o.

B erlin , auguszus 5. (Zártai.) 4,2°/0-os papirjáradők 
100.10. 4° 0 osztrák aranyjáradék 100,80. Elbavölgyi vasút 

• Magvar koronajáradék 96.75. Osztrák-magyar Állam
vasut 150.—, Kassa-oderbergi vasút —.—. Bécsi váltóár 
169.75. Magyar vasúti beruházási kölcsön 102 25. Alpesi 
bányarészvény — . Disconto-Commandit 197.—. Általános 
villamossági Edison 265 60. Gelsenkircheni 205.—. Laura- 
kohó 265.75. 4*2°,'0 ezüstjáradók 100 25. 4% m agyar aranv- 
járadék 1 0 0 .-, Osztrák hitelrészvénv 242 90. Déli vasút
23.90. Károly Lajos vasút —.—. Orosz bankjegy 216.10. 
<°/o uj orosz kölcsön 99.80. Török dohányrészvény —.—. 
Olasz járadék 92.60. Magyar hitelbank —.—. Dynamit 
Trust 164.75. Harpeni 101.50. Az irányzat nyugodt.

H a m b u rg , augusztus 5. (Zárlat.) 4.2"ln ezüstjáradék 
09.80. 1860. sorsjegy 146.50. Déli vasút 33.90. 4% osztrák 
aranyjáradék 100.40. Osztrák hitelrészvény 248 50. Osztrák- 
roagyar államvasut 149.50. Olasz járadék 92.90. 4°/0 magyar 
wanyjáradék —.—. Az irányzat csendes.

F ra n k fu r t ,  augusztus 5. (Zárlat.) 4’2°/0 papirjáradék 
100.30. 4% osztrák aranyjáradék 100.80. Magyar korona
járadék 9C.60. Osztrák-magvar bank 151.10. Déli vasút
33.90. Elbavölgyi vasút —.—. Londoni váltóár 204.92. 
Bécsi bankegyesület 137.40. Villamos részvény 156.80. 
magyar aranykölcsön 84.35. 4’2°/o-os ezüstjáradók 100.05. 4°/o 
magyar aranyjáradék 99.90. Osztrák hitelrészvény 243.—. 
Osztrák-magyar államvasut 150.40. Északny. vasút —.—. 
Bécsi váltóár 109.85. Párisi váltóár 811.66. Lnionbank —.—. 
Alpesi bányarészvény 260.59. Az irányzat csendes.

P a ris , augusztus 5. (Zárlat.) 3% francia áradék 99.62. 
Olasz járadék 91.85. Osztrák-magyar államvasut —.—' 
™ ™ ia törleszth. járadék 09.90. 4% magyar aranyjáradék 
100.50. Török dohányrészvény —.—. Osztrák Landorbank 

. 3V3°/o francia járadék 101.35. Osztrák földhitelinté-
Mti részvény —.—. Déli vasút —.— 4% osztrák arany
járadék 101.87. Ottomanbnnk 562.—. Párisi bankrész
vény 10.45. Alpesi bánya részvény —.—• Az irányzat 
nyugodt.

Budapest-kőbányai sertéskereskedelmi 
csarnok jelentése.

Augusztus 5. A sertés üzlet irányzata csendes.
A Hízott sertések ára: I. A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :  
ö re g  nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli sulv-

b a n ) ---------------krajcárig, ö re g  közép páronkint 300- 340
kilogrammig teriedő s ú ly b a n ------------krajcárig. Fiatal ne
héz ípáronkint 320 kilogrammon felüli sulvban 42Vs—43 
krajcárig. Fiatal közép ípáronkint 251—320 kilogrammig 
való su lvban '43Vj—44’/2 krajcárig. Fiatal könnyű páronkint 
250 kilogrammig terjedő sulybanl 441/3—45 krajcárig. — 
II. M a g  v a r  s z e d e t t :  Nehéz ípáronkint 280 kilogram
mon felüli s u lv b a n l---------------krajcárig. Közép (páronkint
220—280 kilogramm s u lv b a n ----------- krajcárig. — Könnyű
ípáronkint 22C kilogrammig terjedő sú lyban)----------- kraj
cárig. — III. R o m á n i a i  : Nehéz ípáronkint 820 kilo
grammon felüli sulvban) ——— - krajcárig. — Közép
'páronkint 250—320 kilogrammig terjedő s ú ly b a n ) ---------
krajcárig. — Könnyű ípáronkint 250 kilogrammig terjedő 
súlyban’ ----------- krajcárig. — IV. R o m á n i a i e r e 
d e t i  ÍS t a 0 fc 1). Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő 
sú ly b an ) .— krajcárig. — Könnyű (páronkint 250 kilo
grammig terjedő sú lyban )-------- krajcárig. V. S z e r b i a i :
Nehéz (páronkint 260 kilogramm felüli sulvban) 43--—43Va 
krajcárig. — Közép (páronkint 240—260 kilogrammig ter
jedő sulynan) 42—43----- krajcárig. Könnyű (páronkiat 240
kilogrammig terjedő súlyban) 43V2—44’/2 krajcárig.

S e r t é s l é t s z á m  1809. aug. 2. napján yolt 
készlet 44.418 darab, 1899. augusztus hó 3. napján felhajta
tott 217 darab, 1899. évi augusztus 3. napján elszállittatott 
410 darab, 1899. augusztus 4. napjára maradt készletben 
44.225 darab.

Kivonat a hivatalos lapból.
— Augusztus 5. —

Áthelyezések. A vallás- és közoktatásügyi miniszter 
Vadászy István hatvani állami tanítót a gyöngyösi és Li
geti József hasznos-felső-butai állami elemi iskolai tanítót 
a 1 afvnni állami elemi iskolához jelen minőségükben át
helyezte

Pályázatok. Iskolaszolgái állásra a soproni állami fő- 
reáliskolánál szeptember 10-éig. — Hivatalszolgái állásra 
BAcs Bodrog vármegyénél augusztus 31-éig. — Postamesteri 
állásra Nagy-Kozáron (Baranyam.) 3 hét alatt.

| S 6 |  f l T M O T S T O ,  | ^ |

SternberjT Á rm in é sT o stv é r e  hangszer&ryár,
cs. és kir. ndv. szállítók Bndavest, VII., Kere^esl-nt 36. 
Zongora-termek Kossuth Laios-utca 22. (Káro’v-körut 
sark) Zenepalota. M egje len t! MAGYAR-TlLINKÓ-lSKOLA, 
melynek segélyével a tilinkón, e közkodvelt magyar hang
szeren tökéletességgel és alaposan m eglehet tanulni já t
szani, — minden további magyarázat nélkül. Ez iskola 
egyszersmind 65 legszebb magyar a más kedvelt darab 
gyűjteménye. Ára 1 frt 50 kr., nettó; 1 frt 65 kr bekül
dése ellenében bérmentve küldetik.

Maayar általános takarékpénztár részvény- 
társaság BUDAPEST, Z. Jó zse f-té r  8. Befizetett részvény- 
tők*- 1 millió 5QQ forint. Fivállal takarékpénztári betéteket 4°’o-os 
kamatozás és a leckulánsabb visszafizetési feltételek mellett

F lsn  Ijeá n y k lh á za sitá si E g y le t B u d ap esten ,
VI. kér., Teréz-körut 40—42. szám. Alapittatott 1863. évben. 
Kifizetett nászjutalékok 1892. december hó 31-ig 1.600,000 
frt. Ix'gelönvösebh feltételek kiházasitási biztosításokra 
300 írttól 10,00 írtig.

B u d ap esti tak a rék p én ztá r  és Országos
Zálogkölcsön R észv én y tá rsa sá g . A n d r á s a y -u t  5 .  s z .  

Refizetett részvénytőke: 10 m illió  k oron a . ElnöJc: Tolnay  
Lajos, vezérigazgató: B enke Gyula.

W ew -Y orki G crm an ia  é le tb ir to s itő  tá rsa 
s á g ;  alapittatott 1868. Biztosított tőkeállománv 815Vs 
millió korona Európai osztály: Berlin, Leipzigerplatz 
Nr. 12. /saját palota). Részvényeseknek korlátolt osztalék. 
Bíztositt ötfélék az oszta’ékot évenkint felvehetik. Ingyen 
báboru-biztositás. Magyarországi vezérképviselőség Bu
d a p e st V., V á e i-k ö r u t 16. sz. Prospektus kívánatra 
ingyen.

P a n n ó n ia  szá llod a , B u d ap est. K cre p e si-u t
a Nemzeti Színház és Népszínház között. S z á z h a r m in c  
s zo b a  és te re m . N a g y  étkezét te r m e k  és k á vé h á z . 
O lvasó- és tá r sa lg ó - te re m . E le k tr o m o s  fe lh ú z ó  (L ift) . 
V illa m o s v ilá g ítá s . K ö zp o n ti filté s . F ü r d ő k .

Y ad ászk ü rt szá llod a  K ish id -u tca  5 . sz. E lső 
rangú szálloda a város központján. Mérsékelt árak. Világítás 
és kiszolgálás a szobaárakba betudva, ifj. Kommer Ferenc 
tulajdonos.

T e lje s  la k b eren d ezések , h á ló-, eb éd lő - és
szalonberendezések, úgyszintén valódi angol bőr ülőbú
torok készpénzfizetés mellett, igen előnyösen beszerezhetők: 
illetve megrendelhetők setleg részletfizetésre is Gresz Lajos 
kárpitos és díszítőnél. Raktár és m űhely: VIIIM József- 
körut 17.

„ P á r is"  szá llod a  B u d ap est. K ö rü lb e lü l
100 szob a és  sza lon ok  1 frttó l félj. fürdőszobák éa villam- 
világitás, elegáns kávéház, étterem és sörcsarnok, Bachuss- 
pince, látványosság.

T
N a p i r e n d .

.VapfJr. Vasárnap, augusztus 8. — Római katolikus : 
A 11 Ű r sz. — Protestáns : A 10 Ur sz. -  Görög-orosz: (jú
lius 25.) 1. 7 Anna. — Zsidó: Ab 30. Rosoh Ch. — A nap 
kél reggel 4 óra 29 perckor. — Nyugszik este 7 óra 3 perc
kor. — A hold kél reggel 4 óra 26 perckor. — Nyugszik 
este 6 óra 47 perckor.

A miniszterek nem fogadnak.
Búcsú a Krisztinavárosban. Délelőtt tiz órakor kör- 

menettel összekötött zenésmiso.
Toronyzene a köbánvai ui templomtoronv erkAlvAp 

este 7 órakor.

A Merkúr asztaltársaság táncmulataága délután öt óra
kor a Fácán-kertben.

A fodrászok mulatsága délután 4 órakor a Hermina- 
kertben.

A házfelügyelők nyári ünnepélye a népligeti Heinczel- 
kertben.

Nemzeti Muzeum : Természetrajz! tára, nyitva délelőtt 
9-től délután 1-ig. Többi tárai 1 korona belépődij mellett 
megtekinthetők.

Természetrajri gyűjtemények múzeuma (Muzeum-körut 
4. sz.) nyitva délelőtt 10—12-ig.

Országos Képtár és a Van Dyck kiállítás a tud. Aka
démiában, nyitva délelőtt 9—1-ig.

Közlekedési Muzeum a Városligetbon, nyitva délelőtt 
9 —12-ig.

Teknoloqiai iparmnzeum nyitva délelőtt 9—12-ig.
Iparművészeti Muzeum és az iparművészeti társulat 

állandó bazárja, nyitva délelőtt 9—1-ig.
A z Összes könyvtárak zárva vannak.
A Hód ni fi díszt elvonulás. Eisenhut Ferenc óriási kör

képe, látható Városliget, Andrássy-ut végén, reggel 9 órá
tól este 6 óráig. Belépő dij 5Ó krajcár, gyermekjegy 
30 krajcár.

Magyar Kereskedelmi Muzeum. Állandó kiállítás, ke
reskedelemtörténeti muzeum és keleti mintatár az Iparcsar
nokban délelőtt P—12-ig és délután 3—6-ig van nyitva. Az 
igazgatóság hivatalos órái ugyanott délelőtt 9-től délutin 
2 óráig. Magyar házi-ipar központi bazár. Kerenesi-ut 22. 
I. emelet délelőtt P-től déli 1 óráig és délután 2-tól este 7 
óráig. Tudakozó iroda és nyilvános szakkönyvtár. Kere- 
pesi-ut 20. szám alatt, délelőtt 9 órától 12-ig és délután 
3—6-ig. Vasár- és ünnepnapokon délelőtt 9 órától 12-ig.

Állóikért nvitva egész nap.

í B - F B i

K neipp  
maláta kávé.

Jet

Évek óta fcnQnfl pótlóknak bizonyon a tabkávéhoz. 
ld«0-. Ml*- ón gyoaorbajokndl, vérvzegényaAgnél or
vosilag ajánlva. — UngkndveHebb kóvóital a csaladok 

Mámreinók

1

C/c7c/c7c7c/c7c7cTc7ic7cZc7rZc^cZcZd'c7cí3

I d ő j e l z é s .
—  A m. kir. országot: meteorolooiai intézet jelentése. — 

Budapest, augusztus 5.
Az időjárási helyzet lényegében a tegnapival meg- 

egvező ; a légnyomás maximuma Skócia fölött van. mig a 
minimum a La Manche csatorna nyugoti bejárója előtt 
tartózkodik. Ezenfelül (valószínűleg) északkeleten is ala
csony a nyomás, mig Dél-Oroszország felett magas.

Az idő Közép-Európában csak szórványosan esős és 
túlnyomóan derült, m ig a nyugoti és északnyugoti parto
kon többnyire borult. A hőmérséklet lényegében vál
tozatlan.

Hazánkban szórványosan kisebb zivataros esők vol
tak. Tegnapról Arad és Akna-Sz’atina jelent zivatart; az 
idő egyébként túlnyomóan derült, száraz és meleg. A hő
mérséklet maximuma tegnap m ár többnyire meghaladta a 
30 C fokot.

Kilátás: Túlnyomóan száraz és m eleg idő várható 
helyi zivatarokkal.

V í z á l l á s .

lan
Don*

H

Morva
Vtf

Rába

. wDráva

Mura
Száva

Szamos

kraszoa
Latorca
Laboré*
Ua<

schírdlof
P am t
Linz

Pusxony
K om órotaBudapest
P asa
Moháoa
Gombos
ÜJvtdób
TanosoV*
Orsov*Majryarfalva
Zsolna
Tronosón
SzeredRi.^lotthárd
Bárv*r
G yér
P cttaa
Zákány
Baro-

M.-Aserdob,
Zágráb
Sziszek
MHrovtoa
I)e«z
Bzaim *'
N^Majtány
M ankáos

' ’ngváz

6 . 4 .m * ♦ « f
1.50 1.80
k. 32 2.3ö 
0.19  0 . -  
O.*7 C.ÍS
l .  97 2.05 
S.48 S .-2  
2.22 2 3 3  
1.97 2.*C 
8.89 8.56  
3.83 ö . -
8.10 3,11 
1.80 1.W
2.50 2.1.8 
0.45 0. -  
o.se 0̂ :9 
C.47 O.— 
0.76 0.7«  
3.30 0 . -  
O.ta 0.17
2.11 Í.20  
0 .— 0.—  
0.10 0.12  
0.53 0 .— 
1.65 1.7C 
0 .— 0.40  
C.18 U.20 
0.02 0.04  
1.52 2.0*1 
0.10 O.f 4 
0.(54 0.68  
0 . -  Ú . -  
0.02 0.08 0.— 0.— 
0 . -  0 . -

O n d o v a
Topolya
Bodrog
Sajó
H ernád
Berettyó

Kórós

T étn él
Bég*

a u g . suff. 
5 . 4 .

M .-Sztret 0.3S 0.40
T ekeháza 0.21 0 .-
V .-V am óny 0 .1 ‘i 0.01
Tokaj 0.04 n.03
Tirzn-FUrod 0 .2  > 0 . —
Bzoinok 0.SC 0.34
C -o n g ’ád 0.17 0.27
Ps*»rc d 0.67 C.ÖS
T « rö k -B ecss 0 .t7 0.—
Titel 2 .(8 2.60
B á n fa 0.30 0.S5
H oór C.V5 C—
Zom olón 1.24 1.‘.’7
Zselén 1.58 1.59
n .-N á m etl 0.08 0.00
M arsi ta 0.44 C .--
B .-ü ifa lu 0.10 c.to
C snnsa 0 . — 0.—
N .-V árad 0.04 .03
BelAnyoa 0.31 0.80
T enke o .o t o.—
O um hono 0 . - ('.—
Bo'-osiond C.14 0.10
BAkás 0.40 0.44
n y o m a 0.38 0.5O
Q y.-F en árrár  0 .— 0.08
B ran y iosk a 0.43 0.—
go b o rsln 0 .— 0.—
A '*d O.?fl 0.80
Makó 0.86 .47
R .-K osté ly 0.2Ő 0.24
K lszeto 0.70 0.—
T em esvár 0,43 u.3«
B osakerek 0.14 0.—
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S z ín h á z a k , s zó ra k o zó  h e l y e k .
NEMZETI SZÍNHÁZ,
M . KIR. OPERAHÁZ. 

NÉPSZÍNHÁZ.
‘ MAGYAR SZÍNHÁZ.

vígszínház.
S z ü n e t ,

FŐVÁROSI NYÁRI SZÍNHÁZ.
a  K r is z t in a v á r o s b a n .

Vasárnap, 1896. évi augusztus hó 6-án.
D. u. 3 órakor, fél-helyárakkal Petőfi Sándor halá

lának emlékére.
P ető fi n y itán y .

Irta  : Eisenbach Sándor.
I.

T alp ra  m agyar.
Ir ta : Verő György.

II.
P e t ő f i .

Színmű 1 felvonásban. Irta: Rudnvánszky Gyula.
ni.

P e tő n  halála .
(A s e g e s v á r i  c s a t a . )

I r ta : Verő György.
IV.

Nagy Bella k. a. felléptével:
A potheosis.
Trta: Jókai Mór.

Este 8 órakor rendes helyárakkal, másodszor
U tazás M agyarország k örü l.

Látványos néprajz énekkel és táncokkal 3 sz.-ban. 
I r ta : Bokor József.

Kezdete 7 órakor.

VÁROSLIGETI SZÍVKOR.
Vasárnap, 1899. évi augusztus hó 6-án délután 
Sz. Pajor Emília és Sziklai Kornél felléptével:

B occaccio .
Operetté 3 felvonásban. írták  Zell és Genée.

Szem élyek:
Boccacciö Pajor Em. Szkaldzsa Nyulassy
Lambcrtucio Sziklai Jofanó Borbély né.

Kezdete d. u. fél 4 órakor.
E s te : >/s8 Órakor rondes he lyárakkal:

D rcy fn s , az Ö rdögsziget á ldozata .
Alkalmi srenzáciős szirart hét képben, hiteles ada

tok nyomán irta Derélci Antal.

KISFAI.FOV SZÍNHÁZ.
O-Budán.

Vasárnap, 1899. évi .augusztus hó 6-án.
S n la m it. J eru zsá lem  leá n y a .

Kc’.eti opera 4 fvi vonásban, 7 kénben. Irta: Goldfa- 
den Dávid. Zenéjét szerzetté: Dávidsohn Emár.uel. 

Személyek:
M nac , Radó S. Abigail Kápolnai
S u i a m i t  Kovessyné Zigitang Tukorav
Absolon Erozkövy Ezriel Tarján

Kezdete 7’ 2 órakor.

Zongorák és psaninók
A világ első gyA- 

raiból, valamint sa
já t készítmények, 

zenemüvé- 
zene

Budapest, Váci-körut 21. sz.
Ócska zongorák becseréltetnek és hangolások, va
lamint javítások lelkiismeretesen eszközöltetnek.
V á c i-k ö ru t 21. sz. ( Ip a r -u d v a r ) .

Magyar ember magyar írótállal Írjon'
Aki jó m agyar irótollal és tollszárral akar írni. 
az használjon .Schulor .Tózsef-féle majrvar acől- 

!• -tollat.

Felülmúlhatatlan, angoí gyártmányok
kal minden tekintetben versenyképes.

Különösen ai nlhalók a következők:
Dániel Erniie 532, 40. 4n, ó-,. o‘,i. Dániel rrr.8 1393.

Minden papirkereskedésben kapható.

a  J le m z e tk & z i A u to m a t a g y á r

i  A utom ata Buífetje i
Budapest, IV . Muzeuni-kiirut 14. szám. 

K itű n ő  h id eg  b u flet, , ,P o lg á r i“- fé lc  
sör, valód i borok, liq u en rő k . 

KTyitva regge l 3  óráig.
Megrendeléseket mindennemű autom atákra gyárunk

VII., S z ö v e t s é g - u t c a  3 . s z .
pontosan eszközöl.

-txs— --g—

Z on ó r a
t e r m e in k b e n

Kossuth Lajos-utca 22.
(K áro ly -k ö ru t. sarkin.) 

Zenenrlota.

1 ' í f r f t b z o n g o r á k

híres párisi és london' zon 
tjorapyár (szállítója az an
gol királynőnek és ar 
egész királyi családnak 
9b egyedüli kénv selete

valamint a
k  i c  i t r i c h
a szász király udv. szál

lítója )
vilkliirii z o í in r á k n i t  

mely gyártm ánv mindéi. 
| más zongorát messsetul- 
I szárnyal — kizárólagos

képviselete.
i Sternberg Ármin 

és Testv.
hnogszer-gyár 

cs. és kir. udv. szállítók

Zongora - t e r m e k :
Köss tb La|os-u(ca 22. sz

(Károly-körut sarokü 
-----  ~ Zenepalota. ...... .

ŰB C a t o s i a - ü g y e k b e n  i
leg job b an  leffpyoraabban  69 l«}»olcs6’ bán e ljá r  é s  c liu tó z  B J*

x e & l s . n a á c i ó k a t ,  U
mr 7.*; frez nt Ica elehet. idd előtti «rt*.OI<-»re ** '

r _  e n g e d é l y e k é i .  pl!.*lr n t í N z t n r n l .  S  ó n  . e n t e s e k  9 a j  
J* »N « K en  • t z e n i f l .T e s  ( í r j e i b e n  . . n e m i n k é  jk K
I Jftno* v. e s .t ’z. ’J r  f /á ta t l  >g tu'a Í01. V V p ez  I
K A T O N A Ü G Y I I R O D A I !

O p e r e t t é ,  b o l t o z a t ,  f
v a r l é t é ,  v í g j á t é k .

*/§*• C o n fe t t i  é s  s z e r p e n t in .
A délutáni előadásokon a  fenntartott _

ü lő h e ly e k  fő láron .
M é r s é k e lt  áru  b e lé p ő j e g y e k  a  d o h á n y tő z s  

d é k b e n  k a p h a tó k .

$s-8i»udavára.
Ma vasárnap, 1899. augusztus 6-án.•>n ‘la i.

S o m c s s y  B K u la tó
A lb rech t F eren c, bérlő.

Vj v illa m o s b eren d ezés, ren ová lás és  
á ta la k ítá s  m iatt a m u lató  z á r v a

m arad.
M egn yitó  előad ás IMIM. au gu sztu s  
It í- ín  a j m űsorral és nj k ü lö n leg es

ség ek k e l.
llb r e e lit  F eren c  

igazgató .
t  té l ik e r t ,  k á v éh á zh e ly iség ck  és 

< ham hre sep n réek  n y itv a  van n ak . 
M inden  e s te M n n e z y  I.ajos zen ek ara .

„ H A T T Y Ú
K i

B u d a p e s t ;  
Vi!., Óvoda utca 19.

í z .  a la t t

l í i  i - á  11 <1111 á «

a magas Tátrába.
Indulás 1899. augusztus 9-én. Részvételi 

úr 5 napi ellátással
a z e m é ly e n k in t  3 9  frt. TM 

P r o s p e k t i i M M a l  M z o lg - á l  n  
Gyógyfürdők, üdülőhelyek és utazási 
központi iroda Budapest, IV., Teréz-körut 10.

tT  T a r p a t a k i v í z e s é s

m e g n y í l i k .

fi 9 ál fi biztos itásat beteg

I  if-QP•  i U u V i v U y n  <5' i ', i í , ;r '

rw i—1 maii irawv-j-.awMzaOMma." n> n i n>—■■ u»> ao.
tu tit 11 :1 |l | |  i ) l l l l l l l l t l | t l t l l l l l l l l l> l(n .l l i l l l l | l t | | l l | IM I | l | |" l l l t l " l l l l l t t  -

betegség ?
ak =

O J k r .í

A  »  *

M agyar k ir államvasutak 
buti apóst jobbp. tlzlotvez. 
252C3/99. sz.

Pályázati hirdetmény.
A magyar királyi állam

vasutak Újvidék állomá* 
án létesítendő felvételi 

épület bőviUse és rész
beni átalakítása céljából 
ezennel nyilvános ajánlati
tárgya, íst hirdetünk.

A tervek, az ajánlati 
költségvetés, részlet-s le
ráz . a szerződés1 tcrve: e‘. 

a feltétfüzetek és a 7 á 
lyázati feltételek Buda
pest jobbparti üzlelveze- 
tŐRÓir p dyafentnrtási és 
építési osztályú ' ’-l (KiilsŐ 
Kerepesi-ut), valamint az 
uj vidéki o öztá iy m érnék- 
ségr.él a hivatalos órák 
a'ati mogíekintbotők. Jog- 
érvényes és kollőieg bé
lyegzett ajánlatok legké
sőbb f. ó. augusztus 2-án 
déli U  óráig üzk tvez 'tő 
ségünk 1-ső osztá lyául 
nyújtandók he 1 po< -Atrl 
ve eme felirattal: (Aján
lat a : újvidéki felvétoli 
épület bővité.-o és rész- 
bejé átalakítás - ja .- Csak 
;iz összes munkákra tett 
ajánlatok fognak Figye
lembe vétetni. Bánatpénz 

f. év.
augusztus 1-én déli 12 
óráig 3000 frt. azaz há
romezer frt készpénzben, 
vagv állami letétekre al
kalmas é?rbk|.i pirókban 

gyűjti? pénztárunknál 
(KQlső Kerepesi-uti lefi
zet udű. A bánatpénzről 
szóló letétjegy az ajánlat
hoz nem csatolandó. Az 
érték papírok a budapesti, 
illetőleg bécsi tőzsdén a 
leiutóhb jegyzett 1-1 nap
nál nem régibb árfolyam 
szerint számíttatnak, do 
névértéken felül számítás
ba nem vétetnek. Posta 
utján beküldött ajánlatok 
és bánatpénzek térti ve- 
vénvnyol adandók fel. Az 
ajánlmok között a szabad 
választási j' got magunk
nak fentarljuk.

Budapest, lb&9. jul. hó. 

Az üzlctvczető8óg. 

nAtn di'aztatik.
s dődölig — elv.ida

11 jótékonyé ági epylet, Yu. k- Erzsébel-körut 26. szám. f
I T F F E F O *  » Z.B-. 3
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= 11 Utánny. nAra di'aztatik.

■ : «

GŐZEKÉKET,
G O ZH E N G E R E K E T
GŐZUTINOzboSYOKAT

minden czélszerü nagyságban és a legjutányoaabfc 
árak m ellett építenek

JCHK FO W LE R  &  Co.
’ B u d a p e s t -K e le n fö ld ö n

s j 'j ,.';:— —  a ^vasútállomással szemben. = = = a i

L A H ^ I E - f é B e

Nyilvános tan- és nevelő
intézet Sopronban.

Elemi iskolával, teljes gymnásiummal és 
IV. osztályú reáliskolával.

Felvesz uj növendékeket 6 éves koruktól 18 
éves korukig. Szigorú felügyelet. Egészséges 
fekvés. Mód rn nyelvek gyakorlati elsajátítása. 
Biztos eredmény n tanulók csokély létszáma 
inellett. Felvilágosítással készséggel szolgál

az igazgatóság.

STETT^EÍR ta n - és
le á n y ra ^ e lő  in téze te

Nyilvánossági joggal
Rákos •Palotán, ib idapo ttő l 1 '< óra. Villamos közle
kedés a Lehel-utcai ál'otnnstól. C elemi és 4 polgári 

osztálylyal.

Olcsó ellátási díj. Elfogad felnőtteket is.
Kivá mtra programmot (értesítőt) küld

Qf>17 s z  igazgatóság.

A Kőbányai Királysörfözö
: ür. Korányi és Dr. Kétly CTyetPni t narurak álla! 

gyogycélokra a ánlott

G Ó L I Á T
I m i Á T A S Ö R E

idegbajokban. vérszcgényspp:r?l, emésztési zav.vok- 
I nál. gyengeségnél stb. kiváló sikerrel liasználtalik

és e y Ital
I L e c j k e l l e m e s e b b  ü d í t ő  i t a l .
I Ára vidékre kőbányai vasúti állomáshoz szállít 
j v a : nagy palnck 19 kr. kis palack 13 kr, fo- 
I tya-ztú-i adóval egy ütt. Vidékre legkisebb

szállítmány 30 palack.
(Betét - j agy kidéért 1 írt 60 kr, kis ládáért: 

1 frt 20 kr. pa a •••-.ért 0 kr. mely azoknak bér-
mentt-s vi.-szaadásak' r visszaszolgáltatík.

| Mr rendelhető : a gyári irodában Kőbányán, a vá-
si irodában VII . Kertész-utca 4v. és a vidéki 

raktárosoknál.
I Budapesten aapható minden nagyobb Füszerker^ske- 
I désben és p.harank'nt a (íuisisana automata

buffet-kben Is.

S z t - L u k á c s f ü r d ő
V endég lő i E£áv5ház!

Az igazgatóság saját üzemében.
•ló e le ie k  ita lo k , o lc só  árak.

Étterem az udvarban (zárt helyiség).
G y ö n y ö rű , te r r a s a e  a  ID ixn ára . 

Mindennap katonazene,

L: .öcs ■ - 1 ir .o sr tfá k -m a g y . k i/Á ró la^ tzab .

N l í t a t - f i i l i t i i l f

? KROKSTBWBR KÁROLY
|  111-cs, I I I . ,  Ihntptfítrau8e VIO.

(Sajdt l iá z lb  u.)

JTS Kitüntetve aranyérmekkel.
HB ti'ilierrciri én h ercegi 'irattalmák, c«. oa k ir . ■H katonai in tr/.ó*rzck , M enták , ipari, bánja  é» 

g}ari U rán iá tok , ép itéa i v á lla la tok , építő- 
m enterek, nujM /intrn u jár i é» fn m tla ii 1 ulnjdonoaok «»álll- 
lója. — E hí -o lok zotí löki k. m e ly ek  m ^sabon felo ldhatók , 
s /á .n z  liih .potbnu, p o ia ln k b  n ó s  -!•> kUlóDhözö m illióban  

1 lo sték  s tO e
tis z ta s á g it  i. le t i,  oxouoa az o iajfustókkel.

| M iithtkár'.ya. n g y a s ln th i h n tc n á la ti  u tn a ttá i  1 ■ —
iina trn  tn yyen  i«  h i iu m lr f  kQhtrtlh.
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TmvAbbI
küfalegtuéttk:
író- és 
m ásoló- 
tinták*

Yliinca;«*rt>tó

&wéíáíg le g jo b b  
F É M Y M A Z A !

A ki lábbelijét szép fé
r j e s e n  <*s tartósan  s h r  
ja  gondozni,vegyen ott*
F e m o l e n á t *
cipöfénymázat
világos lábbelinek csak

F e r n o le n ő . t - l e l c
te r m é sz e te s 

bőr k rém et.
aJop. 1832.' S éertca. 

A gu. ~ . -  Ovtrt n itá r :

Szab. taíp- 
évóazer

„Y andcl“
Fémtsztitó 

paszta 
és ezüst- és 
arany-tisztító 

szappan.
BőrlaEtk. 
Lószerszám- í 

paszta.
Kruyveir- 
patn-aisir.

líisdíatitt kipkiiá. 
Cl. k. tilt.

"Bécsi Scüulcrsír.21.
A s< k 6 ték telao  u tán 
za t k ikerü lésére  tessék 
gondosan  ügyeln i a 

■&>/ n evem i e :
pM1, . _________ . x  3 Z  S t .F e r n o t r  n d t.

; ríik’» *St®BW fá. '.ia:d»!WRHfr^ívxr w w -jm ® r

9?

E z r e k  E l l e n n e k  C n i ’ l ^ b n d b a ,
hogy roesz gyom rukat k ireper- Iják  és ú jra  jó l em észszenek és 
erre elköltenek — n éh a h iába  — egy  vagyont, ped ig  ezt a 

célt ctthon  kényelem ben, kevés költséggel e lé rik  a

P E P S IN -B O R “
használata által, m ely az étolt m egem észten i seg ít es a gyomort 
rövid időn tökéletesen  h ely reállítja . Az én  pepsiu-borom  kedves 
ú ü  és hatása k i nem  m arad . Egy üvog á ra  í ír t  20 k r . ,5 ü v e g  

.franco  küldve f> forin t.
ROZSNYAI MÁTYÁS gyógyszerész, müvpgyészeti labora
tóriuma Aradon. Kapható Budapesten: Török József 
gyógyszerész urnái, Egger-féle Nádor-gyógyszertárban 

valamint minden magyarországi gyógyszertárban.

j Térképek, utmiitalók,
y ík irám lu lók n alk ,tu risták n ak , a fő- 
S városba k erü lő  id e g e n e k n e k  u é l-

k f i lő z b c t le n :
I Budapest és környéke. Baedokerszerii útmutató a 
p fővárosban ós környékén. A tőváros és kör- 
íj nyéke térképével. Irta  Palóczi Lipót. Ára pi-
9 ros v á sz o n k ö tésb en .............................. 80 kr.
I A mai Budapest. Emlék és útmutató a fő- és 
|  székvárosban. Számos képpel és egy nagy, 
fl színes tervrajzzal. Szerkesztette Kahn József.

Í
b Ára ..........................................................I frt.

Budapest tervrajza. Kimerítő, pontos tájékoztató

Á r a .............................................................30 kr.
Ugyanaz színezve, a főváros nevezetesebb épü
leteinek és emlékműveinek szép nyomású

li képeivel.......................................................50 kr.
Budapest kirándulás* térképe. A főváros és vidó- 

k'-n-d: túr sta-térképo. Pompás, színezett, ki
tűnő-n használható térkép. Készitetto Hatsck
Ignác. Á r a ................................................. 50 kr.

Irodáknak, isk o lá k n a k  ós egyéb  
in téze tek n ek , v a la m in t m agáno
soknak  k itű n ő  szo lgá la to t teszn ek :  
Hatnék Ignác. Magvarorszag nagy vasúti tér

képe. A legújabb adatok nyomán. Ara 4 írt.
V szórna h ú z v a ..................... , . 8 frt.

Gaeblar-Cherven : Magyarország nagy fal térképe 
Ára vászonra felvonva . . . . 9 frt 50 kr. 

Európa nagy fali térképe. Vászonra felvonva
Á ra...................................................13 frt 80 kr.

Hatsek Ignác. Megyei térképek. Magvaroiszág 
ö.-szos megyéiről, a jellemző népszokások, vi
selitek, a megyebeli nevezetességek, ipari- és 
közgazdasági főbb termények színes képek
ben való feltüntet* sével. Ára a  81 térképnek 
együttvéve, d is z k ö ié s h e n .....................12 frt.

Megrendelhetők
a ,,Rludapesti Napló** k ia d ó h iv a 

talában . J ó is e f -k ö r u t  IS .

_ i   ...... ......... iBI— l— ■IIIIMTIII-------

g Titkos betegségek ellen
25 évi, részben katonnorvosi (a bécsi és buda- 

e l i  katonakórházakban), részben magánorvosi 
tapasztalatai után legmelegebben ajánlható

v. cs. é s  k . ezred orvos.
F.lectrotherapíai rendelő intézete  

Budapest. Váci-körűt 4. sz. 1. em.
A legelhanyagoltabb hugycsőfolyásokat, bujakó- 

I ro3 sebeket, sypbilist, az önfertöztetés utóbajait

Elgyengült té r f ie r ö t
I az orvosi világ által legújabban olyannyira fel

karolt és hatásában páratlan sikerű

ESecírn-^assage
vagy P ^ychrop hor

íltah magömléseket, nőknél fehérfolvást befecs
kendezés nélkül, a legmakacsabb bőrbetegsége
ket, valamint ifjúkori bűnök következtében be
állott ideg és ennek utókövetkezményeképp létre
jött hátgerincbajokat gyógyít a legújabb gyógy
mód Bzerint alaposan és biztos, állandó sikerrel. 
Rendel: dé’olőtt 9 órától 4 óráig ; esto 7—8 óráig. 
Nőknek úgy mint férfiaknak külön be és kijárat 

Külön várótermek.
Levelekre díjtalanul azonnal válaszoltatik ; eset

leg gyógyszerekről is gondoskodva lesz.

H ird etm én y .
A magy. kir. államva

sutak kezelése alatt álló 
h. é. vasutakon 1897. évi 
augusztus hó 15 ke óta 
érvényes ámdijszasbához 
(II. részi az ó-be, sei uj. 
viilék kiteli b. é. vasút 
megnyitása napján a IX. 
pótlék lép életbe.

A ki idézés pótlók tar
talmazza :

I. az óbccso újvidék 
hitoli h. ó. vasút ánidij- 
szabását.

II. Poduto kitérő felvó 
tóiét.

III. Nyomdahibák he
lyesbítését.

Esen pótlék példányéi 
a m. kir. államvasutak 
díjszabási osztályában és 
üzletvezetőségénél példá
nyon ként g0 fillérért kap
ható.

Budapest, 1899. julius 
hó 16-án.

M. kir. államvasutak.
113693/A. I.

H ird e tm é n y .
A m. k. államvasutak 

vonalain rendszeresített 
pénztárkezelőnői állások
ra régebbi folyamodások 
folytán a már előjegyzett, 
vizsgázott jelöltek száma 
oly nagy, hogy ezen ál
lások aránylag csekély 
számánál fogva a beáll
ható szükséglot évekre 
fedezvo van.

Minthogy podig ennek 
dacára, úgy a nagy mél
tóságú kereskedelemügyi 
ra kir. miniszterhez, mint 
az állami vasutak igazga
tóságához folyamodások 
folyton nagy számmal ér
keznek, a kereskedelem
ügyi m. kir. miniszter cl 
rendelte, hogy mindaddig, 
mig a már előjegyzésben 
lövő jelöltek elhelyezést 
nem nyernek, a kezelőnői 
állásokra való további ki
képzés beszüntettessék s 
a beérkező folyamodvá
nyok minden érdemleges 
tárgyalás nélkül a folya
modóknak egyszerűen 

visszaadassanak; ha pedig 
a már előjegyzett jelöltek 
elhelyezve lesznek, a to
vábbi üresedések nyilvá
nos pályázat utján töltes
senek be.

Ily körülm ények közt 
bizonyára az illetők saját 
érdekében is áll, hogy az 
előre látható céltalan kór- 
véoyezés költségétől és

fáradságától magukat 
megkíméljék.

Budapest, 1899. jul. 29 
Az igazgatóság.

ÍUtánny. nem dijaztatik.)

A legjobbnak bizonyult HÁZISZER, mely az 
emésztést szabályozza, rendes vérkere'<edést eredmé
nyezi, a megromlott es hibás véralkatrészt eltávolítja 
(a mi az egészség föfeltétele), gyorsan ós biztosan 
megszünteti a gyomorbajt, és p. étvágytalanságot, 
savanyu fölböfögést, hányási ingort, gyomor- és 
hasbánlalraat, gyomorgörcsöt, a gyomor túlterhe
lését ételiül, nyálkásodást, vértolulást, lhimorhoidá- 
kat, női bántalmakat, bélbajokat, a már 40 év óta 
jónak bizonyult

£r. Hosa-fóle balzsam
F R A G H E R  B , gyógysz.-töl PRAGA3AN 203-111.

Az emésztés minden m unkáját uj életre serkenti 
és egészséges és tiszta vért szerez, különben is 

biztos és messze földön híres bevált háziszer.
I i-'ven 50 kr.. krtlfis üveg I frt. Pártán 23 krr aldrágáb b

F
IGYELMEZTETÉS ! Mindenki csak az eredeti készítményt kérje a prágai 
Fragner B. gyógyszertárából és figyeljen arra, hogy a Dr. Rosa balzsam 
csomagolás minden részén az itt látható kerek védjegy legyen; a 
a prágai házi kenőcs csomagolásán pedig a jobbról látható három

szögletű. védjegy.
-------------- A ki egy utánzást talál és nekem bejelenti, dijat kap ! —

E lis m e r ő  l e v e l e k  e z r e i  r e n d e lk e z é s r e  á lln a k .
Raktárak Budapesten :

Török József gyógyszertárában, Egger A. gyógyszertárában, Thalmayar és Settz, 
Kochmeister utódai.

Főraktár B. FRAGNER Apotheke „Zuin scliwarzon Adler“ in Prag,

Az Igazgatóság.

(Utánnyomat nem 
tátik.)

díjaz-

a készítőnél

szekrénv, 2 ajtós, diófa fényezett .........3 4  frt
2 ágy, diófa, fényezett ..................... ............22 „
1 éjjeli szekrény, diófa, fényezett............... 8 .
1 mosdó, 2 ajtós, diófa, fényezett—    14  „
2 szekrény, 2 ajtós, diófa, matt ............... 38  n
2 ágy, magas, diófa, matt ...................  ... 38  .
2 éjjeli szekrény, diófa, márványnyal ... 22 ,
1 kredeoc, 4 ajt. fülkés, faragott, feh. márv. 4 6  .
1 díván, magas támla szőnyeggel ... ... 4 0  „
1 ebédlő-asztal, diófa, m a tt ...........................  14 ,

Nagy válazzték egyszerű, valamint a

Sósa Kálmán

B W

- 1

-a

M e ^ é s  t a l á l m á n y

v á l to z ó  L e v e le z o - la p o k .
Egy csodagépet vélünk a változó levelezőlapban elrejtve találni, ha kezünkbe vesz- 

szűk. B iám uS aiha ejti az embert ezen találmány.A le elezőlapon látható alakok éppúgy 
m o z o g n a k . mintha elevenek volnának: Egy jókedvű elown szemünk előtt emelgeti 
bohócsapkáját, mozgatja mindkét kezét s felénk öltögeti nyelvét. A másik kép : Egy bájos 
szépségű szunnyadó leányt ábrázol, do ime látogató jelentkezik és csodák csodája, a még 
az imént szunnyadó leány mosolyogva nyitja föl szóméit. Nem tudunk betelni a kópék 
látásával. Eddig megjelent két sorozat, egy-egy sorozat 10 .különféle változó képes levelező
lapokat tartalmaz, elegáns, csinos kivitelű borítókban. — Ára 1 sorozatnak, 10 drb 80 kr., 
mely összeg bi L egekben is beküldhető, 2 sorozat. 20 drb 1 forint 30 kr. V is z o n t  e l 
á r u s í t ó k  50 drbot 2 frt 50 kiért, 100 drbot 4 írtért, 1000 drbot 35 írért rendelhetnek. 
Kapható a főolárusitó cégnél M a g y a r  K e r es te . K ö z lö n y , B u d a p e s t ,  V II .  l t e r  

l í iá r o ly -k ö r n t  9 .  sz.

EGYETEMES
REGÉHY7ÁR

a legkiválóbb hazai és 
kü.fö di regények gyűjte
ménye. Egy-cgy kötei 
ára csinos vúszonkölésben 
50 kr. Jegyzéke az Egye
temes Regény tár eddig 

megjelent köteteinek.
Ouida. Freskók ........  —.50
Pékár Gyula. Lavina —.5u
Pékár Gyula. Hata

lom ...............  — ....50
Petelel. A fülcmíle. 

Elbeszélés ..........—.50
Prevost M. A titkos

Rákosi V. Téii rege. —.50 
P.eade Charles. Titok 1.— 
Roberts Sándor. Lou —.50 
Rovottá G. Az első

kedves  ____ —.50
Rovetla. Egy leány

miatt . . . ____ ___1.—
Thury Z. üllrich fő

hadnagy _______—.50
S&vage R. H. Hivatalos

f e l e s é g ____ — —.50
Megrendelhető a

.B u d ap esti Napló* 
kiadóhivatalában, 

J ó zse f-k ö ru t IS .
2 írtig terjedő megrende

lések csakis az összeg 
előleges beküldése elle
nében telje sittéinek.

■ ' ' • W í ' í j /
. . .  ...

’ r '

Magy. kir. államvasutak 
Igazgatóság.

103903,99. sz. hoz.

bútoruk a legegyszerűbbtől a legfinomabb minőségig, jótállás mellett,
V a r a s a  M t f h á l y  és Társai magy, bútoripar-társaságnál
B u d a p e s t ,  B e lv á r o s ,  IV ., K o r o n a h e r c e g -u tc a  2 . s z . K íg y ó - t é r  s a r k á n .  

A legújabb árjegyzéket több mint 300 képpel 25 krnak bélyegben való beküldése ellenében franco küldjük.

p o r  J l is a g y  f o u í o B ’ - c ^ s s a iá s . - ® ®

Miuden gyuladás, seb és kelés gyógyítása biztos 
sikerrel jár, a női mell gyuladásánál, tejrekedés 
és keményedésnél, a gyermek elválasztásánál, tá
lyogok, vérkelések, pokolvar és genyedéseknél, 
továbbá körömgenyedés az úgynevezett köröm
méregnél a kézen és lábujakon, kemónyedóseknél, 
dagatiatokuál, mirigydaganatoknál, holttetem képző
déseknél slb. 50 óv óta bevált

P r á g a i  h á z i k e n ő c s

A gyógyulás fájdalom nélkül halad a kenőcs 
hűsítő hatása alatt.

Dobozban 25 és 35 krjával. Postán 6 krral drágább.

Iick dér Sporuergasse Nr. 203.

Győződjék meg mindenki!
Olcsóbb mint bárhol,

szolidan kidolgozott a sz la lo s-  
k árp ito s-

és

1 ebédlőszék, ó-nómet e t i l __________  4  frt
1 íróasztal, 3 fió k o s............... ..................16 B
1 hálószoba, matt d iófa___ _______ 125
1 hálószoba, faragott ______  ____170 ”
1 garnitúra crépo- vagy bourette-

b ebuza t.................................. ... 6 0  .
1 garnitúra sel/em -behuzat _... 8 0  »
1 garnitúra p lü s s -b e h u z a t... ..................95
1 szalonasz ta l.................................... . . . 10
1 consol raárványnyal és tükör ____ 26 \

legdíszesebb klvtelü brtorokban.

fővárosi asztalos és kárpitos butortelepe 
Budapest, Erzsébettér és Sas-utca sarok, I. emelet

Á r J e j r y x A k  h l v i n a t r a  In c r y e n  b ó n n e n t v e .
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HMCS TÖBBÉ POR.
A Dustless Floor Dressiog Co. IVew-Iork 

Hygieai pormentesitö Vállalat, elvállal irodák és ü z l e t i -  
l i e l y  i s é g e k ,  k á v é h á z a k ,  v e n d é g l ő kp o rm e n te s ité s é t

jó tá llá s sa l, az egyed ü l va lód i am erik a i I ln s t le s s  p orö lővei.
1 l i t e r  (10 C-méterre elégséges) v a ló d i  a m e r ik a i D u s t le s s  ára  1 f r í  5 0  kr. — 1 b e e re s z tő  

s z e r s z á m  65  kr. — 1 s e p r ű  <e célra külön) 1 fr t  2 0  kr.

DITRICHSTEIN MÓR
TELEFON 14-59. VII. k é p . Nyár-utca 34. sz . TELEFON 14-59.
©ÖjF* Ó v a k o d j u n k  a z  u t á n z a t o k t ó l !

Most
Jelent
megl

J u t k c r -

ICÍDV.
«

Irta
PÉKÁR

GYULA.
Arai frt50kr.
Megrendel

hető : a 
.Budapesti 

Napló*' kiadó
hivatalában. 

Budapest, 
József-körut 

18. szám.

á  m a g y a r  és n ém et
társa 'q ás i nyelv kézikönyve.

Útmutatás úgy a magyar, valamint a né- 
mot nyelvben való helyes ós könnyű ki

fejezésére.
- = I r t a :  CZANYUGA JÓZSEF. = -  

Harmadik javított és bővített kiadás.

Nyelvtani szabályok. — Nevek tárgyi cso- 
portozatos bö gyűjteménye. — Beszélgetések
és szólásmódok a mindennapi élet tár
gyairól, rendkívüli változatos, hotvenhét 

kimerítő csoportban.
Ára I frt 20 kr., díszes piros vászonkötés

ben I frt 80 kr.
Az összeg előzetes beküldése esetén bér- 

meutve küldetik. — Megrendelhető; 

a „Budapesti Napló“ 
kiadóhivatalában V ili., József-körut 18.

sh 20 kra jcá ros sorsjegyek! • «
J ó z s e f  f ő h e r c e g  u r  ő cs. é s  k ir .  F e n 

ség e  v é d n ö k s é g e  a la t t  S z e g e d e n  r e n d e 

zen d ő  I. M e z ő g a z d a s á g i  O rs z á g o s  Kiállítás

sorsjátéka.

50.000i ™ a

Húzás Szegeden, 1899. évi 
szep tem ber hó 10-én este 

6 órakor.
E g y s « j í g y á r a 2 0

Sorsjegyek mindenütt kaphatók!
Gazdasági Egyesületei! Országos Szövetsége

Budapest, Köztelek, IX., Üllői -ut 25.

í e r

Specialista sérvkötökben
Cs. és k ir . o sztr.-m . és be lga  k ir. szab. 

K ltöntflttetett Brűssel 1*96. arany érőm és díszokménynytl 
Keleti-féle sérvk ötő
orvosi tekintély- k vélem énye 
szerint a legtökéletesebb őzen 
nőm ben, nőin csúszik, nem  
gyakorol kcll-.m tlen nyom ást 
os eltávolítja c lszerii szerke
zeténél fojva az eddigi sérv- 

kötök h 'nnyal'..
Ara : cgyo’dalu 6 frt, 

kétoldalú 12 frt.
G yáram ban k-szülnek ezenkí
vül : M lábak, m iikezok, ni í! le
ges fűzök, egyenes ta tók. iá:ó- 
és nyujtóg- pék. gum iul görcs- 

érb a  isnyák síb .
Megrendeléseket pontosan 

eszközöl

K E L E T I  J.
kötszerész és orvossobészi m ű
szerész Budapesten.

F ő u z 'e t :
IV., Koronahcrceg-utca 17 f

G y á r:
IV., Rostély-utca 15. szám

Zülfcj tejárat a: aíutbfl.
Nagy képes millenium l árjegyzék ingyen  zá rt borítékban.

M indazokn ak , k ik  (fi/ors, a la p o s fis b istne a y ó y y il
láé t óh ajtan ai:, esen  k itű n ő  sza k o rvo s t a le y m e b y e b -  
ben a já n lh a tju k .

Univ. IWed. Dr.Czinczár J . l
B ő r g y ó g y á s z ,  b ő r á p o l á s ,  n e m i - ő s  h ú g y 
s z e r v i  b a n t a lm a k  k é p e s í t e t t  s z a k o r v o s a .

gyógyít gyors és biztos sikerrel, kényelmes módon j 
úgy nőknél, mint férfiaknál mindennemű 
fSffi" nemi beteqsé ek es qyengeség állapotok “TS 
elnevezése alatt összefoglalt bármily régi keletű I 
bántál mn kát, tovibbó bárminő börbetersépet és I 
szépséghibát a külföld által elismert legújabb ki-1

tűnő módszereivel.
Lakik: Budapest, VII., Kerepesi-ut 14.. I. em.[

Kendek délelőtt 10—1-ig, délu ttn  3—T-t».
K ü lö n  v á ró te rm e k  hölgyek és urak részére. 

Levelekre azonnali válasz.

Ő s z ü l a  h a ja  ? ? ? Ila igon, akkor használja i

H a ir  H eg 'en erá tor
k i t ű n ő  s z e r t ,  mely n e m  f e s t i  a habit, hanem  a  h a j  
e r e d e t i  s z í n é t  adj v is sz ; . + ü v e g je  1 fo r in t .  + 

E g y e d ü l :

ö l t ’ n  B é l a  udvari szá llító  gyógyszertárában :  
Budapest, V. kér., Napykorona-yica 23. sz.

4 ?  $  $ • “ i j í  * 4 ?  í j í  $  í j t ” yj>

Éppen most 
jelent meg!

tö rtén e tek .
Irta

Murai Károly.
Ara 1 frt 50 kr.

M egrendelhető: n 
„BUDAPESTI 

NAPLÓ- kiadóhi
vatalában, Buda
pest, Jozsef-körut 

18. szám.

.  1 * ■ l>n» ... M I I / *Wto i j — BÚh l a

EGYENRUHÁKAT
e g y é v i  f t n f c t o t e s e k

részére szigorúan szabály sze rin t legolcsóbban száll Iának

TILLER MÓR és TÁRSA
o n . é s  k ir .  u d v a r i  s z á l l í t ó k

B u d a p e s te n , K á ro ly - la k ta n y a .
A rjog-yzék  k ív á n a t r a  In g y e n .

I '41$ '4i$ W - W  W  W  W

köszönlictilc
első sorban  n legke llem esebb , le g h a 

tásosabb , legh ircscbh
Eredeti Rompadour Paszta
használatának , am elyet néhai Mód. dr. 
I l ix  A. ta 'é lt fel. Ez a szépitöszer hasz
n ála t folytán élé n k  fr is s  a rcsa in t, m  
k itó  fe h é r  rríncta lan  a rcb ő r t  csinál 
m ég a  kés '-a -g k o rie  Is, elm ulaszt kö
zösség m-Mlett (a p é n z  kü lön ben i risa- 
sa a térité se  wírZ/ré/j szoplőt, májfoltot.

V 8 1 ÍRA liinlőheiyokot. pa ttanásokat, a-cp irt, aJ 'W  .. V j U / i.őrnek m inden tisz tá ta l.m sá g á t; m i 
"  évo áll a főffin rasdgok, m üvéseck  

****>t!-. h a s z n á ltá b a n , a miről bizonyla- 
ok és köszönő’eve lrk  rendelkezésre á Innak. E  szépítő szét 

jó ságának  l árta lm atlanságának  k-tr obh b izonyítéka n 40  
év es  lé te le , a mely idő a la ’t ugyancsak  ezer hasonló szór k e 
le tkezett és ú jra  e ltű n t. Egy 6 hónapra  való tége ly  ára  l fit 

50 kr..
P  O  M  F  A  D  O  U  R  -  T  E  J

a b ő rt azonnal tejszorü fehérséggel vonja be. ra jta  m arad az 
arcbőrön  m osdás után is. E redeti palack 1 fr t 50 k r. Pon.[>-•>• 
d u u r szappan  30 k r., Pom padour-aiopop rózsa, k r  m és fehér 

színben 1 fr t 25 k .
Tt ssék  bizalom m a' ö z v .  D r. R iz n ö  V ilm a  flal-hoz (I lix  A n 
ta l  és te s tvé re )  < égh-z, a valódi Dr. Rlx-félo kész tm é n y k  

gyedül! gyártóihoz Bées, P ra tc r s tra r se  ifi. f i  d ú ln i. — Pé
té in é l  csak dloniaríros csom agokat tessék  e lfo g a d n i.

B udapesten fő rak tár TÖRÖK JÓZREF-nél. K irály u tca 12., to 
vábbá Dr EGGER I EÖ és EGGER J .  u raknál, ^1., V áci-körűt 
17. DETSINY1 FRIGYES V.. M nrokkől-u'ca 2., NERUDA 

NÁNDOR, Kossuth Lajos-utca 7.

H E IM -fé le  Meidinger-kályhák.
A feltaláló Dr. Meidinger tanár ur által kizárólag jogosított

K E IM  H ., B ud ap est és Bées
es. é s  k ir .  u d v a r i  szá llító .

iü bir evn cs. és Mr. tíz. szab.
K  Á  I .  Y  II  Á  I IV It

■ - i  err fletl rolBí- 
MEIDINGER-QFEN serien csat 

gyári ratta- 
rnakbanH. H E I M

BUDAPESTEN, T H 0 N E T-ndvarbau kapnátok.
A já n lju k  to v á b b á  a  m l 

U C G JIA  ‘‘szabályozható-, töltő- é< ventilic ós
.y í lL O  I IfA kályhánkat kettős köpenyűje!. 

FÜSTEM ÉSZTÖ K ANDALLÓ K AT. 
K ö z p o n ti lé g fű té s t  e g é s z  é p ü le te k  sz á m á ra . 

8záritó>ké<sUletek ipar- és gazdasági célokra.
Prospektusok és árjegyzékek inryen.

11̂
1 aus

1 im p o te n t in )  e l l e n  p i i r n t ln n  s í k e r i i

f /\  ó p \  hn tA ^ n! f o ly ta n  Ip ffm e tv ffp h h e n

n ji in lf i ik

Dr, MíTZÖÉÍ TIVADAR
H Í R N E V E S

HYÜRO-ELEKTROTIIERAPIAI 
RENDELŐ INTÉZETÉT 

BUDAPEST,
VI. T e ré z -k ö ru  1 4 4 .1. em.

T n p n * r .tn H  f fy o r *  óv h lv to n  c  r é tim é -

F ö íü lm u lh a t a t la n .

ö O k r .m ie f lQ ra ja v i tá s ö O if f .

3 évi jó tá llá s  mellett,
l i e i w z  F 1. i i i í i ó v á í s

IX. kér., Soroksári-utca 14. szám.
tPus v á la sz ték  órák  ós ék szerek b en . 
V idéki ja v ítá su k  pontosan  e szk ö 

zö lte tn e k .

A lla tr y ó g y .- d le té t  ««er lovak , NzarvaNinfurh Ak ő" juhok
* z ám  á r .i.  45 év ótv a legtöbb istá llókban  ha*»náliAk **v gy-

te lim '-J  jA-itá«» ők » U Je’"- 
kipt-a-és »z*p--rltá«a rnlehólieit. >/t <lo>'(i7 á ra  W kv-. Vidoboz
hlánv, ro««« •

n y r h  lo ly tA n  h o n n rA r iu n i l e l / f h
ffyn l/in  u lt in  tix e th t' té i .

Rendelés délelőtt 8—l-ig, délután 2—8-ig.
saL a fenti vi'dő-oiryjryol v a k <11 in nörégban kephetó 
h gyógyszertárakban  és d ro g 'rl.ikban . — F ő rak tár:

K w iz d a  J á n . F e r e n c ,
cs. ős k ir. o ss tr.-m a7 y ., rom án ki . 64 bolgár fejed. udv. azállltá. 

K BRCIJTI RTÓGYSZtBÉSZ, KOnSEDBlKfl PÉ(H m ellett- .

L
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FABÚTOR-
OSZTÁLY:

Teljes liáló- és 
ebédlő szobák

Szulon-garniturák 
Fél fl-szobabeieiidezé-

sek és egyes hu 
tordarabok Is.

. . . . . i s

S o d ro r.y -ág y  b e té te k , 
i ’ r ik -  és tó s z ö r -m a tra c i erm ek-kocsik,

VASBUTOR-
OSZTÁLY:

Magyar W -

Fütőkályhákat, 
takaréktiizhelyeket

nillit i legjobb minéségbei jótállás BtOett

EIIRLICH «. GUSZTÁV
m agyar k á ly lia g y á ra  B u d a p esten .

k i t i i i i ó  l<i v i t o l l i e n ,  o l c s ó b b a n  m i n t  t>Ar*liol

P á p a i  é s  N á t h á n  g y á r o s o k n á l
H U O A I ’ E S T ,  V I . ,  A .n d r í i s s .v - u t  3 .  s z á m .

LutriI ' I ' - - ' > '
ffy, bb si'e-i'ff/H  ÜZt' t

ezen  s z a k »>• á fut n. 
Vidéki m e g re n d e lé se k  
pontosan  e szk ö zö lte t

n e k .

Á rje g y zé k  2 5  k r .  bé
lyeg  e llen éb en .

T. vevőinknek kényelmére szolgál azon 
körülmény, hogy nálunk a butorheren le- 
zéshez tartozó összes tárgyakat, u. m. 
fa- és vcsbutort, rózágyakat, ruganyos mat
rac kát, afrik- es lószór-de ékal,aknt, kár- 
pitozett tárgyakat, konyhabútort, előszoba 
berendezéseket, szőnyeg- és fiicgönynemlie- 
ket, függulámpákat stb. beszerezhetnek és 
így teljes berendezésüket egyöntetüleg 
egy helyről kaphatják. Gyártmánya nk 
k.lünö minőségéért írásbeli Jótálláot vállal nk.

Részletfizetésre is
m in d e n  á r fe le m e lé s

n é lk ü l, e re d e ti g y á r i  

á r a k b a n ,  o lcsó b b a n .

m in t  b á r h o l k é s z p é n z

fize tés  m e lle tt!

G r a z .F o n t o s  s é r * b a j o s o k n a k ,  
s  z ? z Á c i ó s r f i  i á  la sa A  aí t

Egy m siryar találm ány sem  le tt  oly 
• fái jónak o llsm ervo. m in t a

, üzer .•'•ital feltalált cs. és k ir. szab. 
eiiiiitriiscrt'kötír. I-.zen sé rv k ö '8  elö- 
Y.V a többi sérvkötők fe le it a k ö v et
kezők: 1. nem gyakorol kellem etlen 
nvomá-t. 2. r .-y  * éjjel, m in t nnppa 
h z tó. 3. A p«ll itták  oiv ír ódon i i - 
múlnak a sé iv h o i, hogy a sérvkapu 
telj ’sen elfödik és ijry a sérv  l.ies iszds: 
lehetetlen. 4. A biztonsági 6 \ • ‘találó- 
-á al - a sérvkö’d lecsúszása m e 
van g á td - .i. C lsz< ii l-é _ é t  nem  og> 
bel- és küllőid; orvosi tek in té ly  ism erte  
el H .'szná'batósspái bizonyítja »nv»lhl.4 
azon -zím  s köszönet és há lanyiia tko- 
zat, mely a vilóz m inden  tájékáró l 
(Német. Orosz, F rancia , O 'aaz, Tö ök- 
erszóg, Amerika. India stb .) hozzánk 
beérkezeti, s melyek a t. v< vó iuknek  
mindenkor rend-lkez síik re Állanak.

Célszerűsége m ellett az á ra k  m érsé
keltek.

Egyoldalii á ra  7 és 10 fr t. K étoldalúé 
10 és ló frt.

Gye inekeknek a felével olcsóbb.
Rendelé-n 1 a test bősége k é re tik  

e-- : é o o ben, to- iibbá, liovry a » rv  
Jobb, bal, vazy m in ik é  oldalú e.

N'niry r k t á r  továbbá valódi angol és 
francia acélrugó sérvkö tökben . h  ak tő, 
köldökkötö, irriga teu r, m indennem ű 
mélifee3kcndő, g ö rc sé rh a ri’ nya hát- 
<-gym o-tartó, légpárna, ág y b e t ' t. b a \ I- 
hajfelforók és m inden e szakm ába vágó 
cikkekben.
Egyedüli képviselőség valódi angol és 

francia

G U K M  l-k fíliin le tfc fm óyekh cn .
Postai m egbízásokat, rendolm ónyekct ponto«au 6c tito k ta rtá s  

me. ett leggondosabban  u tánvé tte l eszközöl

P O L L I T Z E I t  M ó l t  é s  F I A
cs. és k r. szabad, orthop'd'ai kötszerének 

Budapest, D e ák  F c -ren c -u tc a  10. — AlapinatOU 1858. 
ÁRJEJYZF.K k ív án a tra  zá rt b o rf iá k b an  bérm en tv e  küldetik .QB A e l n n e  <i<g é l n i  t e s s é k .  B®

|a£yarüvegbiztositó társaság.
B udapest, V á c i-k ö ru t  31.

Biztosit tükör-üveg* áblákat portálékban. iivégértéke
ket (gő'Z építményeknél, a legolcsóbb dijak és a leg
pontosabb leszámítolás mellett. Több évre szóló biz
tosításnál teten.es kedvezmények. Elvállal szállítás

b'ztositásokat is.
fg y e s  ü gyn ök ök  k e r e s le tn e k .

• .4 nekünk b em u ta to tt e tá in ta la n  tn eg b lth a tó ,h ite les  U 
•^ iseS nira t fo ly tá n  et,-n nrir/eft^s''na,l óta fe n n á lló  
""*1 renrlető-ln ttset a lenni,-le,rebben a já n lh a tó .

Hendctö in té ze t I ln d a p e s t, A n d r a s s y - u t  2 4 .
az O pera m ellett.

TITKOS BETEGSÉGEKET
J’Mf/f/eíő/ofj/óaoArnf é.i sebeket, a i  ffn fer tő tte fts  n tó- 

as 'ly y e n g ü lt  f tr t lr r ő . m a g lim ltsek , a lm ja  kór
•U okörrtketm ényett, n ő k n tl fe h tr fo ly á s t ,  b á rm en n y ire  
Imiitek is, va la m in t m in ,la to n  női betegségeket, m e- 
•Vwmefc a m a g ta la n sá g  eg y ik  fŐ okotó ja  é.« bőrhetegsé- 
geket gyógy ít u j gyó g ym ó d  r í  ér in t, b i t tő l  s ik erre l,

g yo rsa n  te  a laposan

Í r .  O a ra i B n ta l
orvom , a e t > 4 a * , a c e m é n s -  é a  a « a i 6 a a - t  d ó r ,  

v o l t  eM H a*. k i r .  o a a t .  F r t o r v o a
RENDEL: naponU  d . e. 10 órától egész délu tán  4 óráig , 
n ,. .  este  7 órátő. 8 óráig.

Uaiott evelekro legnagyobb figyelemm el válás;;oltutil 
és gyógyszerein01 Is gondo kodva le’ i .

N őknek külön vá ró te re m . HB9B3O 
í \ ? “noU m" i ^ n t  <*s a szenA nél ; Dr. OAHAI ANTAL- 
?/ m ^ r -’nde.he ö M f.PM ZK K r I ’T.W FTA TÜ  im dr 
é o ?  .. Hban ® e-Jeien-.| nem i betege1 vek é ezek 
kr fy^Fykezelés.'hoz elmll könyv, volt rtr. 2 irt '<>

n’°> t o e a k  90 k r. A könyv jó becsomagolt-, lesz 1 i r t  beküldése m ellett bérm entve v gy 90 k r.
* . - u tánvé t m ellett.
élet a Z L J ír^1*n i'1; 1 Az Ivitrszervek le írá s i. — II. A nemi 
ások ív  *' """ m* Aí fertő/.tetés és az éjjeli n a -óni- 
_  v  '* ,  • Hu;fZS*ötakár (trlpperf é- hngycsCszU i. 
zven'.n .bu|? kór -  VI. F eb én o iy ás. -  VII. !'.-

. . . i í  t  ,‘ rl1’ 1'0- -  V in . \ 6 .  m . j u d . n . t e ,  IX. A Iv .r- 
__ w r e k  m egbetegedésének (ót n y e/ö je  prostitúció .

G ra z .

Hotel „zur goldenen Birne“ I
a város központjában, a meráni parkkal szom- = | 
ben, a legszebb fekvésű szálló, újonnan ké- = i 

nyelmesen berendezve. f
1IIITTKK J., tulajdonos. | !

•i!iii,iiiiiiiiiiiiiii;i,’ii,tiiiii:i"i]i'i!iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii!iiiiiiiiin 1
jŰ iif iiM liM

|  M agyar Könyvtár. J
Szerkeszti: R 4 DÓ A XT AD. —

Eddigi számaiban a következő
l ^ e r s e ©  m Á á . * x r @ ] « ! !

jelentek meg: ~
=  (A verses színművök a színmüvek jegyzékében =  

találhatók.) 8
=  Ábrányi Emil Márciusi dalok és egyéb költőmé- =  
r= nvek. <85. szám.) S
=  Arany János, válogatott balladái. (11 —12. sz.) Ricdl 5= 
=  Frigyes bevezetésével. Iskolai kiadás y;
=  Arany János, Toldi. (69. 70.) Isk. kiadás.
=  Arany Já cs kisebb költeményeiből, szemeivé- == 

n v ' k . Rendezte és bevezetéssel ellátta Morav- =  
=  céik Géza. (74—75.) Isk. kiadás.
=  Arany János. Toldi estéje. Bánóczi József boveze- j= 
=  tésév •!. Isk kiadás. (87—88. sz.) ~
=  Arany János. Szemelvények Told szerelmiből. Mo- S  
== ravesik (iéza bevezetésével. (102—105. a z .)5  
=  Isk. kiadós. 5
=  Arany János. Első lopás. Jóka ördöge. Knmáromy =  
=  Lajos bevezetésével. (101, sz.) Isk. kiadás. =  
=  Arany János KMal n. Keveháza. Szent László fu'vc. =  
=  Bev. el. dr. Radnay RezsőJlsk. k ia d j (121 — 122. =  
=  Berzsenyi Dániel Válogatott versei. Beveze.ósscl =  
3  (3. sz.) 5
=  Csokonai Vitéz Mihály, Dorottya. Négyessy László =  

13  bevezetésével. (10. sz.) ~
=  Copné.e A kovácsok sztrájkja és más elbeszélő köl- =  
3  tömények Ford. Raüó Antal. (4. sz.)
=  Gvedányi. A peleskel nótárius. Kardos Albert bev®- 5  I 
5  zetésévol. (79. sz.) 5 l
=  Kisfaludy Károly válogatott költeményei. Bánóczi — 
3  József bevezetésével. (19. sz.) s
=  Kölcsey Ferenc v. lógatott meséi. Négyessy László =  
3  bevezetésével (10. sz.) S
=  Kurucvilág (A) költészete. Kardos Albert, beveze- =  
3  lésével (42. sz.) 3
=  Magyar néoballadák. Morvay Győző bevezetésével =  
3  (52. sz.) 5
3  Szabolcska Mihály. Versek. (34. sz.)

13  Yiráq Benedek válog rótt költeményei. Kiadta =
3  Zilinszky Aladár. (115. sz.) s

| 3  Tennyson Arden Enoch. Költői cibcsz. Ford. L ő -3
3  rinczi (Lehr) Zsigmond. (50. sz.) 

í 3  Zrínyi Miklós Szigeti veszedelem. Bánóczi József =  
3  bevezetésével. (8. sz.) 5

Egy-egy szám ára 15 kr.
! 3  A megrendelésnél elég n füzet számára hivat- 3  
3  kozni. Az ár beküldése után bármely füzetet 5  

bérmentve küld a 5
§  „ B o d a p csti X ap ló“ k iad óh ira ta la , 3  

• 3  de megrendelhető minden hazai konyvkereske-3  
désben is. 3
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k C sakis a  v a ló d i k e le tin d ia i S a n ta l-o la j 1
P  (Misore Santa!) gyakorol nagy hatást uj és : 

idült hólyag-,vese- és főleg cső-bántalmaknáL

A Santa! Egger-
capaulák csakis a legtisztább én legérté
kesebb Misore Santal-oiajat tartalmazzák

és ennélfogva hatásuk meglepő.
Aki rttvl'l 148 s ’a tt akar m ers/aba-tn ln t cyrttrő b a jí té l , . 
hassiiéljoa Santa! Kft.'* r-. E^y e re d e t^  tlTog Ara I f t  ISO i 
kr., v idék re a  x 'Sőli'a .« bokttld so m ollett, pOStAn,

bé m enlvd 1 f i t  70 k r.

Főraktüi. <».v egyszeri á r  a ,AAdor*-hoz j 
V1.9 Vári-köt ut 17.

t 'S C r ^ X

M eldlnger-kfclyhik& t,
F ekete  fénvezott aoéllem ez kttpenynyel ▼’ifry 
k ü ’flnféle*zinr« som áncorott kdpen.vnyrl.Ala- 
nyogott alapzattal a b-ed iszesebb  k iv ite lben .
S z a b á ly o z ó  t  ö l  tö R á ly h  á lta t

acél vaslem ez-burkola tta l és tüzszilArd b e 
téttel. Jót-iltAesal.

Szabályozható kályhákat fafiltés»,e. 
.E brllcb-féle*  kAvéház és vendéglő  részére 

alkalm azható kályhákat.
G y á r :  V I I . ,  F o s r a r a s l-u t  e .

T e le f o n  8 2 -2 1 .

A s z t a l t f iz b e ly e k e t
a  lefftartó sabb  és el nem  pusztítható  ■©- 
m áncburko lattn l m inden  színben és szép 

k iv ite lben . -  .E h rllch -fé lo - nj 
A e z t a l t f lz h c ly r k e t

3ÜS recés oldalfalakkal vaslem ezből. 
T n k n r ^ k  t ű z h e ly e k e t

erős anyagból kész ítve , szép k iv ite lben  és 
olcsó á ra k  m elle tt

■■ Szelelfi-riesottat. HS 
Mlntaraktár: VII., I»oliinj-u. l.S  

T e le fo n  6 0 —0 8 .

A mzsai Imi« - —  ------------- 1 ■
melynek érettségi bizonyítványa az egyévi katonai önkéntességre jogosít, a 
heiratások a jövő tanévre f. é. szept. hó 1., 3. és 4-ik napjain eszközöltetnek* 
Az intézet 1857 óta áll fenn. végzett növendékei, kiknek száma a ltys ezret 
meghaladja, a bol- és külföld legelőkelőbb házaiban nyertek alkalmazást. —. 
Részletes prospectust készséggel küld 7964 a z  i g a z g a t ó s á g .  1

K á ro ^ a ra is i tá s o ^ m ia t^ a i^ o ^ g y e l jü n ^ ^ S C U A F F E lV R O Z A ^ é w e jI

Csakis ezen védjegygyei valódi. Szépség gazdagsáaü 
Szépség hatalom!!

Ezt a legdrágább Jrincset megszerezhetni eddig 
csakis a

Mme Rosa Schaffer
s z e rb  k ir . u d v a r i  és k a m a ra i sz á llltó n ő . 
B éos, I., G ra b e n  14. által föltalált és hasz-

T ö rv é n y e s e n  v é d v e . nált szépitöszerek által sikerült.
D n u rip a  PfavioCQntü cs- k ir- ,riz- 8zab- Minden hölgynek, ki egyszer pró- 
í v u u f v  I t t  I  la  b d il Lo h á ta . nélkülözhetetlen: a bőrt vakító fehérre vará
zsolja és pompás zománca alatt a bőrkiütések, Anyajegyek és himlőholyek 
is eltűnnek. — A láncokat és redőket kisimítja, a káros szépitöszerek által 
kitágított likacsokat összehúzza és az arcnak üde, rózsás fiatal szint köl
csönöz. Ez az egyetlen púder, melynek használata után mosakodni lehet 
anélkü l, hogy szenzációs hatása a bőrről eltűnnék. Egy doboz ára 2 frt 50 
kr. és 1 frt 50 kr.
PpÁíTIA PUVÍGCÍinfO évtizedekkel fiatalít, a bőrt ruganyosán és sim ái 
l/IC l!I“ ra iJo JU iU tu  tartja, esténkint minden hölgynek használnia kellene. 
Egy tégely 1 frt 50 kr.
F a  11 PílvicQílTlffl megőrzi a bőr Udeségót, erősiti és a logkitünőbb, EjuU I íl 1 Idö& lilb  biztos hatású toilett-viz. Egy üveg ára 2 Irt 50 kr.

A R a v is s a n íe  crém e, p ú d er é s  v iz  nemzetközi kiállításon nagyi
aranyéremmel lett kitüntetve. Minden hölgynek, aki redőtlen. márványfehér 
homlokot akar. legjobban ajánlható a cs. kir. szab. h n m lo k k ö t ö  dara- 
bonkint 1 frt 50 krért és a ^ S M io n -R a v ls s n n te * *  kiváló szépségszappan 
hölgyek és urak részére, darabonkint 80 k^ért.

Központi raktár KOSI MCIfAFFFR. Becs. I.. Graben 14. szám.

M ai n ap sás « leg ér d e k e seb b  tn d om án y a
S P I R I T I Z M U S ,

mely egyben logalkalmasabb családi körök folytonos szórakoztatására, mert 
a folyton ineg-megujuló 0 téren törtónő felfedezések mindig fogva tartják 

az érdeklődők figyelmét.
Magyarországon a következő müvek jelentek mog és részben leszállított 

áron kaphatók:
TÓVÖLGYI TITUSZ: A lélek mint egyén. 1 frt 50 kr. helyett 1 frt.

,  .  Van-e másvilág ? (A szellemek országából), 1 forint
50 kr. helyett 1 frt.

HAVAS ANDOR: Levelek a túlvilágról. Ú jd o n s á g  !! 50 kr. (Ezen ál
név alatt egv hírneve*. író rejlik).

NÉRE1 ÖDÖN: Tájékoztató a spiritizmus történetéből, elmélotéből és kí
sérletezéséről. Ára 30 kr.

ARNOLD JÁNOS: Hogyan kell a spirit'.d izm ussal foglalkozó c s a lá d i  k ö 
r ö k e t  megalakítani? Ara 1 frt 20 kr.

Hogyan lett D r. O y rlá k  B e r n i t  a tudós orvopfanár, a legnagyobb szkep
tikus spiritualissta ? Közli B. Mikos János. Ara 6 0  k r.

Megrendelhotők a pénz előleges utalványozása vagy utánvét méllett
S z ilá g y i B éla könyvkereskedóFében és antiquariumában Budapesten, 

IV.. Kárely-kőrut 26. szám.
Könyvjegyzékek és a .Könyvkedvelők Kalauza", melyből az uj kiadás 
s a j tó  a l a t t  v a n , kívánatra bárkinek ingyen és bérmentve küldetik meg.

Tan- és nevelő-intézet
n y ilv á n o s s á g i jo g g a l

B u d a p e s t e n ,  H o ld - u t c a  G9. s z .
A z in té z e t  2 2  é v  é ta  á l l  fe n n .

D r. Z.&..1Ó M ih á ly  nyilvános főgimnáziumában és nevelőintézetében, 
m<4v á lla itfó rv é n y ta  o s z tá ly -  és  é r e t t s é g i  b la o n y ltv á n y o k a t  
á l l í t  k i, a beiratások szeptember 1-én kezdődnek. Azonban már most 

is lehot előjegyezni.
A növendékek lehetnek bennlakók, félkosrtosok és bejárók. 

Értesítővel kívánatra készséggel szolgál az igazgatóság.
D r. L á s z ló  M ih á ly , igazgató.

teten.es


2 0 Budapest, vasárnap B U D A P E ST I VAPLO 1899. augusztus 6. 215. szám

M in d e n  szó egyacari b e ik ta tása  pottt
betűkből 2 kr. Címmel slUtott hih
letésekért külön 30 kr. kincstári 

bélyegdij jár. APRÓ
Levélbeli tudakozódásokra ingyen adunk fe lv ilágosítást, csak a valaszra sz iiks

A hirdetésekre díjmentesen ad fel- 
világositást a kiadóhivatal: József- 

körút 18. szám.

w ? i  swiEsra
égés bélyeget kell m ellékelni. Tudakozódásoknál a h ird e té s  szar..ai a kiadóhivatallal min iig közölni ke(

APROHÍRDETESEK

E L Ő F IZ E T É S E K
felvétetnek a

BUDAPEST! NAPLÓ
részére

c k ia d ó h iv a ta lb an  
József-körut IS.,

valamint a kivetkező dohány- 
tőzsdékben :

Brercr nővérek, Teréz-kör- 
ut és PodmaDÍczky-utea
. ...

B izto s  ex ls ten c ia !
Egy kitűnő berendezésű 

kávémérés teielárusitás- 
sítl és ki főzéssel, hol na
polta 80 liter tej csupán 
kávéhoz lesz felhasználva, 
Budapest legélénkebb for
galmú bolyén, egy ka

rambol-asztallal, 8 'ép  
nagy helyiség, a mai kor 
igényeinek megfelelően 
Atalnktva, családi körül
mények — befbgség — 
miatt olcsón eladó. Bő
vebben lehet értekezni 
Lipinszki Lipót, Király
utca 36. sz. alatt.

j T e lje s  e llá tá sra
elfogad — mérsékelt fel
tételek melleit — egv es. 
és kir. ezredorvos özve- 

i gye egy olyan fiatal úri 
leányt, ki Budapesten fel
sőbb kiképez tetősét el
nyerni óhajianá. Cím a 
kiadóhivatalban mer, tud
ható. 2444

N rr.ecsck-íélo tőzsdo Pe- 
tőfi-tér.

Weítcnfeld Jakab, Király-
utca 1.

Ber.da Jó:s?fne. Andrássy-

OeatSSh Miksáné. Andrássv-

Schwartz hirdetési iroda
Marokkói-utca 2.

Fiadd,
csinos uriház, igen azép 
és élénk helyen, szabad 
levegő, szép gyümölcsös 
korttol, jó ivóvíz, bármily 
üzletesnek ajánlható, mi- 
vpI szép üzlet van benn. 
A nyugati pályával 15 
porc villamossal is közle
kedhető. Cim a kiadóhi
vatalba. 4698

K e r e s te t ik
izr. valláau, okleveles ne
velőnő, Caluhan lakó csa
ládhoz, 8 és 7 éves leány
kák teljes oktatására. Ma
gyar, nAmet nyelv tökéle
tes tudása, cimbalom-já- 
tókbani oktatás megki- 
vántatik. Csakis több évi 
gyakorlatot biz.onyitvány- 
nyal igazolók reflektálhat
nak az állás elnyerésére. 
Bizonyítvány-másolatokat 
melyek vissza nem kül
detnek, fényképpel föl

szerelve, .Nevelőnő 
71671* címen a kiadóhi
vatal továbbit.

80—90 darab 2-—2 éves 
kos (Rambou illőt), 400 da
rab 3 éves mag anyabi r- 
ka jutányos áron eladók.

D ió s-V a d k er ti
bérgazdaság.

l Tgod. per Pápa.

Scorjnyi V.. dohány-nagy 
tőzsde, Kercnes’-ut 1.

Kinek kell ?
Azonnal elegánsan 

és kényelemmel bútoro
zott tiszta és féregmentes 
különbejáratu szoba ki
adó olcsó árért uraknak 
vagy hölgyeknek. Leg
jobb kiszolgálás biztosítva. 
Vidékiek vagy helybeliek 
is levélileg .Féregmentes* 
jeligével kérdezősködhet
nek, avagy a címet meg
tudhatják személyesen is 
e kiadóhivatalban. 2406

8 ten i" iia !
Levelét nőkéin kézbesí

tették s itt tudatom, hogy 
én nem lábatlankodom 
senkinél sem. Ha úgy tet
szik, Írja meg címét s 
akkor oda intézem leve
lemet. de ha — nem tu 
dom mi okból — nem tu
datná velem, úgy legjobb 
lesz, ha nem fáradunk 
tovább. P. 6726

S zcm d lyjogu
qyógytár 2500—2800 frt- 
forgalmu eladó és azon
nal átvehető. -162

E gy szóp fe k v é s ű
telek, mely 2600 Q-öl 
gyönyörű kilátással, jó 
kocsiút, s vízvezetékkel 
ellátva, a Szemlőhogyen, 
azonnal eladó ; ezon telek 
m ár parcellázva külön 
házhelyeknek is eladó. 
Cim a kiadóban. 2416

É r te lm e s
takarékpénztári tisztvise
lő délutáni foglalkozást 
keres, esetleg üzletekben 
könyvelést és levelezést 
elvállal, szerény díjazás 
ellenében. Szives megke
reséseket .Törekvő* cí
men továbbit a kiadóhi- 
atalv  243o

G. I . G,
Levelemre, melyet ér

tesítésed után azonnal el- 
küldöttem. még mindig 
nem kaptam választ. Mi 
történt ? Nagyon nyugta
lan vagyok. Sürgős közölni 
valóm volna, előbb azon
ban közölj levélben egy uj 
címet, mely alatt neked 
Írhatnék. Leveled elkül
dését jelezd o lapban. — 
Igen ? Nagyon ! 4703

X eu fu n d la n d i
him kutya, másfél éves, 
gyönyörű példány, kitű
nő házőrző, olcsón eladó. 
Cim a kiadóhivatalban.

2450

L ám pákat,
szőnyegeket, függönyt, 
mosdó sorvice-t s más 

ilyen szobafelszerelési 
dolgokat óhajtok venni. 
Lehet használt is. de jó 
állapotban. — Ajánlatot 
„Brie a brac* jeligével
kérek a kiadóhivatalba.

2413

K r o n ik n s (r é g i)
betegségek legbiztosabban 
gyógyíthatók a természetű 

gyógyitásmódokkal 
Dr. Palócz intézetében. 
Budapest, Kerepesi ut 10. 
szám. — Prospektus in
gyen. Ugyanott kapható : 
„Népszerű orvosi tanács
adó*. Irta dr. Palócz. Ára
3 korona.

..F au st"
I. testvéred utján sze

retnék irn i! tegyem ? Nem 
élek én most, nélküled, 
és soká ezt nem fogom 
b írn i! Akartam jönni, de 
lehetetlen volt, imádlak, 
csókollak édes Istenem !

4702

T iszta ,
fé r e g m e n te s

különbejáratu szépen bú
torozott szoba egy-két 
hölgynek olcsón kiadó. 
Cim a kiadóhivatalban.

2439

S z ü le te tt  angol
hölgy francia és angol 
leckéket ad mérsékelt ár
é r t  M egkereséseket „Al
tio n 1' jeligével e laphoz 
kér, hol esetleg cime is 
mogtudható. 2387

P if t a
r ' Leveled van poste res- 
tante e jelige alatt menj 
érte B . .  .-ra. Szívből üd
vözöl Szombathely. 4701

Szép írá ssa l
és kellő előképzettséggel 

biró
gyak orn ok

belföldi biztositó részvény
társaságnál alkalmazást 
nyer. Magyar és német 
nyelven irt folyamodvá
nyokat .  Biztosító-társaság * 
jelige alatt továbbit a k ia
dóhivatal.

K iad ó szoba.
A Kerepesi-uton a Nép
színház mellett egy csi
nosan bútorozott két ab
lakos teljesen féregmen- 
les utcai és egy ugyano- 
tyan udvari szoba, mind
kettő teljesen külön bejá
rattal a lépcsőházból ju 
tányosán kiadó. Cím a 
kiadóhivatalban. 2409

Menyasszonyok!
Vőlegények

A házasságkötéshez szük
séges okiratok beszerzéso, 
a netáni akadályok alól 
való felmentések kiesz- 
kczlése s a kihirdetésok 
köiüli eljárások sok ve- 
sződ.-éggel, pénz- és idő- 
pazarlással járnak. Leg
célszerűbb tehát ugv a 
fővárosi, mint vidéki há

zasulandóknak az 
„O rszágos E sk e -  
t é s l  t'irjT ivőség1-- 
hez VII., Kercpesi-ut 14. for
dulni, hol csekély díjért 
nénány nap alatt minden
elvégeztetik.

M ű egyetem i
hallgató házitanitói vagy 
más neki megfelelő foglal
kozást keres. Szives aján
latok „Műegyetemi hall- 
gató“ címen kéretnek a 
kiadóba. 2431.

T an on cn ak
ajánlkozik egy 4 polgári 
iskolát végzett jó házból 
való fiú. Cime m egtudha’ó 
a kiadóhivatalban. 2425

L ak tá rsn ő t
keres egy intelligens ma
gányos nő ki állami h i
vatalban lóvén elfoglalva 
csak keveset időzik ott
hon egy szépen bútorozott 
utcai lakáshoz az üllői-ut 
elején. Feltételek nagyon 
szerények. Bővebbet a ki- 
adóhivatalban. 2442

K isb ir ío k
52 hold, vasút mellett. 
Csengődi állomáshoz öt 
perc, szőllőnck, szántónak 
alkalmas, feles vetéssel, 
egy hold szőllővel, min
den elfogadható árért más 
vállalat miatt sürgősen 
eladó 3700 Irt teher á t
vehető. Ugyanitt egy u ;on- 
nan épült három szob»s 

sarokház., konkurrencia 
nélkül, bármily üzletnek 
a kalmas, 3200 írtért eladó 
vagy bérbe kiadó. Szikra 
András, Csengőd. 4700

K ere sk ed e lm i
tanfolyamot végzett kis
asszony pénztár; oz, eset
leg könnyebb irodai te
endők végzésére ajánlko
zik. Cím a kiadóban. 2404

T e lk e t .
heti 1—2 korona törlesz
téssel vehet m ndenki. A
telkek a fővárostól 20 
pprenyire, a vasúti meg
állótól 5 percnyire igen 
egészsége.^ helyen feksze
nek. A telek kifizetése 
után az építkezés heten- 
kint visszafizethető köl
csönt? k nyújtása által elő 

mozdittatik. Bővebbet 
Kercpesi-ut 34. I. Taka
rékpénztár. 48M

4OOOD te le k
Kőbányán a Kerámiai tég
lagyár és a villamos va
sút kozolében C öbnkin t 
5 forintért, kedvező fel
tételek mellett eladó. 

Ajánlatokat ,M. M.* jeli
ge alatt a kiadóhivatal 
továbbit. 4693

C sinosan
bútorozott szoba külön 
be Arattál a József-kÖru- 
ton azonnal kiadó. Cim a 
kiadóban. 2449

Irod atu ln jd on o- 
sok f ig y e lm é b e ! 
Sürgős a'kalmazást kér
családos, intelligens 

egyén, volt hírlapíró és 
irodatiszt, ki a magyar és 
német fogalmazásban, le
velezésben, irodai teen
dőkben teljesen jártas. Jó 
bizonyítványokkal és bg- 
kitiinobb referenciákkal 
rendelkezik. Cim a kiadó
ban. esetleg lovélileg .0 . 
J. tehetséges* je lige  alatt.

2423

N a g y  v a g y o n t
szerezhet az ország 
bármely helyén lakó férfi 
vagy nő, könnyű otthoni 

munkával, ki a
„K ereskedelm i V egyészet11
eimü könyv most meg
jelent, kétszeresen bővített 
uj kiadását megrendeli 
mert e könyvből oly fog
lalkozást tanul mely férfi, 
nő, gyermek tőkebefekte
tés nélkül, naponta 10 — 15 
forintot, de évente legkeve

sebb 2—3000 forintot 
megkereshet.

Kinek biztos, jó kere
sete nincs, ki mellékfog
lalkozást óhajt, (tisztvise
lők, tanítók is) ki család
ját hasznosan akarja 
foglalkoztatni, rendelje 

meg c könyvet.
A vaskos könyv ára 1 

frt 50 k r (az első kiadás 
3 frt volt) és kapható az 
ország összes könyvkeres
kedéseiben, vagy m egren
delhető a
„K ereskedelm i V egyészet11
köny vkia dóhi vatalánál

Ú J P E S T .
I s tv á n -u t c a  55. szá n :.

Mindenki önmaga fs 
családja iránti kötelessé
get teljesít, ha ezen 
könyvet a legközelebbi 
könyvkereskedésben meg
tekinti.

Megrendelhető és min
denütt kapható továbbá 
.Az illat és szépítő 3zerek 
készítése’* cimü könyv. 
Hölgyeknek nélkülözhe
tetlen. Ára 60.

fifiiilg.y c i m .
Sajnálatos,hogy a t. hölgvpk 

I n »m idejében látnak az 
j arc ápolásához. mielőtt a 
I napsugarak v. szél káros 
• hatást iá znek elő, ped'g 
' mily kicsiny dologból ál 
szép fehér, tiszta arccal 
bírni. No n csodálom, í.a a 
t. hölsy as< k hird< tett 
éa ajánlóit arcerémekből

em b 'rnak választani. Le
gyenek teljes b'za!onmal 
hozzám, kisértsék meg 
csak egyszer Mil’O Fleurs- 
Crcmct, meg vagyok győ
ződve, hogy céljukat e -  
érik. — Miilc-Fleurs-Crcme 
próba tégely 50 kr. könyv
ről; Mille-FÍeurs-poudre, fe
hér, rózsa v. creol (bar
náknak), 1 doboz 60 kr., 
szappan 40 kr. F ő rak tá r: 
Török József gyógytára, 
Király-utca 12. — Továbbá 
csakis nálam kanható a 
Miile Fhurs-hajvz, mely 
bármily ősz hajnak 1 2 óra 
alatt redeti színét vissza
adja, 2 üveg 3 frt utasí
tással (2 hóig elegendő), 
fekete, barna és arany
szőkébe kapható. Nem elég
gé ajánlhatom a t. hölgyek
nek a homlokkötöt, mely 
rövid idei használat után 
a redöket végképp kislm’tja, 
a homlokot fehér, szép 
formásra változtatja. Egy 
ily kötő évekig eltart, 
drbja I frt 50 kr. utasítás
sal. Mily kellemetlen és 
ru t a szőr az arcban vagy 
ajk körül, ezt fájdalom nél
kül egy pillanat alatt el
távolíthatják az általam 
küldött próba üveggel 
60 kr. utasítással. Vörös 
kezeket v. ha még oly el
hanyagoltak is, kézpasztám 
által gyönyörű fehér puhá
vá változik, 1 próbntégely 
35 kr. utasítással. Szamos 
.lismeró levelekkel bizonyít
hatom felsorolt cikkeim bá
mulatos hatását, melyekért 
és biztos eredményért ke
zeskedem. — Utánvétellel 
akár itt Budapesten, vagy 
bárhová küldöm. MANDL 
IDA, Budapest, VII. kér., 
Bcthlen-utca 12. sz./No.

C 0  P l ' c X  G
O F F I C E.

B árm in em ű  irás- 
m u n k ák at, le ír á 
sok a t, so k szo ro sí
tások at ás fo rd í
tá so k a t m in d e n  
n y elv en , n gy m in  
gy o rsíró i v. fo n o 
g r á f  fe lv é te le k e t  
e lv á lla l a „ l ’O ST “ 
írógép r. t. E rzsé-  
b et-k öru t 0 —11. 
X cw -Y ork  palota.

Feltűnő olcsó
lakásdiszek, olajfest
mények. aquarellek, 

acólmetszctek, oszlopok, 
otagerek, tükrök, iró-, 
kártyázó-, dohányzó-, sza
lon-, jonr- és munkaasz
talok. asztalka lámpák se
lyem-ernyővel, szobrok, 
órák, páím a-'dények, író
készletek, bronz-, 'porcel
lán- és majolika-diszok 
stb. Lakodalmi ajándéknak 
alkalm assárgyak. Hegedűs 
Zs gmor.dnál, Andrássy-ut 
56. sz.

B ú t o r
ú g y  k é s z p é n z é r t ,  m in t  

rész le tfize tésre  
legju tán yosab b

Ehrentreu és Fnchs
te s tv é r e k n é l

BUDAPEST,
VI., Teréz-körut 8.

(Andrássy-ut közelében.)

Z á lo g h á z iúgy készpénzért, m nt 
részletfizetésre leg

jutányosabb

Fnclis Bodos-nál
(Budapest,

VII!.,József-körut 26.

S z tr a k a -T a n n in  - 
csokoládéja minden
féle h a s m e n é s t  rögtön 

megszüntet. Kapható
gyógytárakban.

K irá ly  »uf raSD .sz.
Újonnan épült bérbázam- 
ban üzlethely segek portál 
lal. gépraktár, felszerelő, 
füszpr-. liszt-, hentes- vagy 
egyéb üzletnek alkalma-, 
elegáns lakások, nagyobb 
és kisebbek, minden kénye
lemmel lift, gáz és villany-

világítással a z o n n n a l  
kiadók. Bővebbet 

Orlay Sándor, Korona- 
horceg-utca 8. 3246

V en d ég lősök .
k ávésok ,

jövedelmező mellékkere
setet biztosíthatnak ma
guknak szórakoztató gé
peink által. Leírás ingyen. 
Automatagyár. Budapest, 
Károlykaszárnya. 4674

jó, szolid kivitelben,
e lő n y ö s

részletfizetésre.

Náthán Ignác
k á rp i to s -  és a s z ta lo s -  
bútor egyedüli főraktára

VII. kér.

Erzséliel-körut 23.
Árjegyzéket v dékre ingyen 

es bérmeutve

cédulákat veszek.
E lad o k

13 latos ezüst evőkészle- 
teket, grammja 5 kr., gi- 
randolokat, gyertyatartó
kat, haltálakat, tálcákat, 
grammja 6 kr., 12 darab 
ezüst evőeszköz 6 frt 50 
kr., teljes 12 személyre 
való teljes cvökészlctekct 
138 frttól kezdve, dús vá

laszték mindennemű 
ezüst müötvös tárgyak
ban, arany férfiláncok kö- 
lóggóval, grammja «f> kr.. 
masszív arany gvürük 2 
frt 40 krtól, tula remou-

toir órák 6 frt.

Grfinberger Ármin 
Béla

örökösei Budapesten, j
IV., Városház-tér 9 . 1. em. 23 

Harisbazár.
Képes árjegyzéket bér- 

mcutvo és ingyen.

K öh ögésn é l,
reksdtsérnél vegyen 3 0 1 
krért Réthy- féle pemete
fű cukorkát.

Ó c s k a  é s  u  J

ajtók, ablakok
méret után, teljesen fel-1 
szerelve olcsón kaphatók !
E 1 S L E R  Á R M I N

építő asztalosnál
BudftpüskV.Nádor-n.61.!

(a Lipót-körut sarkán.) |

l«y'J. évi gyümölcs íz 
(marmelade* való disá- 
gert jótállás tiszta és sürü
Kajsz.inbarack 68 kr. 
Őszi b a ra c k_68 kr.
Málna . 75 kr.
Málna-elogy ... 45 kr.
Ribizke .........  75 kr.
Földi szeder 70 kr
A nanász........1.90 kr.
C sipke ................45 kr.
Cser-snyokever. 70 kr. 
IdlrtnkAni ab  PiMpi. Xmi- t bó iQ.'n’vo viasza. - 
tr’tk. Legalább 5 ke. ejry

r. •
bérm . .tv r . Tau5»i| H erm án, 

rran-Karcllnenthai.

SORSJEGYEKRE

ÉRTÉKPÁPJRORRi
( v i s s z a f i z e t h e t ő  tét. 
e z é s  s z e r in t i  kisebb  
r é s z l e t e k b e n  Is) bír. 
m i l y  ö s s z e g e t  Igen

O lc só n  ad

KÖVARYÁRffl
b a n k - és viltóüzleto 

osztálysorsjáté'K-foelárij.
SltÓ.

IV. kér. Frrciirirk.lrre íi 
Gróf Ciiríky-palota.

8  s z o b a
s í  f  o

igen olcsón eladó, 1 háló
szoba bárok nagyon finom, 
1 ebédlőszoba, bárok, há
rom ajtós, nagyon finom, 
1 gyermekszoba, fehér la* 
kirozással, 1 há'ószoba, 
angol, mait, faragott, 1 
cbéd'.őszoba, oszlopos, .3 
ajtós, faragott, szalongar* 
nitura, mahagóni, 1 úri 
szoba, antik, nagyon fi
nom, 1 vendégszoba egy
szerű, szőnyegek és ké
pek. Bővebbet Vörös- 

marty-utca 58. sz., I.em. 
8. sz., d. e. 9—12-ig i  
u. 3—6 óra között. Ugyar 
ott a lakások is azonnal 
kiadók.

r t a t

kieszközöl
a világ összes államaiban

K A LM ÁR  J.
mérnök és hites szab* 

dalmi ügyvivő

Pompéry (Benedek L.éstss)
BUDAPEST,

VII., K e rep es l-u t 44.
Alakíttatott 1885-ben. 

Eddig 10,000 szabada
lom eszközöltetett ki ezen

iroda által.

••■ni?: ■ •

’■ erMÍ'f.orÍ'..-./'nt3T.I'isorb(
; / .  ’ í k . .  r . '. L: - r  .•
■ - .n'■.,. eiarCehlt cish 
; .hrr-’tuck.Crfiiri

Több észak- és délnémet- 
honi

neveiönőt.
zene ny> lvism ereit'l, an
gol és Irancis, tnnitónukc* | 
s bonneoKst azonna l be < 
pésro ajánl. Magyar oklev. | 
t a n i  t ű n ő k e t  z>no és I 

nyoiviamereltol va^y j 
anél-ül sürgősen 1. rés. i 
Szcgheóné S. Lujza 

most
Budapest, Erzsebet-körut30.

I p a r i t

B i b l i a *
He vess Kornél

( s z o l n o k i  rabbi)
verses könyve.

Ára I rrt 3 0  kr.
Megrendelhető a

Itndnprsti Vaplí'
kiadóhivatalában

•József-körut 19.

Nyomatott a „Pátria* irodalmi vállalat és nyomdai részvénytársaság körforgó-gépen. Budapest. IX.. üllői-ut 25.


